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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 62/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης ∆εκεµβρίου 2005

σχετικά µε την τεχνική προδιαγραφή διαλειτουργικότητας για το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών
στη µεταφορά φορτίων του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2001/16/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 19ης Μαρτίου 2001, για τη διαλειτουργικότητα
του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος (1), και
ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 στοιχείο γ) της οδηγίας
2001/16/EΚ, το διευρωπαϊκό συµβατικό σιδηροδροµικό
σύστηµα υποδιαιρείται σε διαρθρωτικά ή λειτουργικά
υποσυστήµατα. Κάθε υποσύστηµα πρέπει να καλύπτεται από
τεχνική προδιαγραφή διαλειτουργικότητας (TΠ∆).

(2) Tο πρώτο στάδιο εκπόνησης µιας TΠ∆ είναι να καταρτίσει
σχέδιο TΠ∆ η Ευρωπαϊκή Ένωση Σιδηροδροµικής ∆ιαλει-
τουργικότητας (AEIF), η οποία είχε ορισθεί ως κοινός αντι-
προσωπευτικός οργανισµός.

(3) Η AEIF είχε λάβει εντολή να καταρτίσει σχέδιο TΠ∆ για το
υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών στη µεταφορά
φορτίων σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 1 της
οδηγίας 2001/16/EΚ. Οι βασικές παράµετροι αυτού του
σχεδίου TΠ∆ είχαν εγκριθεί µε την απόφαση 2004/446/EΚ
της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2004, για τoν προσδιο-
ρισµό των βασικών παραµέτρων των τεχνικών προδιαγραφών
διαλειτουργικότητας για το θόρυβο, τις εµπορικές αµαξο-
στοιχίες και τις τηλεµατικές εφαρµογές στη µεταφορά εµπο-
ρευµάτων που αναφέρονται στην οδηγία 2001/16/EΚ (2).

(4) Το σχέδιο TΠ∆ που καταρτίσθηκε µε βάση τις βασικές
παραµέτρους συνοδευόταν από εισαγωγική έκθεση, η οποία
περιείχε ανάλυση κόστους-ωφέλειας, όπως προβλέπει το
άρθρο 6 παράγραφος 5 της οδηγίας.

(5) Η επιτροπή που έχει συσταθεί από την οδηγία 96/48/EΚ
του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1996, σχετικά µε τη
διαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού
συστήµατος µεγάλης ταχύτητας (3), εξέτασε το σχέδιο TΠ∆
και µε βάση την εισαγωγική έκθεση.

(6) Όπως απαιτεί το άρθρο 1 της οδηγίας 2001/16/EΚ, οι
προϋποθέσεις για να επιτευχθεί διαλειτουργικότητα του
διευρωπαϊκού συµβατικού σιδηροδροµικού συστήµατος
αφορούν τον σχεδιασµό, την κατασκευή, τη θέση σε
λειτουργία, την αναδιευθέτηση, την ανανέωση, την εκµετάλ-
λευση και τη συντήρηση των υποδοµών και του τροχαίου
υλικού που συµβάλλουν στη λειτουργία του συστήµατος
που θα τεθεί σε λειτουργία µετά την έναρξη ισχύος της
οδηγίας. Εκτός αυτού, κρίνεται σηµαντική η αποτελεσµατική
διασύνδεση των συστηµάτων πληροφοριών και επικοινωνιών
των διαφόρων διαχειριστών και φορέων εκµετάλλευσης των
υποδοµών.

(7) Οι περισσότερες από τις υπάρχουσες τηλεµατικές εφαρµογές
είχαν αναπτυχθεί και εφαρµοσθεί σύµφωνα µε τις ανάγκες
των εθνικών αγορών. Αυτό εµποδίζει την αδιάκοπτη παροχή
υπηρεσιών πληροφοριών πέραν των συνόρων, η οποία
αποτελεί και καίριο παράγοντα για την εξασφάλιση διεθνών
σιδηροδροµικών δροµολογίων ποιότητας, ιδίως στο τµήµα
των διεθνών εµπορευµατικών δροµολογίων που αναπτύσ-
σεται µε γρήγορους ρυθµούς.

(8) Η TΠ∆ τηλεµατικών εφαρµογών δεν πρέπει να απαιτεί τη
χρήση εξειδικευµένων τεχνολογιών ή τεχνικών λύσεων, εκτός
εάν αυτό είναι απόλυτα αναγκαίο για τη διαλειτουργικότητα
του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος.
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(1) ΕΕ L 110 της 20.4.2001, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 2004/50/EΚ (ΕΕ L 164 της 30.4.2004, σ. 114· διορθώθηκε
στην ΕΕ L 220 της 21.6.2004, σ. 40).

(2) ΕΕ L 155 της 30.4.2004, σ. 1· διορθώθηκε στην ΕΕ L 193 της
1.6.2004, σ. 1.

(3) ΕΕ L 235 της 17.9.1996, σ. 6· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 2004/50/EΚ.



(9) Η TΠ∆ τηλεµατικών εφαρµογών βασίζεται στις καλύτερες
ειδικές γνώσεις που διατίθενται κατά την εκπόνηση του
αντίστοιχου σχεδίου. Εξαιτίας των τεχνολογικών, επιχειρη-
σιακών, κοινωνικών εξελίξεων ή των εξελίξεων σε θέµατα
ασφαλείας θα χρειασθεί ενδεχοµένως να τροποποιηθεί ή να
συµπληρωθεί η συγκεκριµένη ΤΠ∆. Προς το σκοπό αυτό, θα
διαµορφωθεί µια διαδικασία διαχείρισης της αλλαγής
ελέγχου προκειµένου να κωδικοποιούνται και να επικαιρο-
ποιούνται οι απαιτήσεις της ΤΠ∆. Αυτή η διαδικασία επικαι-
ροποίησης θα τεθεί υπό την εποπτεία του Ευρωπαϊκού
Οργανισµού Σιδηροδρόµων που έχει συσταθεί βάσει του
κανονισµού (EΚ) αριθ. 881/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου (1), όταν αρχίσει να λειτουργεί,
και συγκεκριµένα το αργότερο τον Απρίλιο του 2006.
Εφόσον χρειασθεί, θα πραγµατοποιηθεί βαθύτερη και εκτενέ-
στερη αναθεώρηση ή επικαιροποίηση για την τροποποίηση
της διαδικασίας που ορίζεται στην παρούσα ΤΠ∆, σύµφωνα
µε το άρθρο 6 παράγραφος 3 της οδηγίας 2001/16/EΚ.

(10) Στην εφαρµογή της ΤΠ∆ τηλεµατικών εφαρµογών πρέπει να
ληφθούν υπόψη ειδικά κριτήρια τεχνικής και λειτουργικής
συµβατότητας µεταξύ των υποδοµών και του τροχαίου
υλικού που θα τεθεί σε λειτουργία και του δικτύου στο
οποίο θα ενσωµατωθούν. Αυτές οι απαιτήσεις συµβατότητας
συνεπάγονται σύνθετη τεχνική και οικονοµική ανάλυση, η
οποία πρέπει να διεξαχθεί κατά περίπτωση. Στην ανάλυση
πρέπει να ληφθούν υπόψη οι διεπαφές µεταξύ των διαφόρων
υποσυστηµάτων που αναφέρει η οδηγία 2001/16/EΚ, οι
διάφορες κατηγορίες γραµµών και τροχαίου υλικού που
αναφέρει η οδηγία, και το τεχνικό και επιχειρησιακό
περιβάλλον του υπάρχοντος δικτύου.

(11) Είναι πάντως ουσιαστικό η ανάλυση αυτή να πραγµατο-
ποιηθεί µέσα σε ένα πλαίσιο αναλυτικών κανόνων και
κατευθύνσεων εφαρµογής. Αυτό απαιτεί να καταστρωθεί,
από πλευράς των αντιπροσωπευτικών οργανισµών του σιδη-
ροδροµικού τοµέα που δρουν σε ευρωπαϊκό επίπεδο, µια
ευρωπαϊκή στρατηγική εφαρµογής της ΤΠ∆ τηλεµατικών
εφαρµογών. Στη στρατηγική αυτή πρέπει να προσδιορίζονται
τα στάδια που απαιτούνται για τη µετάβαση από την
αποσπασµατική αντιµετώπιση που υπάρχει σήµερα σε ό, τι
αφορά τη διαχείριση των πληροφοριών στην αδιάκοπτη
ανταλλαγή πληροφοριών σε όλο το σιδηροδροµικό δίκτυο
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(12) Για να εξασφαλισθεί αποτελεσµατική εφαρµογή της ΤΠ∆,
πρέπει να καταρτισθεί ένα στρατηγικό ευρωπαϊκό σχέδιο
εγκατάστασης. Τα σχέδια ανά στάδιο που θα καταρτισθούν
από τους αρµόδιους παράγοντες πρέπει να συντονισθούν σε
ευρωπαϊκό επίπεδο και να λαµβάνουν υπόψη τις υπάρχουσες
διεργασίες των συστηµάτων ΤΠ των σιδηροδροµικών
επιχειρήσεων και των διαχειριστών υποδοµών. Προς το
σκοπό αυτό, οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και οι διαχει-
ριστές υποδοµών οφείλουν να συµβάλλουν µε την παροχή
λειτουργικών και τεχνικών πληροφοριών για τις υπάρχουσες
µεµονωµένες τηλεµατικές εφαρµογές στη µεταφορά
φορτίων.

(13) Tο επιδιωκόµενο σύστηµα που απαιτείται στην ΤΠ∆ πρέπει
να στηριχθεί στην ηλεκτρονική τεχνολογία, η οποία έχει
αναµενόµενη διάρκεια ζωής αισθητά µικρότερη των παραδο-
σιακών σιδηροδροµικών συστηµάτων σηµατοδότησης και

τηλεπικοινωνίας που λειτουργούν σήµερα. Έτσι, χρειάζεται
µια στρατηγική εγκατάστασης βασισµένη περισσότερο στην
προνόηση και όχι στην εκ των υστέρων αντιµετώπιση, έτσι
ώστε να αποφευχθεί η τυχόν παλαίωση του συστήµατος πριν
ολοκληρωθεί η εγκατάστασή του. Επίσης, µια υπερβολικά
αποσπασµατική εγκατάσταση της ΤΠ∆ στο ευρωπαϊκό σιδη-
ροδροµικό δίκτυο θα δηµιουργούσε µεγάλο κόστος και
έξοδα λειτουργίας. Η κατάρτιση ενός εκτενούς διευρωπαϊκού
σχεδίου εφαρµογής του επιδιωκόµενου συστήµατος θα
συµβάλει στην αρµονική ανάπτυξη όλου του ευρωπαϊκού
σιδηροδροµικού δικτύου σύµφωνα µε την κοινοτική
στρατηγική για το διευρωπαϊκό δίκτυο µεταφορών. Το
σχέδιο αυτό θα στηρίζεται στα αντίστοιχα εθνικά σχέδια
εφαρµογής και θα προσφέρει το κατάλληλο γνωστικό
υπόβαθρο όπου θα βασίζονται οι αποφάσεις των διαφόρων
παραγόντων, και ιδιαίτερα οι αποφάσεις της Επιτροπής για
τη χορήγηση χρηµατοδότησης σε σιδηροδροµικά έργα.
Πρέπει να επιτραπεί στην Επιτροπή να διαθέσει τα
κατάλληλα µέσα για να εξασφαλισθεί ο συντονισµός µεταξύ
των ενδιαφεροµένων µερών στην κατάρτιση αυτού του ευρω-
παϊκού σχεδίου.

(14) Για να αποφευχθεί οιαδήποτε σύγχυση, είναι αναγκαίο να
δηλωθεί ότι οι διατάξεις της απόφασης 2004/446/EΚ, οι
οποίες αφορούν τις βασικές παραµέτρους του συµβατικού
διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος, δεν θα ισχύουν
πλέον.

(15) Η ΤΠ∆ τηλεµατικών εφαρµογών στη µεταφορά φορτίων είναι
λειτουργικής φύσεως. Συνεπώς, οι διατάξεις που περιέχει η
ΤΠ∆ απευθύνονται κυρίως στους παράγοντες της αγοράς.
Κρίνεται εποµένως κατάλληλο, για την εφαρµογή των διατά-
ξεων της ΤΠ∆, να εκδοθεί ένας κανονισµός που θα απευθύ-
νεται σε αρµόζουσα σειρά παραγόντων αντί µιας απόφασης
προς τα κράτη µέλη.

(16) Η επιτροπή που έχει συσταθεί µε την οδηγία 96/48/EΚ είναι
σύµφωνη µε τα µέτρα που προβλέπει ο παρών κανονισµός,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η τεχνική προδιαγραφή διαλειτουργικότητας (TΠ∆) του υποσυ-
στήµατος τηλεµατικών εφαρµογών στη µεταφορά φορτίων του
συµβατικού σιδηροδροµικού συστήµατος που αναφέρεται στο
άρθρο 6 παράγραφος 1 της οδηγίας 2001/16/EΚ ορίζεται στο
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Η ΤΠ∆ θα ισχύει πλήρως για την υποδοµή και το τροχαίο υλικό
του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος, όπως
αυτό ορίζεται στο παράρτηµα I της οδηγίας 2001/16/EΚ.

Άρθρο 2

Οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και οι διαχειριστές υποδοµών
συµβάλλουν µε την παροχή λειτουργικών και τεχνικών πληρο-
φοριών για τις υπάρχουσες µεµονωµένες τηλεµατικές εφαρµογές
στη µεταφορά φορτίων, όπως ορίζεται στο κεφάλαιο 2 του παραρ-
τήµατος, το αργότερο εντός έξι µηνών από την έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού.

18.1.2006L 13/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 164 της 30.4.2004, σ. 1· διορθώθηκε στην ΕΕ L 220 της
21.6.2004, σ. 3.



Άρθρο 3

Οι αντιπροσωπευτικοί οργανισµοί του σιδηροδροµικού τοµέα που
δρουν σε ευρωπαϊκό επίπεδο, όπως αυτοί ορίζονται στο άρθρο 3
παράγραφος 2 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 881/2004, καταρτίζουν
στρατηγικό ευρωπαϊκό σχέδιο εγκατάστασης για τη συνηµµένη ΤΠ∆
σύµφωνα µε τα κριτήρια που καθορίζονται στο κεφάλαιο 7 του
παραρτήµατος του παρόντος κανονισµού.

∆ιαβιβάζουν το εν λόγω στρατηγικό σχέδιο στα κράτη µέλη και την
Επιτροπή το αργότερο εντός ενός έτους από την έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 4

Οι διατάξεις της απόφασης 2004/446/EΚ, οι οποίες αφορούν τις
βασικές παραµέτρους του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδρο-
µικού συστήµατος, δεν θα ισχύουν από την ηµεροµηνία έναρξης
ισχύος του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 23 ∆εκεµβρίου 2005.

Για την Επιτροπή

Jacques BARROT

Αντιπρόεδρος
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∆ιευρωπαϊκό συµβατικό σιδηροδροµικό σύστηµα

Τεχνική προδιαγραφή διαλειτουργικότητας «Υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές
µεταφορές»

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1.1. Τεχνικό πεδίο εφαρµογής

Η παρούσα τεχνική προδιαγραφή αφορά το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές
που αναφέρεται στον κατάλογο στο σηµείο 1 στοιχείο β) του παραρτήµατος ΙΙ της οδηγίας 2001/16/EK.

Η επαγγελµατική λειτουργία σιδηροδρόµων, φορταµαξών και διατροπικών µονάδων µεταφοράς σε ολόκληρο το διευρω-
παϊκό σιδηροδροµικό δίκτυο απαιτεί την αποτελεσµατική ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των διαφόρων διαχειριστών
υποδοµής, επιχειρήσεων σιδηροδρόµων και άλλων παρόχων υπηρεσιών. Το επίπεδο απόδοσης, η ασφάλεια, η ποιότητα
των υπηρεσιών και το κόστος εξαρτώνται από αυτή τη συµβατότητα και ανταλλαγή όπως άλλωστε και ειδικότερα η
διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος.

Η τεχνική προδιαγραφή διαλειτουργικότητας έχει επίσης αντίκτυπο στις συνθήκες χρήσης σιδηροδροµικής µεταφοράς
από τους χρήστες. Στο πλαίσιο αυτό ο όρος χρήστες νοείται ως ότι περιλαµβάνει όχι µόνο τους διαχειριστές υποδοµής
σε σιδηροδροµικές επιχειρήσεις αλλά επίσης και όλους τους άλλους παρόχους υπηρεσιών όπως τις εταιρείες φορτα-
µαξών, τους υπεύθυνους διατροπικών επιχειρήσεων και ακόµη και τους πελάτες.

Τελευταίο αλλά όχι έσχατο, το όφελος της διαλειτουργικότητας του συµβατικού σιδηροδροµικού συστήµατος ελήφθη
υπόψη προκειµένου να αναδείξει τους όρους για τη µεγαλύτερη διαλειτουργικότητα µεταξύ των διαφόρων τρόπων
µεταφοράς, ιδίως µεταξύ της συµβατικής σιδηροδροµικής µεταφοράς και συνδυασµένης σιδηροδροµικής µεταφοράς.

Ο σκοπός της παρούσας τεχνικής προδιαγραφής είναι να εξασφαλίσει επίσης ότι αναπροσαρµόζεται κατά το βέλτιστο
τρόπο ανά πάσα στιγµή η αποδοτική ανταλλαγή πληροφοριών, όσον αφορά την ποιότητα και την ποσότητα, στις µετα-
βαλλόµενες απαιτήσεις έτσι ώστε η διαδικασία µεταφοράς να µπορεί να παραµένει κατά το δυνατόν περισσότερο οικο-
νοµικά βιώσιµη και έτσι ώστε η µεταφορά φορτίου µε το σιδηρόδροµο να διατηρήσει το κύρος της στην αγορά έναντι
του έντονου ανταγωνισµού που πρέπει να αντιµετωπίσει.

Όλα αυτά σηµαίνουν την οικοδόµηση ή την αναβάθµιση του διευρωπαϊκού συµβατικού σιδηροδροµικού συστήµατος
για τη συµβατική σιδηροδροµική µεταφορά και τη διατροπική µεταφορά. Η ανάγκη για αυτή την αναβάθµιση του σιδη-
ροδροµικού τµήµατος του συστήµατος µεταφοράς µπορεί επίσης να θεωρηθεί εάν εξετάσουµε τα κρίσιµα σηµεία
(διεπαφές µεταξύ των διάφορων εµπλεκόµενων εταίρων) στην οδική µεταφορά φορτίου σε σύγκριση µε τα κρίσιµα
σηµεία της σιδηροδροµικής µεταφοράς φορτίου για ένα απλοποιηµένο σενάριο όπως φαίνεται στο παράρτηµα Α δείκτης
5 κεφάλαιο 1.1.

Η διαχείριση φορτίων υπό τους όρους τόσων πολλών διεπαφών µέσω της ανταλλαγής πληροφοριών µε βάση τις οδηγίες
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 2001/14/EK (1) και 2001/16/EK είναι ο τελικός στόχος της
παρούσας τεχνικής προδιαγραφής.

Αυτή η σύντοµη επεξήγηση του πεδίου εφαρµογής της προδιαγραφής συµβατικών σιδηροδροµικών τηλεµατικών εφαρ-
µογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές δείχνει επίσης τη διαφορά της εκµετάλλευσης και της διαχείρισης της κίνησης
της εθνικής προδιαγραφής συµβατικού σιδηροδρόµου. Η ΤΠ∆ εκµετάλλευσης και διαχείρισης της κυκλοφορίας
καλύπτει –ιδίως δυνάµει των πτυχών ασφάλειας– τις διαδικασίες και το σχετικό εξοπλισµό που καθιστά δυνατή τη
συνεκτική λειτουργία των διαφόρων δοµικών υποσυστηµάτων, συµπεριλαµβανοµένων, ειδικότερα, της οδήγησης σιδη-
ροδρόµου, του προγραµµατισµού και της διαχείρισης της κίνησης που είναι η κύρια εργασία µιας ΕΣ σύµφωνα µε τον
ορισµό (βλέπε κεφάλαιο 2.3: Επισκόπηση της περιγραφής του υποσυστήµατος).

Η ΤΠ∆ για τις τηλεµατικές εφαρµογές καλύπτει τις εφαρµογές για υπηρεσίες φορτίου και τη διαχείριση των συνδέσεων
µε άλλους τρόπους µεταφοράς, γεγονός που σηµαίνει ότι επικεντρώνεται στις υπηρεσίες µεταφοράς µιας ΕΣ επιπλέον
της καθαρής λειτουργίας των σιδηροδρόµων. Οι πτυχές της ασφάλειας εξετάζονται µόνο όσον αφορά την ύπαρξη στοι-
χείων δεδοµένων, π.χ. λανθασµένες ή µη επίκαιρες τιµές, µπορούν να έχουν αντίκτυπο στην ασφαλή λειτουργία µιας
αµαξοστοιχίας.

1.2. Γεωγραφικό πεδίο εφαρµογής

Το γεωγραφικό πεδίο εφαρµογής της παρούσας τεχνικής προδιαγραφής είναι το διευρωπαϊκό συµβατικό σιδηροδροµικό
σύστηµα όπως περιγράφεται στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 2001/16/ΕΚ. Όµως αυτή η ΤΠ∆ µπορεί επίσης να εφαρµό-
ζεται στο πλήρες σιδηροδροµικό δίκτυο µεταφοράς φορτίου των κρατών µελών της ΕΕ, µε τον περιορισµό ότι οι απαι-
τήσεις αυτής της τεχνικής προδιαγραφής δεν είναι υποχρεωτικές για τη µεταφορά φορτίων που αφικνούνται από ή µετα-
βαίνουν προς µια χώρα εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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1.3. Περιεχόµενο της παρούσας τεχνικής προδιαγραφής

Σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 3 της οδηγίας 2001/16/EK η παρούσα τεχνική προδιαγραφή:

α) προσδιορίζει το προβλεπόµενο πεδίο εφαρµογής του υποσυστήµατος τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµα-
τικές µεταφορές – κεφάλαιο 2: Ορισµός υποσυστήµατος/πεδίου εφαρµογή·

β) καθορίζει τις αναγκαίες απαιτήσεις γι' αυτό το υποσύστηµα καθώς και τη διεπαφή του έναντι άλλων
υποσυστηµάτων – κεφάλαιο 3: Βασικές απαιτήσεις·

γ) θεσπίζει τις λειτουργικές και τεχνικές προδιαγραφές που πρέπει να ικανοποιούν το υποσύστηµα και οι διεπαφές του
µε άλλα υποσυστήµατα – κεφάλαιο 4: Χαρακτηριστικά του υποσυστήµατος·

δ) καθορίζει τα συστατικά και τις διεπαφές διαλειτουργικότητας που διέπονται από ευρωπαϊκές προδιαγραφές, συµπε-
ριλαµβανοµένων των ευρωπαϊκών προτύπων, που είναι αναγκαία για την επίτευξη της διαλειτουργικότητας στο
πλαίσιο του διευρωπαϊκού συµβατικού σιδηροδροµικού συστήµατος — κεφάλαιο 5: Στοιχεία διαλειτουργικότητας·

ε) αναφέρει, σε κάθε υπό εξέταση περίπτωση, τις διαδικασίες για την αξιολόγηση της συµµόρφωσης ή της καταλ-
ληλότητας προς χρήση. Αυτό περιλαµβάνει, ιδίως τις ενότητες που ορίζονται στην απόφαση 93/465/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (1), ή, εφόσον κρίνεται κατάλληλο, τις ειδικές διαδικασίες που πρέπει να χρησιµοποιούνται για την
αξιολόγηση είτε της συµµόρφωσης προς είτε της καταλληλότητας για χρήση των στοιχείων διαλειτουργικότητας
και της επαλήθευσης «ΕΚ» των υποσυστηµάτων — κεφάλαιο 6: Αξιολόγηση της συµµόρφωσης ή/και της καταλ-
ληλότητας προς χρήση των στοιχείων και επαλήθευση του υποσυστήµατος·

στ) προσδιορίζει τη στρατηγική για την εφαρµογή της ΤΠ∆. Ειδικότερα είναι αναγκαίο να καθοριστούν τα στάδια που
πρέπει να ολοκληρωθούν προκειµένου να γίνει βαθµιαία µετάβαση από την υφιστάµενη κατάσταση στην τελική
κατάσταση στην οποία η συµµόρφωση µε την ΤΠ∆ θα αποτελεί τον κανόνα — κεφάλαιο 7: Εφαρµογή·

ζ) προσδιορίζει, για το εµπλεκόµενο προσωπικό, τα επαγγελµατικά προσόντα και τις συνθήκες υγείας και ασφάλειας
στην εργασία που απαιτούνται για τη λειτουργία και συντήρηση του εν λόγω υποσυστήµατος καθώς και για την
εφαρµογή της ΤΠ∆ — κεφάλαιο 4: Χαρακτηριστικά του υποσυστήµατος·

Επιπλέον, σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 5, λαµβάνεται µέριµνα για ειδικές περιπτώσεις για την παρούσα ΤΠ∆·
οι περιπτώσεις αυτές προσδιορίζονται στο κεφάλαιο 7.4: Ειδικές περιπτώσεις.

Τέλος, η παρούσα ΤΠ∆ περιλαµβάνει επίσης, στο κεφάλαιο 4 (Χαρακτηριστικά του υποσυστήµατος·), τις ειδικές απαι-
τήσεις λειτουργίας και συντήρησης ως προς το πεδίο εφαρµογής που αναφέρεται στις παραγράφους 1.1 (Τεχνικό πεδίο
εφαρµογής) και 1.2 (Γεωγραφικό πεδίο εφαρµογής) ανωτέρω.

2. ΟΡΙΣΜΟΣ ΥΠΟΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ/ΠΕ∆ΙΟΥ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

2.1. Λειτουργία εντός του πεδίου εφαρµογής της ΤΠ∆

Το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές ορίζεται από το παράρτηµα ΙΙ της οδηγίας
2001/16/EOK, τµήµα 2.5 στοιχείο β).

Μεταξύ των πλεονεκτηµάτων αυτών είναι ειδικότερα τα ακόλουθα:

— εφαρµογές για τη µεταφορά εµπορευµάτων, συµπεριλαµβανοµένων των συστηµάτων ενηµέρωσης (παρακολούθηση
εµπορευµάτων και τρένων σε πραγµατικό χρόνο),

— συστήµατα διαλογής και διάθεσης, όπου στο πλαίσιο των συστηµάτων διάθεσης νοείται και η σύνθεση αµαξο-
στοιχίας,

— συστήµατα κράτησης θέσεων, όπου στο σηµείο αυτό νοείται η κράτηση διαδροµής αµαξοστοιχίας,

— η διαχείριση των ανταποκρίσεων µε άλλους τρόπους µεταφοράς και η έκδοση ηλεκτρονικών συνοδευτικών δικαιο-
λογητικών.

2.2. Λειτουργίες εκτός του πεδίου εφαρµογής της ΤΠ∆

Τα συστήµατα πληρωµής και τιµολόγησης για τους πελάτες δεν βρίσκονται εντός του πεδίου εφαρµογής της παρούσας
τεχνικής προδιαγραφής, ούτε και τα συστήµατα πληρωµής και τιµολόγησης µεταξύ των διάφορων παρόχων υπηρεσιών
όπως οι επιχειρήσεις σιδηροδρόµων ή οι διαχειριστές υποδοµής. Ωστόσο ο σχεδιασµός του συστήµατος που
υποστηρίζει την ανταλλαγή δεδοµένων σύµφωνα µε το κεφάλαιο 4.2 (Λειτουργικές και τεχνικές προδιαγραφές του
υποσυστήµατος), παρέχει τις πληροφορίες που χρειάζονται ως βάση πληρωµής που προκύπτει από τις υπηρεσίες µετα-
φοράς.

Επίσης ο µακροπρόθεσµος προγραµµατισµός χρονοδιαγραµµάτων ευρίσκεται εκτός του πεδίου εφαρµογής της
παρούσας ΤΠ∆ για τις τηλεµατικές εφαρµογές. Παρόλα αυτά σε ορισµένα σηµεία θα υπάρξει αναφορά στο αποτέλεσµα
του µακροπρόθεσµου προγραµµατισµού εφόσον υπάρχει σχέση µε την αποτελεσµατική ανταλλαγή των απαιτούµενων
πληροφοριών για τη λειτουργία των συρµών.
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2.3. Επισκόπηση της περιγραφής του υποσυστήµατος

2.3.1. Εµπλεκόµενες οντότητες

Η παρούσα ΤΠ∆ λαµβάνει υπόψη τους σηµερινούς παρόχους υπηρεσιών τους διάφορους πιθανούς παρόχους
υπηρεσιών του µέλλοντος που εµπλέκονται στη µεταφορά εµπορευµάτων όπως είναι για (ο παρών κατάλογος δεν είναι
πλήρης):

— φορτάµαξες,

— µηχανές,

— οδηγοί,

— µεταγωγή αλλαγών και ελιγµοί µε τη βαρύτητα,

— διάθεση γραµµών,

— διαχείριση φορτίων,

— σύνθεση αµαξοστοιχίας,

— λειτουργία αµαξοστοιχίας,

— παρακολούθηση αµαξοστοιχίας,

— έλεγχος αµαξοστοιχίας,

— παρακολούθηση φορτίου,

— επιθεωρήσεις και επιδιόρθωση φορτάµαξας ή/και µηχανής,

— εκτελωνισµός,

— λειτουργία διατροπικών σταθµών,

— διαχείριση αποστολής.

Ορισµένοι ειδικοί πάροχοι υπηρεσιών καθορίζονται ρητώς στην οδηγία 2001/14/EK και 2001/16/ΕΚ. Καθώς και οι
δύο οδηγίες πρέπει να ληφθούν υπόψη, η παρούσα ΤΠ∆ εξετάζει ειδικότερα τον ορισµό του (βλέπε επίσης παράρτηµα
Α δείκτης 6):

«“διαχειριστής υποδοµής (∆Υ)” σηµαίνει οποιοσδήποτε φορέας ή επιχείρηση που είναι υπεύθυνος κυρίως για την
εγκατάσταση και τη συντήρηση της σιδηροδροµικής υποδοµής. Η έννοια αυτή µπορεί να περιλαµβάνει και τη
διαχείριση των συστηµάτων ελέγχου και ασφάλειας της υποδοµής. Τα καθήκοντα του διαχειριστή της υποδοµής
ενός δικτύου ή ενός µέρους δικτύου µπορούν να ανατίθενται σε διαφορετικούς φορείς ή επιχειρήσεις».

Με βάση αυτόν τον ορισµό, η παρούσα ΤΠ∆ θεωρεί τον ∆Υ ως τον πάροχο υπηρεσίας για την κατανοµή των διαδροµών
για τον έλεγχο/παρακολούθηση των αµαξοστοιχιών και για την υποβολή έκθεσης που αφορά την αµαξοστοιχία/
διαδροµή.

Σύµφωνα µε την οδηγία 2001/14/EK ο φορέας ή η επιχείρηση στην οποία ένας ∆Υ διαθέτει µια διαδροµή ορίζεται ως
αιτών.

«“Αιτών” νοείται η αδειούχος επιχείρηση σιδηροδρόµων ή/και διεθνής όµιλος σιδηροδροµικών επιχειρήσεων και,
στα κράτη µέλη, τα οποία προβλέπουν τη δυνατότητα αυτή, και άλλα πρόσωπα ή νοµικές οντότητες που ενδιαφέ-
ρονται για σκοπούς παροχής δηµόσιας υπηρεσίας ή για εµπορικούς σκοπούς, να προσφέρουν χωρητικότητα
υποδοµής, όπως οι δηµόσιες αρχές δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1191/69 και οι φορτωτές, οι πράκτορες
µεταφορών και οι επιχειρήσεις συνδυασµένων µεταφορών, για την εκµετάλλευση σιδηροδροµικών υπηρεσιών στο
έδαφός τους.

Ότι ως “επιχείρηση σιδηροδρόµων” ορίζεται κάθε δηµόσια ή ιδιωτική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια βάσει της
ισχύουσας κοινοτικής νοµοθεσίας και της οποίας η κύρια δραστηριότητα είναι η παροχή υπηρεσιών σιδηροδρο-
µικής µεταφοράς εµπορευµάτων ή/και επιβατών, υπό την προϋπόθεση ότι η επιχείρηση αυτή εξασφαλίζει υπο-
χρεωτικά και την έλξη· ο ορισµός αυτός περιλαµβάνει επίσης και τις επιχειρήσεις που παρέχουν µόνον έλξη.»

Με βάση τον ορισµό αυτό, η παρούσα ΤΠ∆ θεωρεί την ΕΣ ως τον πάροχο υπηρεσίας για την εκµετάλλευση των αµαξο-
στοιχιών.

Όσον αφορά τη διάθεση µιας σιδηροδροµικής γραµµής για την κυκλοφορία µιας αµαξοστοιχίας πρέπει να λαµβάνεται
υπόψη το άρθρο 13 της οδηγίας 2001/14/EK:

«Η χωρητικότητα υποδοµής κατανέµεται από διαχειριστή υποδοµής και εφόσον κατανεµηθεί σε αιτούντα δεν
µπορεί να µεταβιβαστεί από το λήπτη σε άλλη επιχείρηση ή υπηρεσία. Οποιαδήποτε εµπορική συναλλαγή µε αντι-
κείµενο τη χωρητικότητα υποδοµής απαγορεύεται και συνεπάγεται τον αποκλεισµό από κάθε περαιτέρω χορήγηση
υποδοµής. Η χρήση χωρητικότητας από επιχείρηση σιδηροδρόµων όποτε ασκείται η δραστηριότητα αιτούντος που
δεν είναι επιχείρηση σιδηροδρόµων δεν θεωρείται µεταβίβαση.»
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Όσον αφορά την κοινοποίηση σεναρίων µεταξύ των διαχειριστών υποδοµής και των αιτούντων σχετικά µε τον τρόπο
εκτέλεσης µιας µεταφοράς, πρέπει να εξεταστούν µόνον ο ∆Υ και η ΕΣ και όχι όλα τα είδη αιτούντων που ενδέχεται να
σχετίζονται µε τον τρόπο προγραµµατισµού. Στον τρόπο εκτέλεσης δίνεται πάντα µια καθορισµένη σχέση ∆Υ-ΕΣ, για
την οποία η ανταλλαγή µηνυµάτων και η αποθήκευση πληροφοριών καθορίζεται στην παρούσα ΤΠ∆. Ο ορισµός ενός
αιτούντα και οι προκύπτουσες δυνατότητες κατανοµής της σιδηροδροµικής διαδροµής παραµένουν ανεπηρέαστες.

Όπως ήδη αναφέρθηκε πρέπει να προβλέπονται διάφορες υπηρεσίες για τη µεταφορά εµπορευµάτων. Μία για
παράδειγµα είναι η παροχή φορταµαξών. Αυτή η υπηρεσία µπορεί να συνδεθεί µε κάποιον διαχειριστή στόλου φορτα-
µαξών. Εάν αυτή η υπηρεσία για µια µεταφορά είναι µία από τις υπηρεσίες που παρέχονται από την ΕΣ, η ΕΣ ενεργεί
επίσης ως διαχειριστής στόλου φορταµαξών. Ένας διαχειριστής στόλου φορταµαξών µπορεί να διαχειρίζεται τόσο τις
δικές του φορτάµαξες όσο και φορτάµαξες κάποιου άλλου κατόχου (κάποιος άλλος πάροχος υπηρεσιών για
φορτάµαξες). Οι ανάγκες για αυτού του είδους τον πάροχο υπηρεσίας λαµβάνονται υπόψη ανεξάρτητα από το κατά
πόσο η νοµική οντότητα του διαχειριστή στόλου φορταµαξών είναι µια ΕΣ ή όχι.

Η παρούσα ΤΠ∆ δεν δηµιουργεί νέες νοµικές οντότητες και δεν αναγκάζει µια ΕΣ να εµπλέξει εξωτερικούς παρόχους
υπηρεσιών για υπηρεσίες τις οποίες προσφέρει η ίδια η ΕΣ, αλλά ονοµάζει, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, µια υπηρεσία µε
την ονοµασία αντίστοιχου παρόχου υπηρεσίας. Εάν η υπηρεσία προσφέρεται από κάποια ΕΣ, η ΕΣ ενεργεί ως πάροχος
υπηρεσίας για την εν λόγω υπηρεσία.

Όταν λαµβάνονται υπόψη οι ανάγκες ενός πελάτη, µία από τις υπηρεσίες είναι η οργάνωση και η διαχείριση της
γραµµής µεταφοράς σύµφωνα µε τη δέσµευση που έχει αναληφθεί για τον πελάτη. Αυτή η υπηρεσία παρέχεται από την
επικεφαλής επιχείρηση σιδηροδρόµων (επικεφαλής ΕΣ ή ΕΕΣ). Η επικεφαλής ΕΣ είναι το ενιαίο σηµείο επαφής για τον
πελάτη. Εάν στην αλυσίδα µεταφοράς συµµετέχουν περισσότερες από µία επιχειρήσεις σιδηροδρόµων, η επικεφαλής ΕΣ
είναι επίσης αρµόδια για το συντονισµό µε τις άλλες επιχειρήσεις σιδηροδρόµων.

Αυτή η υπηρεσία µπορεί επίσης να αναληφθεί από κάποιον πράκτορα µεταφορών ή από κάποια άλλη οντότητα.

Η συµµετοχή µιας ΕΣ ως επικεφαλής ΕΣ µπορεί να διαφέρει από το ένα είδος µεταφορικής ροής στο άλλο. Στο πλαίσιο
των διατροπικών επιχειρήσεων, η διαχείριση της χωρητικότητας όσον αφορά τις κλειστές αµαξοστοιχίες και η εκπόνηση
των φορτωτικών γίνεται από κάποιον ολοκληρωµένο φορέα παροχής διατροπικών υπηρεσιών, ο οποίος µπορεί στη
συνέχεια να είναι πελάτης της επικεφαλής ΕΣ.

Το κύριο σηµείο, ωστόσο, είναι ότι οι ΕΣ και οι ∆Υ καθώς και όλοι οι άλλοι πάροχοι υπηρεσιών (κατά την έννοια που
διευκρινίστηκε ανωτέρω) πρέπει να εργαστούν από κοινού, είτε µέσω συνεργασίας ή/και ανοικτής πρόσβασης, καθώς και
µέσω της αποτελεσµατικής ανταλλαγής πληροφοριών, ώστε να παρέχουν αδιάλειπτες υπηρεσίες στον πελάτη.

2.3.2. Εξεταζόµενες διαδικασίες

Η παρούσα ΤΠ∆ για τον κλάδο της σιδηροδροµικής µεταφοράς εµπορευµάτων περιορίζεται σύµφωνα µε την οδηγία
2001/16/EK στους ∆Υ και στις ΕΣ/ΕΕΣ µε αναφορά στους άµεσους πελάτες τους.

Κατά την εκµετάλλευση των υπηρεσιών φορτίου, η δραστηριότητα µιας ΕΕΣ, όσον αφορά µια αποστολή, αρχίζει µε την
παραλαβή του δελτίου αποστολής από τον πελάτη της και, παραδείγµατος χάριν, για φορτία φορταµαξών µε το χρόνο
απελευθέρωσης των φορταµαξών. Η ΕΕΣ δηµιουργεί ένα προκαταρκτικό σχέδιο ταξιδιού (µε βάση την εµπειρία ή/και τη
σύµβαση) για το ταξίδι της µεταφοράς. Εάν η ΕΕΣ προτίθεται να έχει το φορτίο της φορτάµαξας σε µια αµαξοστοιχία
στο πλαίσιο του τρόπου ανοικτής πρόσβασης (η ΕΕΣ εκµεταλλεύεται την αµαξοστοιχία για το πλήρες ταξίδι), αυτό το
προκαταρκτικό σχέδιο ταξιδιού είναι και το τελικό. Εάν η ΕΕΣ προτίθεται να τοποθετήσει το φορτίο της φορτάµαξας σε
µια αµαξοστοιχία στο σχηµατισµό της οποίας προβλέπεται η συνεργασία και άλλων ΕΣ, πρέπει πρώτα να προσδιορίσει
την ΕΣ στην οποία πρέπει να απευθυνθεί και το χρόνο κατά τον οποίο µπορεί να συµβεί η ανταλλαγή µεταξύ δύο
διαδοχικών ΕΣ. Η ΕΕΣ στη συνέχεια προετοιµάζει τις προκαταρκτικές παραγγελίες φορταµαξών µεµονωµένα για κάθε
ΕΣ ως υποσύνολα του πλήρους σηµειώµατος αποστολής. Οι εντολές φορτάµαξας καθορίζονται στο κεφάλαιο 4.2.1
(Στοιχεία δελτίου αποστολής).

Οι αρµόδιες ΕΣ ελέγχουν τη διαθεσιµότητα των πόρων για την εκµετάλλευση των φορταµαξών και τη διαθεσιµότητα
της σιδηροδροµικής διαδροµής. Οι απαντήσεις από τις διάφορες ΕΣ δίνουν τη δυνατότητα στην ΕΕΣ να οριστικοποιήσει
το σχέδιο ταξιδιού ή να αρχίσει από την αρχή την επανεξέταση –ίσως ακόµη και µε άλλες ΕΣ– έως ότου το σχέδιο
ταξιδιού τελικά ικανοποιεί τις απαιτήσεις του πελάτη.

Οι ΕΣ/ΕΕΣ πρέπει γενικά να έχουν, τουλάχιστο, την ικανότητα,

— ΚΑΘΟΡΙΣΜΟΥ υπηρεσιών όσον αφορά τις τιµές και τους χρόνους διαµετακόµισης, την προσφορά φορταµαξών
(εφόσον είναι εφαρµοστέο), την ενηµέρωση σχετικά µε φορτάµαξες/διατροπικές µονάδες (θέση, κατάσταση και τη
σχετική προβλεπόµενη ώρα άφιξης «ΠΩΑ» της φορτάµαξας/διατροπικής µονάδας), όπου τα φορτία µπορούν να
φορτωθούν σε άδειες φορτάµαξες, εµπορευµατοκιβώτια κ.λπ.,

— ΠΑΡΟΧΗΣ της υπηρεσίας η οποία έχει καθοριστεί κατά αξιόπιστο, αδιάλειπτο τρόπο, µέσω της χρήσης κοινών
επιχειρησιακών διαδικασιών και συνδεόµενων συστηµάτων. Πρέπει να υπάρχει η δυνατότητα για τους ΕΣ, ∆Υ και
άλλους παρόχους υπηρεσιών και συµβαλλοµένους, όπως το τελωνείο, να ανταλλάσσουν πληροφορίες ηλεκτρονικά,
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— ΜΕΤΡΗΣΗΣ της ποιότητας της παρεχόµενης υπηρεσίας σε σύγκριση µε αυτό που καθορίστηκε, δηλαδή ακρίβεια
τιµολόγησης έναντι της αναφερόµενης διατίµησης, πραγµατικοί χρόνοι διαµετακόµισης έναντι των δεσµεύσεων,
παραγγελθέν όχηµα έναντι του προσφερθέντος, ΠΩΑ έναντι πραγµατικής ώρας άφιξης,

— ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗΣ κατά παραγωγικό τρόπο όσον αφορά τη χρησιµοποίηση: αµαξοστοιχία, υποδοµή και χωρητι-
κότητα στόλου φορταµαξών µέσω της χρήσης επιχειρηµατικών διαδικασιών, συστηµάτων και ανταλλαγής δεδοµένων
που απαιτούνται για την υποστήριξη του προγραµµατισµού φορτάµαξας/διατροπικής µονάδας και αµαξοστοιχίας.

Οι ΕΣ/ΕΕΣ ως αιτούντες πρέπει επίσης να παρέχουν (µέσω συµβάσεων µε τους ∆Υ) την απαιτούµενη σιδηροδροµική
διαδροµή και πρέπει να εκµεταλλεύονται την αµαξοστοιχία στο πλαίσιο του τµήµατος ταξιδιού τους. Για τη σιδηρο-
δροµική διαδροµή µπορούν να χρησιµοποιούν ήδη κρατηµένες διαδροµές (σε πλαίσιο προγραµµατισµού) ή πρέπει να
ζητούν µια ad hoc σιδηροδροµική διαδροµή από τους διαχειριστές υποδοµής (∆Υ) που είναι αρµόδιοι για τον τοµέα ή
τους τοµείς ταξιδιού µέσω των οποίων η ΕΣ εκµεταλλεύεται την αµαξοστοιχία. Στο παράρτηµα Α δείκτης 5 κεφάλαιο
1.2 παρέχεται παράδειγµα για το σενάριο αίτησης εκχώρησης διαδροµής.

Η ιδιοκτησία της διαδροµής είναι επίσης σηµαντική για την επικοινωνία κατά τη διάρκεια της διέλευσης της αµαξο-
στοιχίας µεταξύ ∆Υ και ΕΣ. Η ανακοίνωση πρέπει πάντα να βασίζεται στον αριθµό αµαξοστοιχίας και διαδροµής, ενώ ο
∆Υ επικοινωνεί µε την ΕΣ, η οποία έχει κρατήσει τη σιδηροδροµική διαδροµή στην υποδοµή του (βλέπε επίσης το
παράρτηµα Α δείκτης 5 κεφάλαιο 1.2).

Εάν µια ΕΣ παρέχει το πλήρες ταξίδι Α–F (ανοικτή πρόσβαση από ΕΣ, δεν συµµετέχουν άλλες ΕΣ), τότε κάθε εµπλεκό-
µενος ∆Υ επικοινωνεί απευθείας µε αυτή την ΕΣ και µόνον. Αυτή η «ανοικτή πρόσβαση» από την ΕΣ µπορεί να
υλοποιηθεί µε την κράτηση της σιδηροδροµικής διαδροµής µέσω ειδικού γραφείου εξυπηρέτησης (ΕΓΕ) ή σε τµήµατα
απευθείας µε κάθε ∆Υ. Η ΤΠ∆ λαµβάνει υπόψη και τις δύο περιπτώσεις όπως φαίνεται στο κεφάλαιο 4.2.2.1: Αίτηµα
εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής.

Η διαδικασία διαλόγου µεταξύ ΕΣ και ∆Υ για τον καθορισµό σιδηροδροµικής διαδροµής για µια εµπορική αµαξοστοιχία
καθορίζεται στο κεφάλαιο 4.2.2 (Αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής). Αυτή η λειτουργία αναφέρεται στο
άρθρο 23 παράγραφος 1 της οδηγίας 2001/14/ΕΚ. Η διαδικασία του διαλόγου αποκλείει την απόκτηση της άδειας για
µια ΕΣ που παρέχει υπηρεσίες σύµφωνα µε την οδηγία 2001/13/EK του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (1), την πιστοποίηση σύµφωνα µε την οδηγία 2001/14/EK και τα δικαιώµατα πρόσβασης σύµφωνα µε την
οδηγία 91/440/EOK του Συµβουλίου (2).

Στο κεφάλαιο 4.2.3 (Προετοιµασία αµαξοστοιχίας) καθορίζεται η ανταλλαγή πληροφοριών όσον αφορά τη σύνθεση της
αµαξοστοιχίας και τη διαδικασία αναχώρησης της αµαξοστοιχίας. Η ανταλλαγή δεδοµένων κατά τη διάρκεια κίνησης
της αµαξοστοιχίας στην περίπτωση κανονικής λειτουργίας παρέχεται στο κεφάλαιο 4.2.4 (Πρόβλεψη κίνησης αµαξο-
στοιχίας) και όσον αφορά εξαιρέσεις τα µηνύµατα ορίζονται στο κεφάλαιο 4.2.5 (Πληροφορίες διακοπής παροχής
υπηρεσίας). Ο εντοπισµός πληροφοριών σχετικά µε τη θέση της αµαξοστοιχίας καθορίζεται στο κεφάλαιο 4.2.6 (Θέση
αµαξοστοιχίας). Όλα αυτά τα µηνύµατα ανταλλάσσονται µεταξύ ΕΣ και ∆Υ και βασίζονται σε αµαξοστοιχίες.

Για τον πελάτη η πιο σηµαντική πληροφορία είναι πάντα η προβλεπόµενη ώρα άφιξης (ΠΩΑ) του φορτίου του. Από
την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ ΕΕΣ και ∆Υ (στην περίπτωση ανοικτής πρόσβασης) µπορεί να υπολογιστεί η ΠΩΑ.
Στην περίπτωση του τρόπου συνεργασίας µε διάφορες ΕΣ, η ώρα ΠΩΑ και επίσης η προβλεπόµενη ώρα ανταλλαγής
(ΠΩΑΝ) µπορούν να προσδιοριστούν από την ανταλλαγή µηνυµάτων µεταξύ των ΕΣ και των ∆Υ και να παρασχεθούν
στην ΕΕΣ από τις ΕΣ (κεφάλαιο 4.2.7 Προβλεπόµενη ώρα ανταλλαγής/προβλεπόµενη ώρα άφιξης εµπορεύµατος).

Επίσης όπως προσδιορίζεται από την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ ∆Υ και του ΕΣ, η ΕΕΣ γνωρίζει, παραδείγµατος
χάριν,

— πότε οι φορτάµαξες αναχώρησαν ή αφίχθησαν σε µια διαλογή ή σε καθορισµένες θέσεις (κεφάλαιο 4.2.8
Μετακίνηση φορταµάξων) ή

— πότε η αρµοδιότητα για τις φορτάµαξες µεταφέρθηκε από µια ΕΣ στην επόµενη ΕΣ στην αλυσίδα µεταφοράς
(κεφάλαιο 4.2.9 Αναφορές ανταλλαγής).

Με βάση όχι µόνον την ανταλλαγή δεδοµένων µεταξύ ∆Υ και ΕΣ αλλά και την ανταλλαγή δεδοµένων µεταξύ ΕΣ και
ΕΕΣ, µπορούν να υπολογιστούν διάφορα στατιστικά στοιχεία:

— για –µεσοπρόθεσµο– προγραµµατισµό της διαδικασίας παραγωγής µε µεγαλύτερη ενδελέχεια και

— για –µακροπρόθεσµη– πραγµατοποίηση στρατηγικών ασκήσεων προγραµµατισµού και µελετών χωρητικότητας (π.χ.
αναλύσεις δικτύου, καθορισµός των γραµµών απόθεσης και των σταθµών διαλογής, προγραµµατισµός του τροχαίου
υλικού), αλλά κυρίως

— για τη βελτίωση της ποιότητας της µεταφορικής υπηρεσίας και της παραγωγικότητας (κεφάλαιο 4.2.10 Ανταλλαγή
δεδοµένων για τη βελτίωση της ποιότητας).

Η διαχείριση κενών φορταµαξών αποκτά ιδιαίτερη σηµασία, εάν αναλογιστούµε τις διαλειτουργικές φορτάµαξες.
Καταρχήν, δεν υπάρχει διαφορά όσον αφορά τη διαχείριση πλήρων ή κενών φορταµαξών. Η µεταφορά κενών φορτα-
µαξών βασίζεται επίσης σε παραγγελίες φορταµαξών, ενώ ο διαχειριστής στόλου φορταµαξών για τις εν λόγω κενές
φορτάµαξες πρέπει να θεωρείται ως πελάτης.
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2.3.3. Γενικές παρατηρήσεις

Ένα σύστηµα πληροφοριών είναι τόσο καλό όσο και η αξιοπιστία των δεδοµένων που περιέχει. Συνεπώς, τα δεδοµένα
που διαδραµατίζουν αποφασιστικό ρόλο στην προώθηση µιας αποστολής, µιας φορτάµαξας ή ενός εµπορευµατοκι-
βωτίου πρέπει να είναι επακριβή και να καλύπτονται οικονοµικά –γεγονός που σηµαίνει ότι τα δεδοµένα πρέπει να
εισέλθουν στο σύστηµα µόνο µία φορά.

Με βάση αυτό, οι εφαρµογές και τα µηνύµατα της παρούσας τεχνικής προδιαγραφής αποφεύγουν την πολλαπλή χειρω-
νακτική εισαγωγή δεδοµένων µε πρόσβαση σε ήδη αποθηκευµένα στοιχεία π.χ. τα δεδοµένα αναφοράς του τροχαίου
υλικού. Οι απαιτήσεις όσον αφορά τα δεδοµένα αναφοράς του τροχαίου υλικού καθορίζονται στο κεφάλαιο της 4.2.11
(Τα κύρια δεδοµένα αναφοράς). Οι εξειδικευµένες βάσεις δεδοµένων αναφοράς τροχαίου υλικού πρέπει να επιτρέπουν
την εύκολη πρόσβαση στα τεχνικά δεδοµένα. Τα περιεχόµενα των βάσεων δεδοµένων πρέπει να είναι προσβάσιµα, βάσει
των διαρθρωµένων δικαιωµάτων πρόσβασης ανάλογα µε το προνόµιο, σε όλους τους ∆Υ, ΕΣ και διαχειριστές στόλου,
ιδίως για το σκοπό της διαχείρισης του στόλου και της συντήρησης του τροχαίου υλικού. Πρέπει να περιλαµβάνουν
όλα τα κρίσιµα τεχνικά δεδοµένα µεταφοράς όπως:

— ταυτότητα τροχαίου υλικού,

— τεχνικά δεδοµένα/δεδοµένα µελέτης,

— αξιολόγηση της συµµόρφωσης µε την υποδοµή,

— αξιολόγηση των σχετικών χαρακτηριστικών φόρτωσης,

— χαρακτηριστικά σχετικά µε την πέδηση,

— δεδοµένα συντήρησης,

— περιβαλλοντικά χαρακτηριστικά.

Στις επιχειρήσεις διατροπικής µεταφοράς σε διάφορα σηµεία (που καλούνται πύλες εισόδου) µια φορτάµαξα δεν
συνδέεται µόνο σε κάποια άλλη αµαξοστοιχία, αλλά επίσης η διατροπική µονάδα µπορεί να µετακινηθεί από µια
φορτάµαξα σε κάποιο άλλο. Κατά συνέπεια δεν επαρκεί να εργαζόµαστε µε µόνον ένα σχέδιο ταξιδιού για φορτάµαξες
και συνεπώς πρέπει επίσης να καταρτιστεί ένα σχέδιο ταξιδιού για τις διατροπικές µονάδες.

Στο κεφάλαιο 4.2.12 (∆ιάφορα αρχεία αναφοράς) παρατίθενται ορισµένα αρχεία αναφοράς και διάφορες βάσεις
δεδοµένων, µεταξύ αυτών, η λειτουργική βάση δεδοµένων φορταµαξών και διατροπικών µονάδων. Αυτή η βάση
δεδοµένων περιέχει τα δεδοµένα επιχειρησιακής κατάστασης του τροχαίου υλικού, τις πληροφορίες σχετικά µε το βάρος
των εµπορευµάτων και τα επικίνδυνα εµπορεύµατα, πληροφορίες που συνδέονται µε διατροπικές µονάδες καθώς και
πληροφορίες για τη θέση. Στο κεφάλαιο 4.2.13 (Ηλεκτρονική µετάδοση εγγράφων) δίνονται οι απαιτήσεις για την
ηλεκτρονική µετάδοση εγγράφων.

Η ΤΠ∆ για το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές καθορίζει τις απαιτούµενες
πληροφορίες που πρέπει να ανταλλάσσονται µεταξύ των διαφόρων εταίρων που συµµετέχουν σε µια µεταφορική
αλυσίδα και επιτρέπει να εγκατασταθεί µια τυποποιηµένη υποχρεωτική διαδικασία ανταλλαγής δεδοµένων. ∆είχνει επίσης
την αρχιτεκτονική στρατηγική για µια παρόµοια πλατφόρµα επικοινωνίας. Αυτό σκιαγραφείται στο κεφάλαιο 4.2.14
(∆ικτύωση και επικοινωνία) λαµβάνοντας υπόψη:

— τη διεπαφή στο υποσύστηµα «εκµετάλλευση και διαχείριση της κυκλοφορίας» του διευρωπαϊκού συµβατικού σιδη-
ροδροµικού συστήµατος που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 3 της οδηγίας 2001/16/ΕΟΚ,

— τις απαιτήσεις για το περιεχόµενο της δήλωσης δικτύου, που καθορίζονται στην οδηγία 2001/14/EK, άρθρο 3 και
παράρτηµα Ι,

— τις πληροφορίες που διατίθενται σχετικά µε το τροχαίο υλικό φορταµαξών και τις απαιτήσεις όσον αφορά τη
συντήρηση της ΤΠ∆ «τροχαίο υλικό».

∆εν υπάρχει άµεση µετάδοση δεδοµένων από το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µετα-
φορές στην αµαξοστοιχία, στον οδηγό ή σε µέρη του υποσυστήµατος «έλεγχος-χειρισµός και σηµατοδότηση», ενώ το
υλικό δίκτυο µετάδοσης είναι ένα εντελώς διαφορετικό δίκτυο από το δίκτυο που χρησιµοποιείται από το υποσύστηµα
«έλεγχος-χειρισµός και σηµατοδότηση». Το σύστηµα ERTMS/ETSC χρησιµοποιεί το GSM-R. Σε αυτό το ανοικτό δίκτυο
οι προδιαγραφές ETCS αποσαφηνίζουν ότι η ασφάλεια επιτυγχάνεται µε την κατάλληλη διαχείριση των κινδύνων των
ανοικτών δικτύων στο πρωτόκολλο EURORADIO.

Οι διεπαφές στα διαρθρωτικά υποσυστήµατα «τροχαίο υλικό» και «έλεγχος-χειρισµός» δίνονται µόνο µέσω των βάσεων
δεδοµένων αναφοράς τροχαίου υλικού (κεφάλαιο 4.2.11.3: Οι βάσεις δεδοµένων αναφοράς τροχαίου υλικού), οι οποίες
βρίσκονται υπό τον έλεγχο των κατόχων. Οι διεπαφές µε τα υποσυστήµατα «υποδοµή», «έλεγχος-χειρισµός» και
«ενέργεια» δίνονται µε τον καθορισµό διαδροµής (κεφάλαιο 4.2.2.3: Μήνυµα αναλυτικών στοιχείων διαδροµής) από τον
∆Υ, όπου καθορίζονται αξίες που συνδέονται µε την υποδοµή για την αµαξοστοιχία, ενώ παρέχονται πληροφορίες από
τους ∆Υ όσον αφορά τους περιορισµούς στην υποδοµή (κεφάλαιο 4.2.11.2: Οι βάσεις δεδοµένων γνωστοποίησης
περιορισµού υποδοµής).
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3. ΒΑΣΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ

3.1. Συµµόρφωση µε τις βασικές απαιτήσεις

Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 της οδηγίας 2001/16/EK, το διευρωπαϊκό συµβατικό σιδηροδροµικό σύστηµα,
τα υποσυστήµατα και τα στοιχεία διαλειτουργικότητάς τους πρέπει να πληρούν τις βασικές απαιτήσεις που καθορί-
ζονται γενικά στο παράρτηµα ΙΙΙ της οδηγίας.

Στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας ΤΠ∆, η ικανοποίηση των σχετικών βασικών απαιτήσεων που αναφέρονται στο
κεφάλαιο 3 της παρούσας τεχνικής προδιαγραφής θα εξασφαλιστούν για το υποσύστηµα από τη συµµόρφωση µε τις
προδιαγραφές που περιγράφονται στο κεφάλαιο 4: Χαρακτηριστικά του υποσυστήµατος.

3.2. Πτυχές βασικών απαιτήσεων

Οι βασικές απαιτήσεις αφορούν:

— την ασφάλεια,

— την αξιοπιστία και τη διαθεσιµότητα,

— την υγεία,

— την περιβαλλοντική προστασία,

— την τεχνική συµβατότητα.

Σύµφωνα µε την οδηγία 2001/16/EK, οι βασικές απαιτήσεις µπορεί να είναι γενικά εφαρµοστέες στο σύνολο του διευ-
ρωπαϊκού συµβατικού συστήµατος ή να είναι συγκεκριµένες για κάθε υποσύστηµα και τα στοιχεία του.

3.3. Πτυχές σχετικά µε τις γενικές απαιτήσεις

Η σηµασία των γενικών απαιτήσεων στο υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές
καθορίζεται ως εξής:

3.3.1. Ασφάλεια

Σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙΙ της οδηγίας 2001/16/EK, οι βασικές απαιτήσεις που συνδέονται µε την ασφάλεια οι
οποίες εφαρµόζονται στο υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές είναι οι ακόλουθες:

— Βασική απαίτηση 1.1.1 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Ο σχεδιασµός, η κατασκευή ή η παραγωγή, η συντήρηση και η επιτήρηση των κατασκευαστικών στοιχείων που
είναι καίρια για την ασφάλεια και, ειδικότερα, των στοιχείων που υπεισέρχονται στην κυκλοφορία των τρένων, πρέπει
να εγγυώνται την ασφάλεια στο επίπεδο που αντιστοιχεί προς τους στόχους που έχουν καθοριστεί για το δίκτυο,
ακόµα και υπό τις καθορισµένες αντίξοες συνθήκες».

Η εν λόγω βασική απαίτηση δεν είναι συναφής προς το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών.

— Βασική απαίτηση 1.1.2 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Οι παράµετροι που υπεισέρχονται στην επαφή τροχού-τροχιάς πρέπει να πληρούν τα κριτήρια σταθερότητας
κύλισης που είναι αναγκαία ώστε να εξασφαλίζεται κυκλοφορία υπό την επιτρεπόµενη µέγιστη ταχύτητα».

Η εν λόγω βασική απαίτηση δεν είναι συναφής προς το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών.

— Βασική απαίτηση 1.1.3 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Τα χρησιµοποιούµενα στοιχεία πρέπει να ανθίστανται στις καθοριζόµενες συνήθεις ή εξαιρετικές καταπονήσεις κατά
τη διάρκεια της λειτουργίας τους. Οι τυχαίες βλάβες τους πρέπει, µε τη χρήση ενδεδειγµένων µέσων, να έχουν
περιορισµένες συνέπειες επί της ασφαλείας».

Η εν λόγω βασική απαίτηση δεν είναι συναφής προς το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών.

— Βασική απαίτηση 1.1.4 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Ο σχεδιασµός των µόνιµων εγκαταστάσεων και του τροχαίου υλικού, καθώς και η επιλογή των χρησιµοποιουµένων
υλικών, πρέπει να γίνονται έτσι ώστε να περιορίζεται η εκδήλωση, η διάδοση και τα αποτελέσµατα της φωτιάς και
του καπνού σε περίπτωση πυρκαγιάς».

Η εν λόγω βασική απαίτηση δεν είναι συναφής προς το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών.
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— Βασική απαίτηση 1.1.5 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Οι διατάξεις µε προορισµό το χειρισµό από τους χρήστες πρέπει να είναι σχεδιασµένες κατά τρόπο ώστε να µην
θέτουν σε κίνδυνο την ασφαλή εκµετάλλευση των διατάξεων ή την υγεία και την ασφάλεια των χρηστών σε
περίπτωση προβλεπτών χρήσεων που δεν είναι σύµφωνες προς τις αναγραφόµενες οδηγίες».

Η εν λόγω βασική απαίτηση δεν είναι συναφής προς το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών.

3.3.2. Αξιοπιστία και διαθεσιµότητα

«Η επιτήρηση και η συντήρηση των σταθερών ή των κινητών στοιχείων που υπεισέρχονται στην κυκλοφορία των αµαξο-
στοιχιών πρέπει να οργανώνονται, να διενεργούνται και να εκτιµώνται ποσοτικά κατά τρόπο ώστε να διατηρείται η
λειτουργία τους υπό τις προβλεπόµενες συνθήκες».

Η παρούσα βασική απαίτηση ικανοποιείται από τα ακόλουθα κεφάλαια:

Κεφάλαιο 4.2.11: Τα κύρια δεδοµένα αναφοράς,

Κεφάλαιο 4.2.12: ∆ιάφορα αρχεία αναφοράς,

Κεφάλαιο 4.2.14: ∆ικτύωση και επικοινωνία.

3.3.3. Υγεία

— Βασική απαίτηση 1.3.1 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Τα υλικά που ενδέχεται, µε τον τρόπο χρήσης τους, να θέσουν σε κίνδυνο την υγεία των προσώπων που έχουν
πρόσβαση σε αυτά, δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται στα τρένα και στη σιδηροδροµική υποδοµή».

Η εν λόγω βασική απαίτηση δεν είναι συναφής προς το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών.

— Βασική απαίτηση 1.3.2 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Η επιλογή, οι εφαρµογές και η χρήση των υλικών αυτών πρέπει να γίνονται κατά τρόπο ώστε να περιορίζονται οι
εκποµπές επιβλαβών και επικινδύνων καπνών ή αερίων, ειδικότερα σε περίπτωση πυρκαγιάς».

Η εν λόγω βασική απαίτηση δεν είναι συναφής προς το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών.

3.3.4. Περιβαλλοντική προστασία

— Βασική απαίτηση 1.4.1 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Κατά το σχεδιασµό του συστήµατος, εκτιµώνται και λαµβάνονται υπόψη οι επιπτώσεις της εγκατάστασης και της
εκµετάλλευσης του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος επί του περιβάλλοντος, σύµφωνα µε τις
ισχύουσες κοινοτικές διατάξεις».

Η εν λόγω βασική απαίτηση δεν είναι συναφής προς το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών.

— Βασική απαίτηση 1.4.2 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Τα υλικά που χρησιµοποιούνται στα τρένα και την υποδοµή πρέπει να αποτρέπουν την εκποµπή επιβλαβών και
επικίνδυνων για το περιβάλλον καπνών ή αερίων, ιδίως σε περίπτωση πυρκαγιάς».

Η εν λόγω βασική απαίτηση δεν είναι συναφής προς το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών.

— Βασική απαίτηση 1.4.3 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Το τροχαίο υλικό και τα συστήµατα ενεργειακής τροφοδότησης πρέπει να είναι σχεδιασµένα και κατασκευασµένα
κατά τρόπον ώστε να είναι συµβατά, από ηλεκτροµαγνητική άποψη, µε τις εγκαταστάσεις, τον εξοπλισµό και τα
δηµόσια ή ιδιωτικά δίκτυα µε τα οποία ενδέχεται να υπάρξει παρεµβολή».

Η εν λόγω βασική απαίτηση δεν είναι συναφής προς το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών.

— Βασική απαίτηση 1.4.4 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Στην εκµετάλλευση του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος, πρέπει να τηρούνται τα επίπεδα
των κανονιστικών ρυθµίσεων σχετικά µε τις ηχητικές οχλήσεις».

Η εν λόγω βασική απαίτηση δεν είναι συναφής προς το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών.
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— Βασική απαίτηση 1.4.5 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Η εκµετάλλευση του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος δεν πρέπει να προκαλεί στο έδαφος
επίπεδο δονήσεων, απαράδεκτο για τις δραστηριότητες και το χώρο διέλευσης πλησίον της υποδοµής και υπό
κανονική κατάσταση συντήρησης».

Η εν λόγω βασική απαίτηση δεν είναι συναφής προς το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών.

3.3.5. Τεχνική συµβατότητα

— Βασική απαίτηση 1.5 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Τα τεχνικά χαρακτηριστικά της υποδοµής και των µόνιµων εγκαταστάσεων πρέπει να είναι συµβατά και µεταξύ τους
και µε τα χαρακτηριστικά των τρένων που πρόκειται να κυκλοφορήσουν στο συµβατικό διευρωπαϊκό σιδηροδροµικό
σύστηµα. Όταν είναι δύσκολο να τηρηθούν τα χαρακτηριστικά αυτά σε ορισµένα µέρη του δικτύου, θα µπορούσαν
να τεθούν σε εφαρµογή προσωρινές λύσεις που να εγγυώνται τη συµβατότητα στο µέλλον».

Η εν λόγω βασική απαίτηση δεν είναι συναφής προς το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών.

3.4. Πτυχές που συνδέονται ειδικά µε το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές

3.4.1. Τεχνική συµβατότητα

— Βασική απαίτηση 2.7.1 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Οι βασικές απαιτήσεις στον τοµέα των τηλεµατικών εφαρµογών που εγγυώνται ελάχιστη ποιότητα εξυπηρέτησης
των επιβατών και των πελατών του εµπορευµατικού τοµέα, αφορούν ειδικότερα την τεχνική συµβατότητα.

Για τις εφαρµογές αυτές, πρέπει να λαµβάνεται µέριµνα ώστε:

— η βάση δεδοµένων, τα λογισµικά και τα πρωτόκολλα διαβίβασης των δεδοµένων να αναπτύσσονται έτσι ώστε να
εγγυώνται τις µέγιστες δυνατότητες ανταλλαγής δεδοµένων, αφενός, µεταξύ διαφορετικών εφαρµογών και,
αφετέρου, µεταξύ διαφορετικών φορέων εκµετάλλευσης, αποκλείοντας τα απόρρητα εµπορικά δεδοµένα,

— οι χρήστες να έχουν εύκολη πρόσβαση στις πληροφορίες.»

Η παρούσα βασική απαίτηση ικανοποιείται από τα ακόλουθα κεφάλαια:

Κεφάλαιο 4.2.11: Τα κύρια δεδοµένα αναφοράς,

Κεφάλαιο 4.2.12: ∆ιάφορα αρχεία αναφοράς,

Κεφάλαιο 4.2.14: ∆ικτύωση και επικοινωνία.

3.4.2. Αξιοπιστία και διαθεσιµότητα

— Βασική απαίτηση 2.7.2 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Οι τρόποι χρήσης, διαχείρισης, επικαιροποίησης και συντήρησης αυτών των βάσεων δεδοµένων, λογισµικών και
πρωτοκόλλων διαβίβασης των δεδοµένων πρέπει να εγγυώνται την αποδοτικότητα των ανωτέρω συστηµάτων και την
ποιότητα εξυπηρέτησης».

Η παρούσα βασική απαίτηση ικανοποιείται ειδικά από τα ακόλουθα κεφάλαια:

Κεφάλαιο 4.2.11: Τα κύρια δεδοµένα αναφοράς,

Κεφάλαιο 4.2.12: ∆ιάφορα αρχεία αναφοράς,

Κεφάλαιο 4.2.14: ∆ικτύωση και επικοινωνία.

Όµως αυτή η βασική απαίτηση, ιδίως ο τρόπος χρήσης για την εξασφάλιση της αποτελεσµατικότητας των εν λόγω
τηλεµατικών εφαρµογών και της ποιότητας εξυπηρέτησης, είναι τα θεµέλια της πλήρους ΤΠ∆ και δεν περιορίζεται
µόνο στα κεφάλαια που αναφέρονται ανωτέρω.

3.4.3. Υγεία

— Βασική απαίτηση 2.7.3 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Στις διεπαφές των συστηµάτων αυτών µε τους χρήστες πρέπει να τηρούνται οι ελάχιστοι κανόνες εργονοµίας και
προστασίας της υγείας».

Η παρούσα ΤΠ∆ δεν καθορίζει πρόσθετες απαιτήσεις στους υφιστάµενους εθνικούς και ευρωπαϊκούς κανόνες που
συνδέονται µε τους ελάχιστους κανόνες για εργονοµία και την προστασία της υγείας µιας διεπαφής µεταξύ αυτών
των τηλεµατικών εφαρµογών και των χρηστών.
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3.4.4. Ασφάλεια

— Βασική απαίτηση 2.7.4 του παραρτήµατος III της οδηγίας 2001/16/ΕΚ:

«Για την αποθήκευση ή τη µεταβίβαση πληροφοριών που σχετίζονται µε την ασφάλεια πρέπει να εξασφαλίζονται
επαρκή επίπεδα ακεραιότητας και αξιοπιστίας».

Η παρούσα απαίτηση ικανοποιείται από τα ακόλουθα κεφάλαια:

Κεφάλαιο 4.2.11: Τα κύρια δεδοµένα αναφοράς,

Κεφάλαιο 4.2.12: ∆ιάφορα αρχεία αναφοράς,

Κεφάλαιο 4.2.14: ∆ικτύωση και επικοινωνία.

4. ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΟΥ ΥΠΟΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ

4.1. Εισαγωγή

Το διευρωπαϊκό συµβατικό σιδηροδροµικό σύστηµα, στο οποίο εφαρµόζεται η οδηγία 2001/16/EK και του οποίου το
υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών αποτελεί τµήµα, είναι ένα ολοκληρωµένο σύστηµα του οποίου η συνεκτικότητα
πρέπει να επαληθευθεί. Αυτή η συνεκτικότητα πρέπει να ελεγχθεί ιδίως όσον αφορά τις προδιαγραφές του υποσυ-
στήµατος, τις διεπαφές έναντι του συστήµατος στο οποίο ενσωµατώνεται, καθώς επίσης και τους κανόνες λειτουργίας
και συντήρησης.

Λαµβάνοντας υπόψη όλες τις εφαρµοστέες βασικές απαιτήσεις, το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπο-
ρευµατικές µεταφορές χαρακτηρίζεται από:

4.2. Λειτουργικές και τεχνικές προδιαγραφές του υποσυστήµατος

Υπό το πρίσµα των βασικών απαιτήσεων στο κεφάλαιο 3 (Βασικές απαιτήσεις), οι λειτουργικές και τεχνικές προδια-
γραφές του υποσυστήµατος είναι ως εξής:

— στοιχεία δελτίου αποστολής,

— αίτηµα εκχώρησης διαδροµής,

— προετοιµασία αµαξοστοιχίας,

— πρόβλεψη κίνησης αµαξοστοιχίας,

— πληροφορίες διακοπής παροχής υπηρεσίας,

— θέση αµαξοστοιχίας,

— ΠΩΑΝ/ΠΩΑ φορτάµαξας/διατροπικής µονάδας,

— µετακίνηση φορταµαξών,

— αναφορές ανταλλαγής,

— ανταλλαγή δεδοµένων για τη βελτίωση της ποιότητας,

— τα κύρια δεδοµένα αναφοράς,

— διάφορα αρχεία και βάσεις δεδοµένων αναφοράς,

— ηλεκτρονική µετάδοση εγγράφων,

— δικτύωση και επικοινωνία.

Οι λεπτοµερείς προδιαγραφές σκιαγραφούνται κατωτέρω. Οι περαιτέρω λεπτοµέρειες και οι µορφότυποι των µηνυµάτων
καθορίζονται στο παράρτηµα Α δείκτης 1.

Γεν ικές παρατηρήσε ις σχετ ικά µε τη δοµή του µηνύµατος

Τα µηνύµατα διαρθρώνονται σε δύο σύνολα δεδοµένων:

— ∆εδοµένα ελέγχου: βλέπε επεξήγηση παρακάτω

— ∆εδοµένα πληροφοριών: οι πληροφορίες εφαρµογής

Τα δεδοµένα ελέγχου δείχνουν τα ακόλουθα στοιχεία:

— Κατάσταση: η κατάσταση του µηνύµατος µπορεί να είναι:

«Νέο µήνυµα», εάν πρόκειται για νέο µήνυµα

«Τροποποίηση», εάν πρόκειται για τροποποίηση ενός προηγουµένως αποσταλλέντος µηνύµατος

«∆ιαγραφή», εάν το µήνυµα που απεστάλη προηγουµένως πρέπει να διαγραφεί.
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— Αναφορά µηνύµατος µε:

Είδος µηνύµατος: π.χ. «αίτηµα εκχώρησης διαδροµής» ή «ερωτήσεις σχετικά µε την κίνηση αµαξοστοιχίας».

Ηµεροµηνία και ώρα: πραγµατική ηµεροµηνία και ώρα κατά την οποία εστάλη το µήνυµα.

Αριθµός µηνύµατος: αριθµός που δηµιουργήθηκε από τον αποστολέα του µηνύµατος

— Σχετική αναφορά, µόνον εάν το µήνυµα αποτελεί απάντηση σε προηγουµένως ληφθέν µήνυµα (παρόµοιο µε την
«αναφορά µηνύµατος» του ληφθέντος µηνύµατος) µε:

Σχετικό είδος: είδος του ληφθέντος µηνύµατος

Σχετική ηµεροµηνία και ώρα: ηµεροµηνία και ώρα του ληφθέντος µηνύµατος

Σχετικός αριθµός: αριθµός του ληφθέντος µηνύµατος

— Αποστολέας του µηνύµατος

— Αποδέκτης του µηνύµατος

Στα επόµενα κεφάλαια εξετάζεται κυρίως η κατάσταση «νέο µήνυµα». Στο κεφάλαιο 4.2.2 Αίτηµα εκχώρησης σιδηρο-
δροµικής διαδροµής γίνεται επίσης αναφορά στην κατάσταση «διαγραφή» όσον αφορά το µήνυµα «αίτηµα εκχώρησης
διαδροµής».

4.2.1. Στοιχεία δελτίου αποστολής

4.2.1.1. ∆ελτ ίο αποστολής πελάτη

Το δελτίο αποστολής αποστέλλεται από τον πελάτη στην επικεφαλής επιχείρηση σιδηροδρόµων (ΕΕΣ). Πρέπει να περι-
λαµβάνει το σύνολο των πληροφοριών που απαιτούνται για τη µεταφορά του εµπορεύµατος από τον αποστολέα στον
παραλήπτη. Η επικεφαλής επιχείρηση σιδηροδρόµων πρέπει να συµπληρώσει αυτά τα στοιχεία µε πρόσθετες πληρο-
φορίες. Τα εν λόγω στοιχεία, συµπεριλαµβανοµένων των επιπρόσθετων στοιχείων, απαριθµούνται (για την περιγραφή
των δεδοµένων βλέπε παράρτηµα Α δείκτης 3) στον πίνακα στο παράρτηµα Α δείκτης 3 µε την ένδειξη στη στήλη
«στοιχεία στο δελτίο αποστολής», είτε είναι υποχρεωτικά είτε προαιρετικά και είτε πρέπει να παρασχεθούν από τον
αποστολέα είτε να συµπληρωθούν από την ΕΕΣ.

Στην περίπτωση της ανοικτής πρόσβασης η επικεφαλής επιχείρηση σιδηροδρόµων που συµβάλλεται µε τον πελάτη έχει
όλες τις πληροφορίες µετά την προσφορά των διαθέσιµων στοιχείων. ∆εν απαιτείται ανταλλαγή δεδοµένων µε τις λοιπές
επιχειρήσεις σιδηροδρόµων. Στα εν λόγω στοιχεία βασίζεται το αίτηµα επείγουσας εκχώρησης σιδηροδροµικής δια-
δροµής, εφόσον είναι απαραίτητο για την εκτέλεση του δελτίου αποστολής.

Τα ακόλουθα µηνύµατα είναι για την περίπτωση της µη ανοικτής πρόσβασης. Στο περιεχόµενο των εν λόγω µηνυµάτων
βασίζεται το αίτηµα επείγουσας εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής, εφόσον είναι απαραίτητο για την εκτέλεση του
δελτίου αποστολής.

4.2.1.2. Εντολές φορτάµαξας

Η εντολή φορτάµαξας αποτελεί κατά κύριο λόγο ένα υποσύνολο πληροφοριών του δελτίου αποστολής. Πρέπει να
αποστέλλεται στις εµπλεκόµενες σιδηροδροµικές επιχειρήσεις στην αλυσίδα µεταφοράς, καθώς µπορεί να καταστεί
εισαγωγικό στοιχείο για ένα ad hoc αίτηµα εκχώρησης διαδροµής (κεφάλαιο 4.2.2: Αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής
διαδροµής). Το περιεχόµενο των εντολών φορτάµαξας πρέπει να περιλαµβάνει τις συναφείς πληροφορίες που απαι-
τούνται προκειµένου οι επιχειρήσεις σιδηροδρόµων να εκτελούν τη µεταφορά στον τοµέα ευθύνης τους έως την
παράδοση στην επόµενη επιχείρηση σιδηροδρόµων. Συνεπώς, το περιεχόµενο εξαρτάται από το ρόλο που διαδραµατίζει
η εκάστοτε επιχείρηση σιδηροδρόµων: επιχείρηση σιδηροδρόµων προέλευσης, διαµετακόµισης ή παράδοσης (ΕΣΠρ,
ΕΣ∆, ΕΣΠ).

— Εντολή φορτάµαξας για την επιχείρηση σιδηροδρόµων προέλευσης (ΕΣΠρ),

— εντολή φορτάµαξας για την επιχείρηση σιδηροδρόµων διαµετακόµισης (ΕΣ∆),

— εντολή φορτάµαξας για την επιχείρηση σιδηροδρόµων παράδοσης (ΕΣΠ).

Τα στοιχεία των εντολών φορτάµαξας σύµφωνα µε τους διάφορους ρόλους µιας ΕΣ παρατίθενται λεπτοµερώς στο
παράρτηµα Α δείκτης 3, µε τη σηµείωση όσον αφορά το κατά πόσο είναι υποχρεωτικά ή προαιρετικά. Οι λεπτοµερείς
µορφότυποι αυτών των µηνυµάτων καθορίζονται στο παράρτηµα Α δείκτης 1.

Το κύριο περιεχόµενο της εντολής φορτάµαξας συνίσταται στα ακόλουθα:

— πληροφορίες σχετικές µε τον αποστολέα και τον παραλήπτη,

— πληροφορίες σχετικά µε το δροµολόγιο,

— ταυτότητα του φορτίου εµπορευµάτων,

— πληροφορίες σχετικά µε το όχηµα,

— πληροφορίες σχετικά µε τον τόπο και το χρόνο.
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Επιλεγµένα δεδοµένα των στοιχείων του δελτίου αποστολής πρέπει επίσης να είναι προσβάσιµα από όλους τους
εταίρους (π.χ. ∆Υ, κάτοχος κ.λπ.) στην αλυσίδα µεταφοράς, συµπεριλαµβανοµένων των πελατών. Αυτά τα στοιχεία είναι
ιδίως ανά όχηµα:

— το βάρος του φορτίου (µεικτό βάρος του φορτίου),

— ο αριθµός CN/HS,

— πληροφορίες για επικίνδυνα εµπορεύµατα,

— µονάδα µεταφοράς.

4.2.2. Αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής

4.2.2.1. Προκαταρκτ ικές παρατηρήσε ις

Μακροπρόθεσµος σχεδ ιασµός

Η σιδηροδροµική διαδροµή ορίζει τα αιτηθέντα, τα εγκεκριµένα και τα πραγµατικά προς αποθήκευση δεδοµένα σχετικά
µε τη διαδροµή µιας αµαξοστοιχίας καθώς και τα χαρακτηριστικά της αµαξοστοιχίας για κάθε τµήµα της συγκεκριµένης
διαδροµής. Η ακόλουθη περιγραφή παρουσιάζει τα στοιχεία που πρέπει να είναι διαθέσιµα στο διαχειριστή υποδοµής.
Για λεπτοµερέστερη περιγραφή βλέπε παράρτηµα Α δείκτης 4.

Τα παρόντα στοιχεία πρέπει να επικαιροποιούνται όποτε επέρχεται αλλαγή.

Τα κύρια στοιχεία διαδροµής πρέπει να είναι:

— ταυτοποίηση της σιδηροδροµικής διαδροµής (αριθµός διαδροµής). Μια διαδροµή µπορεί να είναι είτε προγραµµα-
τισµένη χρήση της χωρητικότητας κατά µήκος ενός τµήµατος διαδροµής, είτε η πραγµατική διαδροµή µιας αµαξο-
στοιχίας κατά µήκος µιας καθορισµένης γραµµής στο πλαίσιο µιας διαδροµής. Η επακριβής φύση εξαρτάται από τις
χρησιµοποιούµενες διεργασίες στο πλαίσιο ενός ∆Υ,

— το σηµείο αναχώρησης διαδροµής, που σηµαίνει τον τόπο από τον οποίο θα αρχίζει η διαδροµή µαζί µε την
ηµεροµηνία και την ώρα της αναχώρησης µιας αµαξοστοιχίας στη διαδροµή αυτή,

— προορισµός της σιδηροδροµικής διαδροµής, που σηµαίνει τον τόπο όπου θα περατωθεί η διαδροµή µαζί µε την
ηµεροµηνία και την ώρα κατά την οποία η αµαξοστοιχία αναµένεται να αφιχθεί στον προορισµό αυτό,

— περιγραφή του τµήµατος ταξιδιού που καθορίζει τα στοιχεία που παρέχονται από τον ∆Υ για κάθε αποδεκτό τµήµα
ταξιδιού – από την αρχή έως την πρώτη ενδιάµεση στάση, περαιτέρω ενδιάµεσες στάσεις και από την τελική ενδιά-
µεση στάση έως το τέλος του αποδεκτού ταξιδιού. Αυτή η περιγραφή µπορεί να περιλαµβάνει:

— ενδιάµεσες στάσεις ή άλλα καθορισµένα σηµεία κατά µήκος της προτεινόµενης διαδροµής µε την ηµεροµηνία
και την ώρα άφιξης, αναχώρησης ή διάβασης από αυτά τα ενδιάµεσα σηµεία καθώς και µε έναν κωδικό δραστη-
ριότητας, ο οποίος καθορίζει µια δραστηριότητα που πρέπει να πραγµατοποιηθεί σε εκείνο το ενδιάµεσο σηµείο
καθ' οδόν,

— ταυτότητα του αρµόδιου ∆Υ για τη διαχείριση της κίνησης για το εκάστοτε τµήµα ταξιδιού και ταυτότητα του
αρµόδιου ∆Υ για τη διαχείριση της κίνησης για το επόµενο τµήµα ταξιδιού,

— περιγραφή του εξοπλισµού (σύστηµα εντολής και ελέγχου, σύστηµα ραδιοεπικοινωνίας, κ.λπ.) που πρέπει να
µεταφέρεται από την αµαξοστοιχία· αυτό πρέπει να είναι συµβατό µε την υποδοµή ώστε να καθιστά δυνατή την
έλξη, τον έλεγχο και τις επικοινωνίες από το τρένο προς τον έλεγχο του ∆Υ,

— στοιχεία σχετικά µε την αµαξοστοιχία για το τµήµα ταξιδιού: µέγιστο βάρος, µέγιστο µήκος, µέγιστη ταχύτητα,
µέγιστο βάρος ανά άξονα, ελάχιστη δύναµη πέδησης, µέγιστο βάρος ανά µέτρο, πληροφορίες σχετικά µε ειδικό
εύρος γραµµής, αναγνωριστικά µη επιτρεπόµενων επικίνδυνων εµπορευµάτων,

— αριθµό διαδροµής,

— πρόσθετο χρόνο κίνησης στο τµήµα διαδροµής ώστε να δοθεί δυνατότητα για επίλυση προβληµάτων διαδροµής
κ.λπ.

Σύµβαση διαδροµής εκτέλεσης: πριν από την κίνηση της αµαξοστοιχίας, το τµήµα ταξιδιού πρέπει να επικαιροποιηθεί
και να συµπληρωθεί µε πραγµατικές τιµές. Ο τρόπος εκτέλεσης είναι ανεξάρτητος από τον τρόπο προγραµµατισµού.

Αίτηµα επε ίγουσας εκχώρησης σ ιδηροδροµ ικής δ ιαδροµής

Λόγω έκτακτων περιστάσεων κατά την κυκλοφορία των αµαξοστοιχιών ή λόγω µεταφορικών αναγκών σε βραχυπρό-
θεσµη βάση, οι επιχειρήσεις σιδηροδρόµων πρέπει να έχουν τη δυνατότητα πρόσβασης σε ad hoc διαδροµές στο
δίκτυο.

Στην πρώτη περίπτωση απαιτούνται άµεσες ενέργειες, µε δεδοµένη την πραγµατική σύνθεση των αµαξοστοιχιών η οποία
προκύπτει από τον πίνακα σύνθεσης αµαξοστοιχίας.

Στη δεύτερη περίπτωση, οι επιχειρήσεις σιδηροδρόµων πρέπει να παράσχουν στο διαχειριστή υποδοµής όλα τα απαιτού-
µενα στοιχεία σχετικά µε τον επιθυµητό χρόνο και τόπο κίνησης της αµαξοστοιχίας, σε συνδυασµό µε τα φυσικά
χαρακτηριστικά, εφόσον αυτά αλληλεπιδρούν µε την υποδοµή. Τα εν λόγω στοιχεία παρέχονται κατά κύριο λόγο στο
συµπληρωµατικό δελτίο αποστολής, περιλαµβάνονται δε στις εντολές φορτάµαξας.
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Η συµφωνία διαδροµής για την επείγουσα µετακίνηση µιας αµαξοστοιχίας βασίζεται στο διάλογο µεταξύ ΕΣ και ∆Υ. Ο
διάλογος θα περιλάβει όλες τις επιχειρήσεις σιδηροδρόµων και τους ∆Υ που συµµετέχουν στη µετακίνηση της αµαξο-
στοιχίας κατά µήκος της επιθυµητής διαδροµής αλλά ίσως µε διαφορετική συµβολή στη διαδικασία ανεύρεσης δια-
δροµής. Σύµφωνα µε την οδηγία 2001/14/EK άρθρο 13, δύο κυρίως γενικά έγκυρα διαφορετικά σενάρια µπορούν να
διαχωριστούν για τη µεταφορά φορτίου που εκτελείται στις υποδοµές διάφορων ∆Υ (βλέπε επίσης παράρτηµα Α δείκτης
5 κεφάλαιο 1.3).

— Σενάριο Α: Η επιχείρηση σιδηροδρόµων επικοινωνεί µε όλους τους εµπλεκόµενους διαχειριστές υποδοµής άµεσα
(περίπτωση Α) ή µέσω του ειδικού γραφείου εξυπηρέτησης (ΕΓΕ) (περίπτωση Β) προκειµένου να καταρτίσει τις δια-
δροµές για το σύνολο του ταξιδιού. Στην περίπτωση αυτή, η επιχείρηση σιδηροδρόµων αναλαµβάνει επίσης την
εκµετάλλευση της αµαξοστοιχίας για το σύνολο του ταξιδιού σύµφωνα µε το άρθρο 13 της οδηγίας 2001/14/EΚ.

— Σενάριο Β: Κάθε επιχείρηση σιδηροδρόµων που εµπλέκεται στο ταξίδι µεταφοράς επικοινωνεί µε τους τοπικούς
διαχειριστές υποδοµής άµεσα ή µέσω της ΕΓΕ προκειµένου να ζητήσει την εκχώρηση διαδροµής για το τµήµα του
ταξιδιού στο οποίο κινείται η αµαξοστοιχία.

Παρατήρηση: Όπως ήδη αναφέρθηκε στο κεφάλαιο 2 (Ορισµός υποσυστήµατος/πεδίου εφαρµογής), στο πλαίσιο του
τρόπου εκτέλεσης, ο ∆Υ θα επικοινωνεί πάντα µε την ΕΣ η οποία έχει κρατήσει τη διαδροµή. Συνεπώς η «ιδιοκτησία της
διαδροµής» είναι σηµαντική για την ανταλλαγή µηνυµάτων κατά τη διάρκεια της εκτέλεσης της αµαξοστοιχίας.

Και στα δύο σενάρια, η διαδικασία επείγουσας κράτησης σιδηροδροµικών διαδροµών ακολουθεί το διάλογο µεταξύ των
εµπλεκόµενων επιχειρήσεων σιδηροδρόµων και διαχειριστών υποδοµής, όπως περιγράφεται στην επόµενη σελίδα.

Ο ακόλουθος πίνακας δείχνει τα µηνύµατα που χρησιµοποιούνται στο διάλογο για το αίτηµα εκχώρησης διαδροµής.

Πίνακας 1

Αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής

Μήνυµα Επεξήγηση

Μηνύµατα που χρησιµοποιούνται στο διάλογο για το αίτηµα διαδροµής

Αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής
διαδροµής

Επιχείρηση σιδηροδρόµων προς τον εµπλεκόµενο διαχειριστή (εµπλεκόµενους
διαχειριστές) υποδοµής· το µήνυµα αυτό αποστέλλεται για την υποβολή
αιτήµατος επείγουσας εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής

Αναλυτικά στοιχεία διαδροµής Το µήνυµα αυτό αποστέλλεται από το διαχειριστή (τους διαχειριστές)
υποδοµής προς την επιχείρηση σιδηροδρόµων και επικυρώνει τα αναλυτικά
στοιχεία της διαδροµής σε απάντηση του «αιτήµατος εκχώρησης σιδηροδρο-
µικής διαδροµής» της επιχείρησης σιδηροδρόµων, ενδεχοµένως µε τροπο-
ποιηµένες τιµές εάν ο διαχειριστής υποδοµής δεν µπορεί να ανταποκριθεί στο
αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής µε την ένδειξη «δεν υπάρχουν
εναλλακτικές λύσεις».

Επικύρωση διαδροµής Το µήνυµα αυτό αποστέλλεται από την επιχείρηση σιδηροδρόµων στο διαχει-
ριστή υποδοµής για την αποδοχή των «αναλυτικών στοιχείων διαδροµής» που
έχουν υποβληθεί από το διαχειριστή υποδοµής σε απάντηση του αρχικού
αιτήµατος της επιχείρησης σιδηροδρόµων.

Απόρριψη αναλυτικών στοιχείων δια-
δροµής

Το µήνυµα αυτό αποστέλλεται από την επιχείρηση σιδηροδρόµων στο διαχει-
ριστή υποδοµής, όταν η εν λόγω εταιρεία απορρίπτει τα «αναλυτικά στοιχεία
διαδροµής» που έχουν υποβληθεί από το διαχειριστή υποδοµής σε απάντηση
του αρχικού αιτήµατος της επιχείρησης σιδηροδρόµων, εάν αυτά περιλαµβά-
νουν τροποποιηµένες τιµές οι οποίες δεν µπορούν να γίνουν αποδεκτές από
την επιχείρηση σιδηροδρόµων.

Αυτός ο διάλογος τελειώνει µε την ΕΣ κατά το µήνυµα επικύρωσης διαδροµής ή µε τη διαγραφή του αιτήµατος δια-
δροµής (µήνυµα αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής µε την κατάσταση «διαγραφή», βλέπε κεφάλαιο 4.2:
Λειτουργικές και τεχνικές προδιαγραφές του υποσυστήµατος). Ένα µήνυµα απόρριψης των αναλυτικών στοιχείων δια-
δροµής από την ΕΣ πρέπει πάντα να εξυπηρετείται µε ένα νέο µήνυµα αναλυτικών στοιχείων διαδροµής. Εάν ο ∆Υ δεν
µπορεί να ανταποκριθεί στο αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής µε µια νέα πρόταση στο πλαίσιο του
µηνύµατος «αναλυτικά στοιχεία διαδροµής», πρέπει να αποστείλει το µήνυµα των αναλυτικών στοιχείων διαδροµής µε
την ένδειξη «δεν υπάρχουν εναλλακτικές λύσεις», το οποίο και περατώνει το διάλογο µε το ∆Υ.

Είτε η διαδροµή είχε κρατηθεί στο πλαίσιο µακροπρόθεσµου προγραµµατισµού είτε ως επείγουσα, η ΕΣ πρέπει να έχει
πάντα τη δυνατότητα να ακυρώσει µια κρατηθείσα διαδροµή. Για την ακύρωση µιας κρατηθείσας διαδροµής πρέπει να
χρησιµοποιηθεί το ακόλουθο µήνυµα.

Πίνακας 2

Ακύρωση διαδροµής από επιχείρηση σιδηροδρόµων

Μήνυµα Επεξήγηση

Μήνυµα για την ακύρωση µιας κρατηµένης διαδροµής από την ΕΣ

Ακύρωση διαδροµής Υπόδειξη της επιχείρησης σιδηροδρόµων προς το διαχειριστή υποδοµής να
ακυρώσει µια προηγουµένως κρατηθείσα διαδροµή ή τµήµα αυτής.
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Με βάση τη συµφωνία διαδροµής, η ΕΣ µπορεί να αναµείνει ότι µια κρατηθείσα διαδροµή είναι επίσης διαθέσιµη.
Συνεπώς εάν κάτι συµβεί και η κρατηθείσα διαδροµή δεν είναι πλέον διαθέσιµη, ο ∆Υ πρέπει να ενηµερώσει την ΕΣ
µόλις έχει τη γνώση σχετικά µε αυτό το γεγονός. Ένας σχετικός λόγος µπορεί να είναι, παραδείγµατος χάριν, µια
διακοπή στην διαδροµή. Αυτό µπορεί να συµβεί ανά πάσα στιγµή µεταξύ της στιγµής κατά την οποία έχει διατεθεί
επίσηµα η σιδηροδροµική διαδροµή και της αναχώρησης της αµαξοστοιχίας. Ο ∆Υ υποχρεούται να αποστείλει εναλ-
λακτική πρόταση από κοινού µε την ένδειξη «µη διαθέσιµη διαδροµή». Εάν αυτό δεν είναι δυνατό ο ∆Υ πρέπει να στείλει
την πρόταση το ταχύτερο δυνατόν. Με το µήνυµα «µη διαθέσιµη διαδροµή» αρχίζει ένας διάλογος για µια νέα συµφωνία
διαδροµής που ξεκινά ο ∆Υ.

Τα µηνύµατα που χρησιµοποιούνται στο διάλογο για την ακύρωση µιας κρατηθείσας διαδροµής από το ∆Υ.

Πίνακας 3

Ακύρωση διαδροµής από το διαχειριστή υποδοµής

Μήνυµα Επεξήγηση

Μηνύµατα που χρησιµοποιούνται κατά τη διαδικασία ακύρωσης διαδροµής που ξεκινά ο διαχειριστής υποδοµής

Μη διαθέσιµη διαδροµή Υπόδειξη από το διαχειριστή υποδοµής προς την επιχείρηση σιδηροδρόµων
σχετικά µε το ότι η κρατηθείσα διαδροµή δεν είναι διαθέσιµη.

Αναλυτικά στοιχεία διαδροµής Το µήνυµα αυτό αποστέλλεται από το διαχειριστή (διαχειριστές) υποδοµής
στην επιχείρηση σιδηροδρόµων και προτείνεται µια εναλλακτική διαδροµή
µετά την ενηµέρωση από το διαχειριστή υποδοµής προς τη σιδηροδροµική
εταιρεία ότι η κρατηθείσα διαδροµή δεν είναι διαθέσιµη.

Επικύρωση διαδροµής Το µήνυµα αυτό αποστέλλεται από την επιχείρηση σιδηροδρόµων στο διαχει-
ριστή υποδοµής για την αποδοχή της διαδροµής που προτείνεται στο µήνυµα
«µη διαθέσιµη διαδροµή».

Απόρριψη αναλυτικών στοιχείων δια-
δροµής

Το µήνυµα αυτό αποστέλλεται από την επιχείρηση σιδηροδρόµων στο διαχει-
ριστή υποδοµής όταν δεν αποδέχεται την πρόταση από τον ∆Υ στο µήνυµα
«µη διαθέσιµη διαδροµή».

Σε αυτήν την περίπτωση, ο ∆Υ πρέπει να στείλει νέα πρόταση.

Ο παρών διάλογος περατώνεται από την ΕΣ µε το µήνυµα «ακύρωση δια-
δροµής» που συνδέεται µε µήνυµα του ∆Υ «µη διαθέσιµη διαδροµή».

Γενικά, εάν ο παραλήπτης ενός αιτήµατος ή ερωτήµατος δεν µπορεί να απαντήσει σε πραγµατικό χρόνο πρέπει να
ενηµερώσει το δηµιουργό του µηνύµατος (παραδείγµατος χάριν το µήνυµα αναλυτικών λεπτοµερειών διαδροµής ως
απάντηση στο αίτηµα διαδροµής δεν µπορεί να αποσταλεί αµέσως). Αυτό πρέπει να γίνει µε τη χρησιµοποίηση του
ακόλουθου µηνύµατος.

Πίνακας 4

Επιβεβαίωση λήψης

Μήνυµα Επεξήγηση

Το µήνυµα αυτό είναι γενικά έγκυρο

Επιβεβαίωση λήψης Το µήνυµα αυτό αποστέλλεται από τον παραλήπτη ενός µηνύµατος στον
αποστολέα του, όταν η αιτηθείσα απάντηση δεν µπορεί να καταστεί διαθέσιµη
εντός του χρονικού διαστήµατος που ορίζεται στο κεφάλαιο 4.4 (κανόνες
εκµετάλλευσης) τµήµα «εγκαιρότητα».

Αυτά τα µηνύµατα περιγράφονται µε την αναφορά των κύριων σηµείων στα ακόλουθα κεφάλαια. Οι αναλυτικοί µορφό-
τυποι ορίζονται στο παράρτηµα Α δείκτης 1. Η λογική ακολουθία των εν λόγω µηνυµάτων φαίνεται στα διαγράµµατα
στο παράρτηµα Α δείκτης 5 κεφάλαια 2.1 έως 2.3.

4.2.2.2. Μήνυµα αιτήµατος εκχώρησης διαδροµής

Πρόκειται για το αίτηµα από την ΕΣ στο ∆Υ για µια σιδηροδροµική διαδροµή. Το αίτηµα αυτό πρέπει να περιλαµβάνει:

— σηµείο αναχώρησης της διαδροµής: τόπος από όπου θα ξεκινήσει η προτεινόµενη διαδροµή,

— ηµεροµηνία/ώρα αναχώρησης διαδροµής: ηµεροµηνία/ώρα για την οποία αιτείται η διαδροµή,
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— σηµείο άφιξης διαδροµής: προορισµός της αµαξοστοιχίας για την αιτούµενη διαδροµή,

— ηµεροµηνία/ώρα άφιξης προορισµού διαδροµής: ηµεροµηνία/ώρα κατά την οποία η προτεινόµενη αµαξοστοιχία
αναµένεται να αφιχθεί στον προορισµό της,

— αιτούµενο τµήµα ταξιδιού:

— ενδιάµεσες στάσεις ή άλλα καθορισµένα σηµεία κατά µήκος της προτεινόµενης διαδροµής µε ηµεροµηνία/ώρα
κατά την οποία η προτεινόµενη αµαξοστοιχία αναµένεται να αφιχθεί σε ένα ενδιάµεσο σηµείο και την
ηµεροµηνία/ώρα κατά την οποία η αµαξοστοιχία αναµένεται να αναχωρήσει από ένα ενδιάµεσο σηµείο. Η κενή
εγγραφή δείχνει ότι δεν θα σταµατήσει σε αυτό το σηµείο,

— διαθέσιµος εξοπλισµός επί της αµαξοστοιχίας: είδος έλξης, σύστηµα εντολής και ελέγχου συµπεριλαµβανοµένου
του ενσωµατωµένου ραδιοεξοπλισµού,

— βάρος αµαξοστοιχίας,

— µήκος αµαξοστοιχίας,

— σύστηµα πέδησης που θα χρησιµοποιηθεί και επίδοση πέδησης,

— µέγιστη ταχύτητα της αµαξοστοιχίας,

— µέγιστο βάρος ανά άξονα της αµαξοστοιχίας,

— µέγιστο βάρος ανά µέτρο,

— πληροφορίες σχετικά µε ειδικό εύρος γραµµής,

— αριθµοί UΝ/RID που συνδέονται µε τυχόν επικίνδυνα εµπορεύµατα,

— ορισµοί δραστηριότητας που πρέπει να αναληφθούν σε κάθε ενδιάµεσο σηµείο της διαδροµής,

— αρµόδια ΕΣ: ταυτότητα της ΕΣ που είναι υπεύθυνη για την αµαξοστοιχία για το εκάστοτε τµήµα ταξιδιού,

— υπεύθυνος ∆Υ: ταυτότητα του ∆Υ που είναι υπεύθυνος για την αµαξοστοιχία για το εκάστοτε τµήµα ταξιδιού,

— επόµενος υπεύθυνος ∆Υ: ταυτότητα του ∆Υ που είναι υπεύθυνος για την αµαξοστοιχία για το επόµενο τµήµα
ταξιδιού (εάν υπάρχει).

Ως πληροφοριακή υποστήριξη για τη διαµόρφωση του αιτήµατος εκχώρησης διαδροµής, η ΕΣ µπορεί να συµβουλευθεί
τη σχετική δήλωση δικτύου για να ελέγξει κατά πόσο τα δεδοµένα της αµαξοστοιχίας συµµορφώνονται µε την υποδοµή.
∆εδοµένα όπως πληροφορίες για επικίνδυνα εµπορεύµατα πρέπει επίσης να ληφθούν υπόψη.

Οι κάτοχοι των φορταµαξών πρέπει να δώσουν στις ΕΣ πρόσβαση σε τεχνικά δεδοµένα σχετικά µε τις φορτάµαξες.

Οι ίδιες οι ΕΣ πρέπει να εξασφαλίσουν την πρόσβαση στα αρχεία αναφοράς δηλαδή στο αρχείο αναφοράς επικίνδυνων
εµπορευµάτων, εφόσον απαιτείται.

4.2.2.3. Μήνυµα αναλυτ ικών στο ιχε ίων διαδροµής

Αυτό το µήνυµα είναι η απάντηση ενός ∆Υ στο µήνυµα «αίτηµα εκχώρησης διαδροµής» από µια ΕΣ. Στην περίπτωση
κατά την οποία ο ∆Υ δεν µπορεί να ανταποκριθεί στο αίτηµα της διαδροµής, πρέπει να στείλει αυτό το µήνυµα µε την
ένδειξη «δεν υπάρχουν εναλλακτικές λύσεις». Σε διαφορετική περίπτωση πρέπει να απαντήσει στο αίτηµα της ΕΣ
στέλνοντας έναν αριθµό διαδροµής από κοινού µε τα ίδια στοιχεία όπως στο αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής δια-
δροµής αλλά ίσως µε τις αλλαγµένες τιµές.

Για την εναλλακτική λύση που προτείνει ο ∆Υ πρέπει να αποσταλούν τα ακόλουθα στοιχεία:

— νέος αριθµός διαδροµής,

— σηµείο αναχώρησης της διαδροµής: τόπος από όπου θα ξεκινήσει η προτεινόµενη διαδροµή,

— ηµεροµηνία/ώρα αναχώρησης διαδροµής: ηµεροµηνία/ώρα για την οποία προτείνεται η διαδροµή,

— σηµείο άφιξης διαδροµής: προορισµός της αµαξοστοιχίας για την προτεινόµενη διαδροµή,

— ηµεροµηνία/ώρα άφιξης προορισµού διαδροµής: ηµεροµηνία/ώρα στην οποία η αµαξοστοιχία πρόκειται να φθάσει
στον προορισµό της,

— τροποποιηµένο τµήµα ταξιδιού:

— ενδιάµεσες στάσεις ή άλλα καθορισµένα σηµεία κατά µήκος της προτεινόµενης διαδροµής µε ηµεροµηνία/ώρα
κατά την οποία η προτεινόµενη αµαξοστοιχία αναµένεται να αφιχθεί σε ένα ενδιάµεσο σηµείο και την
ηµεροµηνία/ώρα κατά την οποία η αµαξοστοιχία αναµένεται να αναχωρήσει από ένα ενδιάµεσο σηµείο. Η κενή
εγγραφή δείχνει ότι δεν θα σταµατήσει σε εκείνο το σηµείο,
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— απαραίτητος εξοπλισµός στο τρένο: είδος έλξης, σύστηµα εντολής και ελέγχου συµπεριλαµβανοµένου του ενσω-
µατωµένου ραδιοεξοπλισµού,

— βάρος αµαξοστοιχίας,

— µήκος αµαξοστοιχίας,

— σύστηµα πέδησης που θα χρησιµοποιηθεί και επίδοση πέδησης,

— µέγιστη ταχύτητα της αµαξοστοιχίας,

— µέγιστο βάρος ανά άξονα της αµαξοστοιχίας,

— µέγιστο βάρος ανά µέτρο,

— πληροφορίες σχετικά µε ειδικό εύρος γραµµής,

— αριθµοί UN/RID που συνδέονται µε τυχόν επικίνδυνα εµπορεύµατα,

— ορισµοί δραστηριότητας που πρέπει να αναληφθούν σε κάθε ενδιάµεσο σηµείο της διαδροµής,

— αρµόδια ΕΣ: ταυτότητα της ΕΣ που είναι υπεύθυνη για την αµαξοστοιχία για το εκάστοτε τµήµα ταξιδιού,

— αρµόδιος ∆Υ: ταυτότητα του ∆Υ που είναι υπεύθυνος για την αµαξοστοιχία για το εκάστοτε τµήµα ταξιδιού,

— επόµενος αρµόδιος ∆Υ: ταυτότητα του ∆Υ που είναι υπεύθυνος για την αµαξοστοιχία για το επόµενο τµήµα
ταξιδιού (αν υπάρχει).

4.2.2.4. Μήνυµα επικύρωσης διαδροµής

Το µήνυµα αυτό αποστέλλεται από την επιχείρηση σιδηροδρόµων στο διαχειριστή υποδοµής για την αποδοχή µιας
προτεινόµενης διαδροµής σε απάντηση του αρχικού αιτήµατος της επιχείρησης σιδηροδρόµων. Με το µήνυµα αυτό
γίνεται κράτηση της διαδροµής. Το κύριο περιεχόµενο του µηνύµατος είναι το ακόλουθο:

— αριθµός διαδροµής για την ταυτοποίηση της διαδροµής,

— σηµείο αναχώρησης της διαδροµής: τόπος από όπου θα αναχωρήσει η αµαξοστοιχία,

— ηµεροµηνία/ώρα αναχώρησης διαδροµής: ηµεροµηνία/ώρα για την οποία αιτείται η διαδροµή,

— σηµείο προορισµού διαδροµής: προορισµός της αµαξοστοιχίας για την αιτηθείσα διαδροµή,

— ηµεροµηνία/ώρα άφιξης στον προορισµό της διαδροµής: ηµεροµηνία/ώρα κατά την οποία η προτεινόµενη αµαξο-
στοιχία αναµένεται να αφιχθεί στον προορισµό της,

— δείχνει ότι η ΕΣ έχει αποδεχτεί την προτεινόµενη διαδροµή.

4.2.2.5. Μήνυµα απόρριψης αναλυτ ικών στοιχε ίων διαδροµής

Στην περίπτωση απόρριψης της προτεινόµενης διαδροµής όπως παρέχεται στο µήνυµα «αναλυτικά στοιχεία διαδροµής»
από το ∆Υ, η ΕΣ πρέπει να στείλει αυτό το µήνυµα στο ∆Υ προκειµένου να τον ενηµερώσει, ότι δεν αποδέχεται την
προτεινόµενη διαδροµή όπως παρέχεται στο µήνυµα «αναλυτικά στοιχεία διαδροµής». Τα κύρια δεδοµένα είναι:

— αριθµός διαδροµής για την ταυτοποίηση της διαδροµής,

— επισηµαίνει την απόρριψη των αναλυτικών στοιχείων διαδροµής.

Ως πρόσθετες πληροφορίες µπορούν να αποσταλούν τα ακόλουθα στοιχεία:

— σηµείο αναχώρησης διαδροµής: τόπος από όπου θα αναχωρήσει η αµαξοστοιχία,

— ηµεροµηνία/ώρα αναχώρησης διαδροµής: ηµεροµηνία/ώρα για την οποία αιτείται η διαδροµή,

— σηµείο προορισµού διαδροµής: προορισµός της αµαξοστοιχίας για την αιτηθείσα διαδροµή,

— ηµεροµηνία/ώρα άφιξης στον προορισµό της διαδροµής: ηµεροµηνία/ώρα κατά την οποία η προτεινόµενη αµαξο-
στοιχία αναµένεται να αφιχθεί στον προορισµό της.

4.2.2.6. Μήνυµα ακύρωσης διαδροµής

Πρόκειται για ενηµέρωση της ΕΣ µε σκοπό την ακύρωση µιας προηγουµένως κρατηθείσας διαδροµής. Από κοινού µε
τον ενδείκτη ακύρωσης (αντιστοιχεί στο είδος µηνύµατος), πρέπει να αποσταλεί ο αριθµός διαδροµής για τη µοναδική
ταυτοποίηση της διαδροµής. Αυτό ισχύει για την κράτηση διαδροµής στον τρόπο προγραµµατισµού και βραχυπρό-
θεσµα:

— αριθµός διαδροµής ώστε να προσδιοριστεί η διαδροµή,

— αριθµός αµαξοστοιχίας (εάν είναι ήδη γνωστή στο ∆Υ),

— επισηµαίνει την ακύρωση της κρατηθείσας σιδηροδροµικής διαδροµής.
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Ως πρόσθετες πληροφορίες µπορούν να αποσταλούν τα ακόλουθα στοιχεία:

— σηµείο αναχώρησης της διαδροµής: τόπος από όπου θα ξεκινήσει η αµαξοστοιχία,

— ηµεροµηνία/ώρα αναχώρησης διαδροµής: ηµεροµηνία/ώρα για τα οποία αιτείται η διαδροµή,

— σηµείο άφιξης διαδροµής: προορισµός της αµαξοστοιχίας για την αιτηθείσα διαδροµή,

— ηµεροµηνία/ώρα άφιξης προορισµού διαδροµής: ηµεροµηνία/ώρα κατά την οποία η προτεινόµενη αµαξοστοιχία
αναµένεται να αφιχθεί στον προορισµό της.

4.2.2.7. Μήνυµα µη διαθέσιµης διαδροµής

Ο ∆Υ πρέπει, µόλις το πληροφορηθεί, να ενηµερώσει την ΕΣ ότι µια σιδηροδροµική διαδροµή δεν είναι διαθέσιµη. Το
µήνυµα µη διαθέσιµη διαδροµή µπορεί να αποσταλεί ανά πάσα στιγµή µεταξύ της στιγµής κατά την οποία συµφωνείται
συµβατικά η σιδηροδροµική διαδροµή και της αναχώρησης της αµαξοστοιχίας. Μια αιτία για την αποστολή αυτού του
µηνύµατος µπορεί να είναι π.χ. µια διακοπή στη διαδροµή. Τα κύρια περιεχόµενα αυτού του µηνύµατος είναι:

— αριθµός διαδροµής της διαδροµής που δεν είναι διαθέσιµη,

— αριθµός αµαξοστοιχίας της αµαξοστοιχίας που προβλέπεται για την ακυρωθείσα διαδροµή (εάν είναι ήδη γνωστή
στο ∆Υ),

— σηµείο αναχώρησης διαδροµής µε ηµεροµηνία και ώρα για τα οποία έγινε η κράτηση της διαδροµής,

— σηµείο προορισµού διαδροµής µε ηµεροµηνία και ώρα κατά τα οποία η αµαξοστοιχία αναµένεται να αφιχθεί στον
προορισµό της,

— ένδειξη µη διαθέσιµης σιδηροδροµικής διαδροµής,

— ένδειξη της αιτίας.

Μαζί µε το µήνυµα αυτό ή το ταχύτερο δυνατόν ο ∆Υ πρέπει να αποστείλει χωρίς περαιτέρω αίτηµα της ΕΣ µια εναλ-
λακτική πρόταση. Αυτό γίνεται µε το µήνυµα «αναλυτικά στοιχεία διαδροµής» που συνδέεται µε αυτό το µήνυµα «µη
διαθέσιµη διαδροµή».

4.2.2.8. Μήνυµα επιβεβαίωσης λήψης

Η πληροφορία αυτή αποστέλλεται από τον παραλήπτη του µηνύµατος στον αποστολέα του, όταν η αιτηθείσα απάντηση
δεν µπορεί να καταστεί διαθέσιµη µέσα στο χρονικό πλαίσιο που καθορίζεται στο κεφάλαιο 4.4 (Κανόνες λειτουργίας).
Αυτό το µήνυµα πρέπει να έχει ένα αναγνωριστικό στο οποίο αναφέρεται (εγγραφές σε σχετικό µήνυµα, βλέπε κεφάλαιο
4.2: Λειτουργικές και τεχνικές προδιαγραφές του υποσυστήµατος) και την ένδειξη: (επίπεδο εφαρµογής).

— Επιβεβαίωση µηνύµατος: επισηµαίνει ότι ο παραλήπτης έχει λάβει το µήνυµα και θα δράσει σχετικά όπως απαιτείται.

4.2.3. Προετοιµασία αµαξοστοιχίας

4.2.3.1. Γεν ικές παρατηρήσε ις

Το παρόν τµήµα καθορίζει τα µηνύµατα που πρέπει να ανταλλάσσονται κατά το στάδιο προετοιµασίας της αµαξο-
στοιχίας έως την εκκίνηση της αµαξοστοιχίας. Τα µηνύµατα παρουσιάζονται παρακάτω στον πίνακα 5.

Για την προετοιµασία της αµαξοστοιχίας, η επιχείρηση σιδηροδρόµων πρέπει να έχει πρόσβαση στα σηµειώµατα περιο-
ρισµού υποδοµής, στα τεχνικά στοιχεία φορταµαξών (κεφάλαιο 4.2.11.3: Οι βάσεις δεδοµένων αναφοράς τροχαίου
υλικού), στο αρχείο αναφοράς επικίνδυνων εµπορευµάτων καθώς και στην τρέχουσα, επικαιροποιηµένη κατάσταση
πληροφοριών σχετικά µε τις φορτάµαξες (κεφάλαιο 4.2.12.2: Λοιπές βάσεις δεδοµένων, λειτουργικές βάσεις δεδοµένων
φορταµαξών και διατροπικών µονάδων). Τα εν λόγω στοιχεία αφορούν το σύνολο των φορταµαξών της αµαξοστοιχίας.
Στο τέλος η ΕΣ πρέπει να αποστείλει τη σύνθεση της αµαξοστοιχίας στις επόµενες ΕΣ. Αυτό το µήνυµα πρέπει επίσης
να αποστέλλεται από την ΕΣ στο ∆Υ (στους ∆Υ) µε τους οποίους έχει προβεί στην κράτηση τµήµατος διαδροµής, όταν
αιτείται από τη διαχείριση και λειτουργία της συµβατικής σιδηροδροµικής ΤΠ∆ ή από σύµβαση(-εις) µεταξύ της ΕΣ και
διαχειριστή ή διαχειριστών υποδοµής.

Σε περίπτωση τροποποίησης της σύνθεσης της αµαξοστοιχίας σε µια θέση, το µήνυµα αυτό πρέπει να διαβιβασθεί για
µια ακόµη φορά µε πληροφορίες που επικαιροποιούνται από την αρµόδια επιχείρηση σιδηροδρόµων.

Ο διάλογος διαδικασίας εκκίνησης µεταξύ ∆Υ και ΕΣ «αµαξοστοιχία σε ετοιµότητα–γνωστοποίηση κίνησης της αµαξο-
στοιχίας» σε κάθε σηµείο εκκίνησης και ανταλλαγής στο οποίο η ευθύνη µετατίθεται στην επιχείρηση σιδηροδρόµων
είναι υποχρεωτικός.
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Τα µηνύµατα χρησιµοποιούνται στο πλαίσιο αυτού του διαλόγου διαδικασίας εκκίνησης είναι:

Πίνακας 5

Προετοιµασία αµαξοστοιχίας

Μήνυµα Επεξήγηση

Σύνθεση της αµαξοστοιχίας ∆Υ προς ΕΣ: το παρόν µήνυµα αποστέλλεται σύµφωνα µε την
περιγραφή ανωτέρω

Στην περίπτωση κατά την οποία ο ∆Υ έχει λάβει µήνυµα σύνθεσης αµαξοστοιχίας που αποστέλλεται υποχρεω-
τικό από την ΕΣ, ο ∆Υ µπορεί να αποστείλει:

Αποδοχή αµαξοστοιχίας ∆Υ προς ΕΣ: το παρόν µήνυµα
είναι προαιρετικό, εάν τίποτα
άλλο δεν έχει συµφωνηθεί
µεταξύ ∆Υ και ΕΣ

Η προετοιµασία της αµαξο-
στοιχίας µπορεί να ολοκληρωθεί

Ακαταλληλότητα αµαξοστοιχίας ∆Υ προς ΕΣ: Το παρόν µήνυµα
µπορεί να σταλεί από το ∆Υ, εάν
αυτό ανιχνεύεται από τον ίδιο.

∆υνατότητες ΕΣ:

τροποποίηση της σύνθεσης της
αµαξοστοιχίας

ή

ακύρωση της σιδηροδροµικής
διαδροµής και αίτηµα νέας δια-
δροµής

Έτοιµη αµαξοστοιχία ΕΣ προς ∆Υ, το παρόν µήνυµα πρέπει να αποστέλλεται

Θέση αµαξοστοιχίας ΕΣ προς ∆Υ: αποσαφηνίζει πού και πότε η αµαξοστοιχία πρέπει να
παρουσιαστεί στο δίκτυο. Το παρόν µήνυµα µπορεί να αποστέλλεται
ανάλογα µε τους εθνικούς κανόνες

Αµαξοστοιχία στην εκκίνηση ΕΣ προς ∆Υ, το παρόν µήνυµα µπορεί να αποστέλλεται για να
επισηµάνει ότι η αµαξοστοιχία έχει ξεκινήσει το ταξίδι της ως
απάντηση στο µήνυµα: θέση αµαξοστοιχίας.

Το παρόν µήνυµα µπορεί να αποστέλλεται ανάλογα µε τους εθνικούς
κανόνες

Γνωστοποίηση κίνησης της αµαξοστοιχίας ∆Υ προς ΕΣ: Το παρόν µήνυµα πρέπει να αποστέλλεται ώστε να επι-
σηµαίνεται ότι η αµαξοστοιχία έχει αφιχθεί στην υποδοµή

Αυτά τα µηνύµατα περιγράφονται αναφέροντας τα κύρια σηµεία στα ακόλουθα κεφάλαια. Οι λεπτοµερείς µορφότυποι
καθορίζονται στο παράρτηµα Α δείκτης 1. Η λογική ακολουθία φαίνεται στο παράρτηµα Α δείκτης 5 κεφάλαιο 3.

Παρατήρηση: Κατά τη διάρκεια της προετοιµασίας της αµαξοστοιχίας µπορεί επίσης να εµφανιστεί µήνυµα µη διαθέ-
σιµης σιδηροδροµικής διαδροµής καθώς το µήνυµα αυτό µπορεί να αποστέλλεται ανά πάσα στιγµή µεταξύ της στιγµής
συµφωνίας της σιδηροδροµικής διαδροµής και της αναχώρησης της αµαξοστοιχίας. Η διαδικασία για αυτό περιγράφεται
στο κεφάλαιο 4.2.2 (Αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής).

4.2.3.2. Μήνυµα σύνθεσης αµαξοστοιχ ίας

Το παρόν µήνυµα πρέπει να αποστέλλεται από την ΕΣ στην επόµενη ΕΣ, καθορίζοντας τη σύνθεση της αµαξοστοιχίας.
Το παρόν µήνυµα πρέπει επίσης να αποστέλλεται από την ΕΣ προς το ∆Υ ή τους ∆Υ όταν αυτό ζητείται από τη διαχεί-
ριση λειτουργίας και κίνησης συµβατικής σιδηροδροµικής ΤΠ∆ ή από τη σύµβαση µεταξύ ∆Υ και της ΕΣ. Όποτε
υπάρχει µεταβολή στη σύνθεση κατά τη διάρκεια του ταξιδιού µιας αµαξοστοιχίας, η αρµόδια ΕΣ πρέπει να επικαιρο-
ποιήσει αυτό το µήνυµα σε όλα τα εµπλεκόµενα µέρη.

Οι πληροφορίες, οι οποίες πρέπει να µεταβιβαστούν και να είναι προσβάσιµες, είναι:

— αριθµός αµαξοστοιχίας και αριθµός διαδροµής για την ταυτοποίηση της διαδροµής,

— σηµείο αναχώρησης διαδροµής και ηµεροµηνία και ώρα για τα οποία ζητήθηκε η διαδροµή,

— σηµείο άφιξης διαδροµής και ηµεροµηνία και ώρα κατά την οποία η προτεινόµενη αµαξοστοιχία αναµένεται να
αφιχθεί στον προορισµό της,

— ταυτοποίηση µηχανής ή µηχανών και θέση µηχανής ή µηχανών στην αµαξοστοιχία,

— µήκος αµαξοστοιχίας, βάρος αµαξοστοιχίας, µέγιστη ταχύτητα αµαξοστοιχίας,

— σύνθεση της αµαξοστοιχίας µε την ακολουθία των στοιχείων ταυτότητας των φορταµαξών,

— σύστηµα εντολής και ελέγχου συµπεριλαµβανοµένου του είδους του ραδιοεξοπλισµού,
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— πληροφορίες σχετικά µε ειδικό εύρος γραµµής,

— αριθµοί UN/RID των επικίνδυνων εµπορευµάτων,

— ένδειξη εάν µεταφέρονται ζώντα ζώα και άνθρωποι (πλην των µελών του πληρώµατος της αµαξοστοιχίας),

— το σύστηµα πέδησης που θα χρησιµοποιηθεί,

— δεδοµένα για τις φορτάµαξες.

Μετά την παραλαβή της σύνθεσης της αµαξοστοιχίας ο ∆Υ µπορεί να επιβεβαιώσει τις εγγραφές έναντι της συµφωνη-
θείσας διαδροµής, εάν η σύµβαση µεταξύ ∆Υ και ΕΣ το επιτρέπει ρητά. Στην περίπτωση αυτή ο ∆Υ πρέπει να έχει
εύκολη πρόσβαση στις πληροφορίες χωρίς πιθανούς περιορισµούς στη σχετική υποδοµή, στα τεχνικά χαρακτηριστικά
των φορταµαξών (κεφάλαιο 4.2.11.3: Οι βάσεις δεδοµένων αναφοράς τροχαίου υλικού), στο αρχείο αναφοράς επικίν-
δυνων εµπορευµάτων, καθώς και στην τρέχουσα, ενηµερωµένη κατάσταση πληροφοριών σχετικά µε τις φορτάµαξες
(κεφάλαιο 4.2.12.2: Λοιπές βάσεις δεδοµένων, λειτουργικές βάσεις δεδοµένων φορταµαξών και διατροπικών µονάδων).
Τα εν λόγω στοιχεία αφορούν το σύνολο των φορταµάξων της αµαξοστοιχίας. Σε αυτή την περίπτωση λοιπόν, ο ∆Υ, ο
οποίος διαχειρίζεται τις σιδηροδροµικές διαδροµές και τηρεί ενήµερη την πραγµατική κατάσταση της πληροφορίας για
τις διαδροµές πρέπει να προσθέσει τα αναλυτικά στοιχεία της αµαξοστοιχίας της σύνθεσης της αµαξοστοιχίας στη
διαδροµή και τα στοιχεία της αµαξοστοιχίας όπως αναφέρεται στο κεφάλαιο 4.2.2.1 (Αίτηµα εκχώρησης σιδηροδρο-
µικής διαδροµής).

4.2.3.3. Μήνυµα έγκρισης αµαξοστοιχ ίας

Ανάλογα µε τη σύµβαση µεταξύ του διαχειριστή υποδοµής και της επιχείρησης σιδηροδρόµων και τις κανονιστικές
απαιτήσεις, ο διαχειριστής υποδοµής µπορεί επίσης να ενηµερώνει την επιχείρηση σιδηροδρόµων εάν η σύνθεση της
αµαξοστοιχίας είναι αποδεκτή για την κρατηθείσα διαδροµή. Αυτό επιτυγχάνεται µε το παρόν µήνυµα.

Το κύριο περιεχόµενο της εντολής συνίσταται στα ακόλουθα:

— αριθµός της αµαξοστοιχίας και διαδροµής,

— σηµείο αναχώρησης της διαδροµής µε ηµεροµηνία και ώρα για την οποία αιτείται η διαδροµή,

— σηµείο προορισµού διαδροµής µε ηµεροµηνία και ώρα κατά την οποία η προτεινόµενη αµαξοστοιχία αναµένεται να
αφιχθεί στον προορισµό της,

— επισήµανση ότι ο ∆Υ έχει αποδεχτεί τη σύνθεση της αµαξοστοιχίας ως κατάλληλη για τη συµφωνηθείσα διαδροµή.

4.2.3.4. Μήνυµα ακατάλληλης αµαξοστοιχ ίας

Εάν η σύνθεση της αµαξοστοιχίας δεν είναι κατάλληλη για την προηγουµένως συµφωνηθείσα διαδροµή, ο ∆Υ πρέπει να
ενηµερώσει σχετικά την ΕΣ, µε αυτό το µήνυµα. Σε αυτήν την περίπτωση η ΕΣ πρέπει να επανελέγξει τη σύνθεση της
αµαξοστοιχίας. Το κύριο περιεχόµενο του µηνύµατος αυτού συνίσταται στα ακόλουθα:

— αριθµός της αµαξοστοιχίας και διαδροµής,

— σηµείο αναχώρησης της διαδροµής µε ηµεροµηνία και ώρα για την οποία αιτείται η διαδροµή,

— σηµείο προορισµού διαδροµής µε ηµεροµηνία και ώρα κατά την οποία η προτεινόµενη αµαξοστοιχία αναµένεται να
αφιχθεί στον προορισµό της,

— όχι κατάλληλη επισήµανση, που επισηµαίνει ότι η αµαξοστοιχία δεν ταιριάζει στην ανατεθείσα διαδροµή και
συνεπώς δεν µπορεί να κινηθεί,

— επισήµανση της αιτίας.

4.2.3.5. Μήνυµα αµαξοστοιχ ίας σε ετο ιµότητα

Αυτό το µήνυµα πρέπει να αποστέλλεται από την ΕΣ στο ∆Υ σηµατοδοτώντας ότι η αµαξοστοιχία είναι σε ετοιµότητα
για πρόσβαση στο δίκτυο. Το κύριο περιεχόµενο του µηνύµατος αυτού συνίσταται στα ακόλουθα:

— αριθµός της αµαξοστοιχίας και διαδροµής,

— σηµείο αναχώρησης της διαδροµής µε ηµεροµηνία και ώρα για την οποία αιτείται η διαδροµή,

— σηµείο προορισµού διαδροµής µε ηµεροµηνία και ώρα κατά την οποία η προτεινόµενη αµαξοστοιχία αναµένεται να
αφιχθεί στον προορισµό της,

— επισήµανση ετοιµότητας της αµαξοστοιχίας, που επισηµαίνει ότι η αµαξοστοιχία έχει προετοιµαστεί και είναι έτοιµη
να κινηθεί,

— ταυτότητα αρµοδίου του ελέγχου για όλες τις επικοινωνίες αµαξοστοιχίας – κέντρου ελέγχου,

— εάν η συµβατική ρύθµιση µεταξύ ΕΣ και ∆Υ δεν απαιτεί την ανταλλαγή µηνυµάτων «θέση αµαξοστοιχίας/αµαξο-
στοιχία σε κίνηση», η ηµεροµηνία/ώρα εκκίνησης ταξιδιού της αµαξοστοιχίας, ενηµερώνει το ∆Υ για την προβλεπό-
µενη ηµεροµηνία/ώρα κατά την οποία η αµαξοστοιχία θα παρουσιαστεί στο δίκτυο, πρέπει να ορίζεται σε αυτό το
µήνυµα. Στην περίπτωση της απαιτούµενης ανταλλαγής µηνυµάτων «θέση αµαξοστοιχίας/αµαξοστοιχία σε κίνηση»,
αυτό το στοιχείο δεδοµένων δεν πρέπει να µεταβιβαστεί.
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4.2.3.6. Μήνυµα θέσης της αµαξοστοιχ ίας

Αυτό το µήνυµα µπορεί να αποστέλλεται από το ∆Υ στην ΕΣ ως απόκριση στο µήνυµα «αµαξοστοιχία σε ετοιµότητα»
ορίζοντας επακριβώς τη χρονική στιγµή και τη θέση κατά την οποία η αµαξοστοιχία εµφανίζεται στο δίκτυο. Η
µετάδοση του συγκεκριµένου µηνύµατος εξαρτάται από τη συµβατική συµφωνία µεταξύ της ΕΣ και του ∆Υ. Σε
περίπτωση κατά την οποία απαιτείται η µετάδοση, το κύριο περιεχόµενο αυτού του µηνύµατος συνίσταται στα
ακόλουθα:

— αριθµός της αµαξοστοιχίας και διαδροµής,

— σηµείο αναχώρησης της διαδροµής µε ηµεροµηνία και ώρα για την οποία αιτείται η διαδροµή,

— σηµείο προορισµού διαδροµής µε ηµεροµηνία και ώρα κατά την οποία η προτεινόµενη αµαξοστοιχία αναµένεται να
αφιχθεί στον προορισµό της,

— ταυτοποίηση τροχιάς, που ενηµερώνει την ΕΣ για την ταυτότητα της τροχιάς στην οποία η αµαξοστοιχία πρέπει να
εµφανιστεί στο δίκτυο,

— ηµεροµηνία/ώρα εκκίνησης ταξιδιού της αµαξοστοιχίας, που ενηµερώνει την ΕΣ για την επακριβή ηµεροµηνία/ώρα
κατά την οποία η αµαξοστοιχία πρέπει να εµφανιστεί στο δίκτυο,

— ταυτότητα επαφής ελέγχου.

4.2.3.7. Μήνυµα αµαξοστοιχ ίας στο σηµε ίο εκκίνησης

Αυτό το µήνυµα µπορεί να αποστέλλεται από την επιχείρηση σιδηροδρόµων στο διαχειριστή υποδοµής µετά τη λήψη
ενός µηνύµατος «θέση της αµαξοστοιχίας» από το διαχειριστή υποδοµής, γνωστοποιώντας ότι η αµαξοστοιχία έχει
αρχίσει το ταξίδι της. Το µήνυµα αυτό πρέπει να περιλαµβάνει αναγνωριστικό στο οποίο αναφέρεται, καθώς και την
ένδειξη:

— Αµαξοστοιχία στο σηµείο εκκίνησης: ηµεροµηνία/ώρα κατά την οποία η αµαξοστοιχία άρχισε πραγµατικά το ταξίδι.

4.2.3.8. Γνωστοπο ίηση κίνησης της αµαξοστοιχ ίας

Μόλις η αµαξοστοιχία εµφανιστεί στην υποδοµή του ∆Υ, γεγονός που σηµαίνει ότι η αµαξοστοιχία εγκατέλειψε το
σταθµό αναχώρησης, ο ∆Υ αποστέλλει αυτό το µήνυµα στην ΕΣ η οποία έχει προβεί στην κράτηση της διαδροµής. Αυτό
το µήνυµα περιγράφεται στο κεφάλαιο 4.2.4 (Πρόβλεψη κίνησης αµαξοστοιχίας).

4.2.4. Πρόβλεψη κίνησης αµαξοστοιχίας

4.2.4.1. Γεν ικές παρατηρήσε ις

Το παρόν τµήµα καθορίζει τα µηνύµατα που πρέπει να ανταλλάσσονται κατά την κανονική κίνηση µιας αµαξοστοιχίας
χωρίς καµία διακοπή.

Τα σχετικά µηνύµατα είναι τα ακόλουθα:

Πρόβλεψη κίνησης αµαξοστοιχίας

Γνωστοποίηση κίνησης αµαξοστοιχίας.

Η εν λόγω ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ επιχειρήσεων σιδηροδρόµων και διαχειριστών υποδοµής διεξάγεται πάντοτε
µεταξύ του επικεφαλής διαχειριστή υποδοµής και της επιχείρησης σιδηροδρόµων που έχει κάνει την κράτηση της δια-
δροµής στην οποία κυκλοφορεί η αµαξοστοιχία. Στην περίπτωση της ανοικτής πρόσβασης, η οποία συνεπάγεται ότι οι
διαδροµές για το σύνολο του ταξιδιού κρατούνται από µια επιχείρηση σιδηροδρόµων (αυτή η επιχείρηση σιδηροδρόµων
είναι επίσης υπεύθυνη για την εκµετάλλευση της αµαξοστοιχίας καθ' όλη τη διάρκεια του ταξιδιού), όλα τα µηνύµατα
αποστέλλονται στη συγκεκριµένη επιχείρηση σιδηροδρόµων. Το αυτό ισχύει, όταν οι κρατήσεις των διαδροµών του
ταξιδιού πραγµατοποιούνται από µια επιχείρηση σιδηροδρόµων µέσω ειδικού γραφείου εξυπηρέτησης.

Για περαιτέρω εξέταση διακρίνονται τα ακόλουθα σενάρια, λαµβάνοντας υπόψη τις διάφορες σχέσεις επικοινωνίας
µεταξύ των επιχειρήσεων σιδηροδρόµων και των διαχειριστών υποδοµής σύµφωνα µε τις κρατήσεις διαδροµών του
κεφαλαίου 4.2.2.1 (Αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής, σενάρια Α, Β).

— Προσέγγιση αµαξοστοιχίας σε σηµείο παράδοσης µεταξύ του διαχειριστή υποδοµής ∆Υ 1 και του επόµενου διαχει-
ριστή υποδοµής ∆Υ 2.

Υποτίθεται ότι το σηµείο παράδοσης δεν αποτελεί ταυτόχρονα και σηµείο ανταλλαγής (µόνο σενάριο Β) ή σηµείο
εξυπηρέτησης. Έτσι, το σηµείο παράδοσης είναι ένα σηµείο επί των κρατηθεισών διαδροµών µιας ΕΣ και η ΕΣ έχει ήδη
αποστείλει τη σύνθεση της αµαξοστοιχίας στο ∆Υ 2, ενώ ταυτόχρονα στέλνει αυτό το µήνυµα στο ∆Υ 1.

Ο ∆Υ 1, µετά την αναχώρηση από το σηµείο αναχώρησης αριθ. 1 (1), πρέπει να αποστείλει ένα µήνυµα πρόβλεψης
κίνησης της αµαξοστοιχίας στο ∆Υ 2 µε την προβλεπόµενη ώρα παράδοσης (ΠΩ∆). Αυτό το µήνυµα αποστέλλεται
ταυτόχρονα στην ΕΣ.
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Όταν η αµαξοστοιχία εγκαταλείψει την υποδοµή του ∆Υ 1 στο σηµείο παράδοσης ο εν λόγω ∆Υ αποστέλλει τη γνωστο-
ποίηση κίνησης της αµαξοστοιχίας µε την πραγµατική ώρα παράδοσης στο εν λόγω σηµείο στην ΕΣ που είναι συµβαλ-
λόµενη για τη διαδροµή.

Όταν η αµαξοστοιχία αφιχθεί στην υποδοµή του ∆Υ 2 στο σηµείο παράδοσης ο εν λόγω ∆Υ αποστέλλει πληροφορία
κίνησης της αµαξοστοιχίας µε την πραγµατική ώρα παράδοσης από το εν λόγω σηµείο στη συµβαλλόµενη ΕΣ του για
τη διαδροµή.

— Προσέγγιση αµαξοστοιχίας σε σηµείο ανταλλαγής µεταξύ της ΕΣ 1 και της επόµενης ΕΣ 2 (µόνο σενάριο Β).

Στη σύµβαση διαδροµής ένα σηµείο ανταλλαγής πρέπει πάντα να ορίζεται ως το σηµείο αναφοράς (οι ΠΩΑΑ στα
σηµεία αναφοράς θα δηµιουργούνται από τους ∆Υ όπως ορίζεται στις συµβάσεις τους µε τις ΕΣ).

Για αυτό το σηµείο ο επικεφαλής ∆Υ αποστέλλει, µόλις το τρένο περάσει το προηγούµενο σηµείο αναφοράς, ένα
µήνυµα πρόβλεψης κίνησης της αµαξοστοιχίας µε το ΠΩΑΑ για αυτό το σηµείο ανταλλαγής στην ΕΣ η οποία έχει
συµβληθεί µε αυτόν για τη διαδροµή (π.χ. ΕΣ 1). Η ΕΣ 1 µεταφέρει αυτό το µήνυµα στην επόµενη ΕΣ (π.χ. ΕΣ 2) που
αναµένεται να αναλάβει την αµαξοστοιχία. Επιπροσθέτως, αυτό το µήνυµα αποστέλλεται επίσης στην επικεφαλής ΕΣ
(ΕΕΣ) για τη µεταφορά εάν υπάρχει κάποια και εάν αυτό ορίζεται στη σύµβαση συνεργασίας µεταξύ και των δύο ΕΣ.

Εάν το σηµείο ανταλλαγής είναι επίσης ένα σηµείο παράδοσης µεταξύ π.χ. του ∆Υ 1 και του ∆Υ 2, ο ∆Υ 1 αποστέλλει
το µήνυµα πρόβλεψης κίνησης της αµαξοστοιχίας ήδη µετά την αναχώρηση από το σηµείο αναχώρησης ή από το προη-
γούµενο σηµείο ανταλλαγής του ∆Υ 2 µε την προβλεπόµενη ώρα παράδοσης (ΠΩ∆). Αυτό το µήνυµα αποστέλλεται
επίσης στην ΕΣ που έχει συµβληθεί για τη διαδροµή π.χ. την ΕΣ 1. Για την ΕΣ η ΠΩ∆ είναι ίση µε την ΠΩΑΑ στο
σηµείο ανταλλαγής. Η ΕΣ 1 µεταφέρει αυτό το µήνυµα στην επόµενη ΕΣ 2 και στην επικεφαλής ΕΣ για τη µεταφορά
εάν υπάρχει κάποια και εάν αυτό ορίζεται στη σύµβαση συνεργασίας µεταξύ και των δύο ΕΣ.

Όταν το τρένο αφιχθεί σε ένα σηµείο ανταλλαγής, ο ∆Υ πρέπει να αποστείλει µια πληροφορία κίνησης της αµαξο-
στοιχίας στη συµβαλλόµενη ΕΣ του για τη διαδροµή, παραδείγµατος χάριν την ΕΣ 1, µε την πραγµατική ώρα άφιξης
στο εν λόγω σηµείο.

Πριν το τρένο να εγκαταλείψει το σηµείο ανταλλαγής, η ΕΣ 2 πρέπει να αποστείλει ένα νέο µήνυµα σύνθεσης της
αµαξοστοιχίας στο ∆Υ έχοντας διαθέσει τη διαδροµή και να ακολουθήσει τη διαδικασία αναχώρησης όπως ορίζεται στο
κεφάλαιο 4.2.3 (Προετοιµασία αµαξοστοιχίας).

— Προσέγγιση αµαξοστοιχίας σε σηµείο εξυπηρέτησης µιας επιχείρησης σιδηροδρόµων (σενάριο Α).

Ένα σηµείο εξυπηρέτησης πρέπει πάντα να ορίζεται στη σύµβαση διαδροµής ως σηµείο αναφοράς.

Για αυτό το σηµείο ο επικεφαλής ∆Υ πρέπει να αποστείλει ένα µήνυµα πρόβλεψης κίνησης της αµαξοστοιχίας µε την
ΠΩΑΑ µόνο εάν αυτό ορίζεται στη σύµβαση µεταξύ ∆Υ και της ΕΣ.

Εάν όµως το σηµείο εξυπηρέτησης είναι επίσης ένα σηµείο παράδοσης µεταξύ, παραδείγµατος χάριν ∆Υ 1 και ∆Υ 2, ο
∆Υ 1 πρέπει να αποστείλει το µήνυµα πρόβλεψης κίνησης της αµαξοστοιχίας µετά την αναχώρηση από το σηµείο
αναχώρησης ή από την προηγούµενη ανταλλαγή στο ∆Υ 2 µε την προβλεπόµενη ώρα παράδοσης (ΠΩ∆). Αυτό το
µήνυµα αποστέλλεται επίσης στην ΕΣ. Για την ΕΣ η ΠΩ∆ είναι ίση µε την ΠΩΑΑ στο σηµείο εξυπηρέτησης.

Όταν το τρένο αφιχθεί στο σηµείο εξυπηρέτησης, ο ∆Υ πρέπει να αποστείλει γνωστοποίηση κίνησης της αµαξοστοιχίας,
µε την πραγµατική ώρα άφιξης στην ΕΣ.

Πριν το τρένο να εγκαταλείψει το σηµείο εξυπηρέτησης, η ΕΣ και ο ∆Υ πρέπει να ακολουθήσουν τη διαδικασία
αναχώρησης όπως ορίζεται στο κεφάλαιο 4.2.3 (Προετοιµασία αµαξοστοιχίας).

— Άφιξη αµαξοστοιχίας στον προορισµό της

Όταν η αµαξοστοιχία φθάνει στον προορισµό της ο αρµόδιος ∆Υ αποστέλλει ένα µήνυµα ενηµέρωσης κίνησης της
αµαξοστοιχίας µε την πραγµατική ώρα άφιξης στην ΕΣ η οποία προέβη στην κράτηση της διαδροµής.

Παρατήρηση: Στη σύµβαση για τη διαδροµή µπορούν να ορίζονται επίσης άλλες θέσεις για τις οποίες ζητήθηκαν πρόβ-
λεψη κίνησης αµαξοστοιχίας µε ΠΩΑ και µηνύµατα πληροφορίας κίνησης αµαξοστοιχίας µε την πραγµατική ώρα. Για
αυτά τα σηµεία ο επικεφαλής ∆Υ αποστέλλει τα εν λόγω µηνύµατα όπως καθορίζεται στη σύµβαση. Περαιτέρω αξιο-
λόγηση και επεξεργασία του παρεχόµενων ΠΩ∆ και ΠΩΑΑ περιγράφεται στα κεφάλαια 4.2.7 (Προβλεπόµενη ώρα
ανταλλαγής/προβλεπόµενη ώρα άφιξης εµπορεύµατος) έως 4.2.9 (Αναφορές ανταλλαγής).

Στα ακόλουθα κεφάλαια το µήνυµα «πρόβλεψη κίνησης της αµαξοστοιχίας» και «γνωστοποίηση κίνησης της αµαξο-
στοιχίας» περιγράφονται µε την αναφορά µόνον των κύριων περιεχοµένων. Οι λεπτοµερείς µορφότυποι καθορίζονται
στο παράρτηµα Α δείκτης 1. Η λογική ακολουθία αυτής της ανταλλαγής µηνυµάτων που συνδέεται µε τα διάφορα
σενάρια επικοινωνίας παρουσιάζεται στο παράρτηµα Α δείκτης 5 κεφάλαιο 4 µε την παρατήρηση ότι όσον αφορά τη
σχέση επικοινωνίας µεταξύ ΕΣ και ∆Υ για την κυκλοφορία της αµαξοστοιχίας, τα δύο σενάρια αιτήµατος εκχώρησης
διαδροµής A (υπόθεση Α) και A (υπόθεση Β) (κεφάλαιο 4.2.2.1: Αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής) είναι
παρόµοια, επειδή και στις δύο περιπτώσεις οι ∆Υ γνωρίζουν µόνο µια ΕΣ δηλαδή την ΕΣ 1 η οποία εκµεταλλεύεται την
πλήρη διαδροµή και είναι επίσης υπεύθυνη για τη νέα σύνθεση της αµαξοστοιχίας στα σηµεία εξυπηρέτησης.
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4.2.4.2. Μήνυµα πρόβλεψης κ ίνησης αµαξοστοιχ ίας

Αυτό το µήνυµα πρέπει να εκδίδεται από τον ∆Υ για σηµεία παράδοσης, σηµεία ανταλλαγής καθώς και για τον προο-
ρισµό αµαξοστοιχίας όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο 4.2.4.1 (,).

Επιπλέον, το µήνυµα πρέπει να εκδίδεται από το ∆Υ προς την ΕΣ για άλλα σηµεία αναφοράς σύµφωνα µε συµβάσεις
ΕΣ/∆Υ (π.χ. για σηµεία εξυπηρέτησης).

Τα κύρια στοιχεία των δεδοµένων είναι τα ακόλουθα:

— αριθµός διαδροµής και αριθµός της αµαξοστοιχίας,

— προγραµµατισµένη ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης στη θέση του ∆Υ (ή προγραµµατισµένος ώρα παράδοσης στον
επόµενο ∆Υ),

— ταυτοποίηση σηµείου αναφοράς,

— προβλεπόµενη ηµεροµηνία/ώρα στο σηµείο αναφοράς.

4.2.4.3. Μήνυµα γνωστοποίησης κίνησης της αµαξοστοιχ ίας

Το παρόν µήνυµα πρέπει να εκδίδεται κατά την:

— αναχώρηση από το σηµείο αναχώρησης, άφιξη στον προορισµό,

— άφιξη και αναχώρηση στα σηµεία παράδοσης, στα σηµεία ανταλλαγής και στα συµφωνηµένα σηµεία αναφοράς βάσει
της σύµβασης (π.χ. σηµεία εξυπηρέτησης).

Τα κύρια στοιχεία των δεδοµένων είναι:

— αριθµός διαδροµής και αριθµός της αµαξοστοιχίας,

— προγραµµατισµένη ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης στη θέση του ∆Υ,

— πιο πρόσφατη ταυτοποίηση σηµείου αναφοράς,

— πραγµατική ώρα στο σηµείο αναφοράς,

— κατάσταση σηµείου αναφοράς της αµαξοστοιχίας (άφιξη, αναχώρηση, διάβαση, που δεν καθορίζεται, αναχώρηση
από την εκκίνηση, άφιξη στον προορισµό),

— γραµµή άφιξης στην τοποθεσία,

— γραµµή αναχώρησης από την τοποθεσία,

— λεπτά απόκλισης της κρατηθείσας προγραµµατισµένης ώρας ∆,

— τρέχον πρόγραµµα, εάν υπάρχουν πολλαπλοί νέοι προγραµµατισµοί,

— για κάθε απόκλιση από την κρατηθείσα προγραµµατισµένη ώρα στην εκάστοτε τοποθεσία αναφοράς:

— κωδικός λόγου (ίσως και περισσότεροι),

— ώρα απόκλισης για τον κωδικό λόγου (µπορούν να σηµειωθούν περισσότεροι λόγοι για το σηµείο
αναφοράς),

— µπορεί να προστεθεί ελεύθερο κείµενο σχετικά µε την απόκλιση.

4.2.5. Πληροφορίες διακοπής παροχής υπηρεσίας

4.2.5.1. Γεν ικές παρατηρήσε ις

Όταν η επιχείρηση σιδηροδρόµων ενηµερώνεται σχετικά µε µια διακοπή παροχής υπηρεσίας κατά την κυκλοφορία της
αµαξοστοιχίας για την οποία φέρει ευθύνη, ενηµερώνει άµεσα το διαχειριστή υποδοµής (µη παραλαβή µηνύµατος ΤΠ
π.χ. προφορικά από το µηχανοδηγό). Εάν κριθεί αναγκαίο η ΕΣ ενηµερώνει την επιχειρησιακή βάση δεδοµένων φορτα-
µαξών και διατροπικών µονάδων. Εάν κριθεί αναγκαίο ο ∆Υ ενηµερώνει τα δεδοµένα υποδοµής στη βάση δεδοµένων
σηµειωµάτων περιορισµού υποδοµής ή/και τη διαδροµή, αντίστοιχα στη βάση δεδοµένων αµαξοστοιχίας.

Εάν η καθυστέρηση υπερβαίνει τα x λεπτά (η συγκεκριµένη τιµή ορίζεται στη σύµβαση µεταξύ επιχείρησης σιδηρο-
δρόµων και διαχειριστή υποδοµής), ο αρµόδιος διαχειριστής υποδοµής πρέπει να διαβιβάσει προς την επιχείρηση σιδη-
ροδρόµων µήνυµα πρόβλεψης κίνησης αµαξοστοιχίας σχετικά µε το επόµενο σηµείο αναφοράς.

Εάν η αµαξοστοιχία ακυρωθεί, ο ∆Υ αποστέλλει µήνυµα διακοπής κυκλοφορίας της αµαξοστοιχίας όπως ορίζεται
παρακάτω.

Στις περιπτώσεις εξαιρέσεων όταν η ΕΣ ή ο ∆Υ δεν είναι σε θέση να επιτύχει την κυκλοφορία της αµαξοστοιχίας την
προβλεπόµενη ώρα, πρέπει να γίνει διαπραγµάτευση µε νέα διαδροµή σύµφωνα µε το κεφάλαιο 4.2.2 (Αίτηµα
εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής).
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4.2.5.2. Μήνυµα διακοπής κ ίνησης αµαξοστο ιχ ίας

Σε περίπτωση µαταίωσης του δροµολογίου της αµαξοστοιχίας, ο διαχειριστής υποδοµής αποστέλλει στον επόµενο
διαχειριστή υποδοµής και στην επιχείρηση σιδηροδρόµων µε την οποία έχει συνάψει σύµβαση το µήνυµα αυτό.

Τα κύρια στοιχεία δεδοµένων στο µήνυµα αυτό είναι:

— αριθµός διαδροµής της αµαξοστοιχίας,

— ταυτοποίηση θέσης,

— προγραµµατισµένη ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης στη θέση αυτή,

— λόγος διακοπής,

— περιγραφή διακοπής.

4.2.6. Θέση αµαξοστοιχίας

4.2.6.1. Πρόλογος

Το παρόν τµήµα καθορίζει τη δυνατότητα συλλογής πληροφοριών σχετικά µε τη θέση της αµαξοστοιχίας. Η ΕΣ µπορεί
να στείλει ένα ερώτηµα στο ∆Υ σχετικά µε τις αµαξοστοιχίες του ανά πάσα στιγµή. Η ΕΣ µπορεί να ζητήσει πληρο-
φορίες σχετικά µε:

— την κυκλοφορία της αµαξοστοιχίας (τελευταία καταγραµµένη θέση, καθυστερήσεις, λόγους καθυστερήσεων),

— τις επιδόσεις της αµαξοστοιχίας (καθυστερήσεις, λόγους καθυστερήσεων, θέσεις καθυστέρησης),

— όλα τα αναγνωριστικά µιας συγκεκριµένης αµαξοστοιχίας,

— πρόβλεψη αµαξοστοιχίας σε συγκεκριµένη θέση,

— όλες οι προβλέψεις κίνησης της αµαξοστοιχίας για µια συγκεκριµένη θέση.

Η πρόσβαση στις παραπάνω πληροφορίες πρέπει να είναι ανεξάρτητη από τη σχέση επικοινωνίας επιχείρησης σιδηροδ-
ρόµων/διαχειριστή υποδοµής κατά την κυκλοφορία της αµαξοστοιχίας, γεγονός που συνεπάγεται ότι η επιχείρηση σιδη-
ροδρόµων πρέπει να διαθέτει µια µοναδική (1) διεύθυνση πρόσβασης στις συγκεκριµένες πληροφορίες. Οι εν λόγω
πληροφορίες προέρχονται κυρίως από τα αποθηκευµένα µηνύµατα που ανταλλάσσουν οι διαχειριστές υποδοµής.

4.2.6.2. Μηνύµατα ερωτήσεων σχετ ικά µε την κυκλοφορία της αµαξοστοιχ ίας

Σκοπός: η ΕΣ να διατυπώσει ερώτηση για πληροφορίες σχετικά µε την πλέον πρόσφατη καταγεγραµµένη κατάσταση
(θέση, καθυστερήσεις και λόγοι καθυστέρησης) µιας συγκεκριµένης αµαξοστοιχίας στην υποδοµή καθο-
ρισµένου ∆Υ.

Ερώτηση: κύρια στοιχεία δεδοµένων:

— αριθµός κυκλοφορίας της αµαξοστοιχίας,

— αναγνωριστικό ∆Υ,

— προγραµµατισµένη ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης στη θέση ∆Υ.

Απάντηση: δεδοµένα πληροφοριών:

— πλέον πρόσφατη θέση αναφοράς,

— πραγµατική ώρα στο σηµείο αναφοράς,

— κατάσταση σηµείου αναφοράς της αµαξοστοιχίας (άφιξη, αναχώρηση, διάβαση, που δεν καθορίζεται,
αναχώρηση από την εκκίνηση, άφιξη στον προορισµό),

— γραµµή άφιξης στη θέση,

— γραµµή αναχώρησης από τη θέση,

— κρατηθείσα προγραµµατισµένη ώρα,

— καθυστέρηση κρατηθείσας προγραµµατισµένης ώρας δέλτα,

— εκ νέου προγραµµατισθείσα ώρα (έναντι τρέχοντος προγράµµατος εάν υπάρχουν περισσότερα ή νέα
προγράµµατα),

— για κάθε καθυστέρηση σε αυτή τη θέση αναφοράς:

— κωδικός λόγου και ώρα καθυστέρησης για αυτόν τον κωδικό λόγου.
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4.2.6.3. Μηνύµατα ερωτήσεων σχετ ικά µε την καθυστέρηση /επ ίδοση αµαξοστο ιχ ίας

Σκοπός: η ΕΣ να διατυπώσει ερώτηση σχετικά µε όλες τις καθυστερήσεις µιας συγκεκριµένης αµαξοστοιχίας µε
ευθύνη συγκεκριµένου διαχειριστή υποδοµής.

Ερώτηση: κύρια στοιχεία δεδοµένων:

— αριθµός κυκλοφορίας της αµαξοστοιχίας,

— αναγνωριστικό ∆Υ,

— προγραµµατισµένη ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης στη θέση ∆Υ.

Απάντηση: δεδοµένα πληροφοριών (ίδιες πληροφορίες µε αυτές του «Ερώτηση σχετικά µε την κυκλοφορία αµαξο-
στοιχίας», όχι µόνο για το πλέον πρόσφατο σηµείο αλλά για κάθε σηµείο αναφοράς της αµαξοστοιχίας στην
υποδοµή του συγκεκριµένου ∆Υ):

— Για κάθε σηµείο αναφοράς:

— την πλέον πρόσφατη θέση αναφοράς,

— πραγµατική ώρα στο σηµείο αναφοράς,

— Την κατάσταση σηµείου αναφοράς της αµαξοστοιχίας (άφιξη, αναχώρηση, διάβαση, δεν καθορίζεται,
αναχώρηση από την εκκίνηση, άφιξη στον προορισµό),

— γραµµή άφιξης στην τοποθεσία,

— γραµµή αναχώρησης από την τοποθεσία,

— κρατηθείσα προγραµµατισµένη ώρα,

— καθυστέρηση κρατηθείσας προγραµµατισµένης ώρας δέλτα,

— εκ νέου προγραµµατισθείσα ώρα (έναντι τρέχοντος προγράµµατος εάν υπάρχουν περισσότερα ή νέα
προγράµµατα),

— Για κάθε καθυστέρηση σε αυτή τη θέση αναφοράς:

— κωδικός λόγου και ώρα καθυστέρησης για αυτόν τον κωδικό λόγου.

4.2.6.4. Ερώτηση σχετ ικά µε µηνύµατα αναγνωριστ ικού αµαξοστοιχ ίας

Σκοπός: η ΕΣ να διατυπώσει ερώτηση σχετικά µε την τρέχουσα ταυτότητα της αµαξοστοιχίας και τις προηγούµενες
ταυτότητες της αµαξοστοιχίας. Κάθε µια από τις ταυτότητες της αµαξοστοιχίας για µια συγκεκριµένη
αµαξοστοιχία µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την ερώτηση.

Ερώτηση: κύρια στοιχεία δεδοµένων:

— γνωστός αριθµός κυκλοφορίας της αµαξοστοιχίας,

— αναγνωριστικό ∆Υ,

— προγραµµατισµένη ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης στη θέση ∆Υ.

Απάντηση: δεδοµένα πληροφοριών:

— Αναγνωριστικό τρέχουσας αµαξοστοιχίας:

— αριθµός κυκλοφορίας της αµαξοστοιχίας,

— προγραµµατισµένη ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης στη θέση ∆Υ,

— Για κάθε άλλο αναγνωριστικό αµαξοστοιχίας:

— αριθµός κυκλοφορίας της αµαξοστοιχίας,

— προγραµµατισµένη ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης στη θέση ∆Υ.

4.2.6.5. Ερώτηση στο ∆Υ σχετ ικά µε τα µηνύµατα πρόβλεψης αµαξοστο ιχ ίας

Σκοπός: η ΕΣ να διατυπώσει ερώτηση σχετικά µε την προβλεπόµενη ώρα για µια συγκεκριµένη αµαξοστοιχία σε µια
καθορισµένη θέση αναφοράς σε περίπτωση απώλειας της θέση αναφοράς, να διατυπώσει ερώτηση σχετικά
µε την προβλεπόµενη ώρα στο σηµείο παράδοσης από το ∆Υ.
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Ερώτηση: κύρια στοιχεία δεδοµένων:

— αριθµός κυκλοφορίας της αµαξοστοιχίας,

— προγραµµατισµένη ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης στη θέση ∆Υ,

— ταυτότητα θέσης αναφοράς (η θέση αναφοράς για την οποία απαιτείται η πρόβλεψη. Είναι προαιρετική
και, εάν δεν δηλώνεται, η απάντηση αναφέρεται στο τελικό σηµείο αναφοράς για τον εν λόγω ∆Υ για
τη συγκεκριµένη αµαξοστοιχία).

Απάντηση: δεδοµένα πληροφοριών:

— κωδικός ∆Υ,

— ταυτοποίηση σηµείου αναφοράς,

— προβλεπόµενη ηµεροµηνία/ώρα στο σηµείο αναφοράς.

4.2.6.6. Ερώτηση στο ∆Υ σχετ ικά µε µηνύµατα αµαξοστοιχ ιών στη θέση αναφοράς

Σκοπός: η ΕΣ να διατυπώσει ερώτηση σχετικά µε όλες τις αµαξοστοιχίες της σε συγκεκριµένο σηµείο αναφοράς της
υποδοµής συγκεκριµένου ∆Υ.

Ερώτηση: κύρια στοιχεία δεδοµένων:

— κωδικός ∆Υ,

— ταυτότητα θέσης αναφοράς (η θέση αναφοράς για την οποία απαιτείται η πρόβλεψη. Είναι προαιρετική
και, εάν δεν δηλώνεται, η απάντηση αναφέρεται στο τελικό σηµείο αναφοράς για τον εν λόγω ∆Υ για
τη συγκεκριµένη αµαξοστοιχία).

Απάντηση: δεδοµένα πληροφοριών:

— Για κάθε µία από τις αµαξοστοιχίες του ερωτόντος:

— αριθµός κυκλοφορίας της αµαξοστοιχίας,

— προγραµµατισµένη ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης στη θέση ∆Υ ή προγραµµατισµένη ώρα
παράδοσης,

— κωδικός ∆Υ,

— ταυτοποίηση σηµείου αναφοράς,

— προβλεπόµενη ηµεροµηνία/ώρα στο σηµείο αναφοράς.

4.2.7. Προβλεπόµενη ώρα ανταλλαγής/προβλεπόµενη ώρα άφιξης εµπορεύµατος

4.2.7.1. Προκαταρκτ ική παρατήρηση

Τα κεφάλαια 4.2.2 (Αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής) έως 4.2.6 (Θέση αµαξοστοιχίας) περιέγραψαν
κυρίως την επικοινωνία µεταξύ της ΕΣ και του ∆Υ. Καθώς η αποστολή του διαχειριστή υποδοµής είναι η παρακο-
λούθηση και ο έλεγχος των αµαξοστοιχιών το βασικό στοιχείο για αυτήν την επικοινωνία είναι ο αριθµός της αµαξο-
στοιχίας. Το τµήµα πληροφοριών φορτάµαξας του µηνύµατος σύνθεσης της αµαξοστοιχίας είναι συναφές για τον
έλεγχο της σύνθεσης της αµαξοστοιχίας έναντι της σύµβασης διαδροµής ∆Υ/ΕΣ καθώς και σε περιπτώσεις εξαιρέσεων.

Η µεµονωµένη παρακολούθηση φορταµαξών ή διατροπικών µονάδων δεν καλύπτεται από την εν λόγω ανταλλαγή
πληροφοριών. Αυτό γίνεται σε επίπεδο ΕΣ/ΕΕΣ µε βάση µηνύµατα που συνδέονται µε την αµαξοστοιχία και περιγρά-
φεται στα ακόλουθα κεφάλαια 4.2.7 (Προβλεπόµενη ώρα ανταλλαγής/προβλεπόµενη ώρα άφιξης εµπορεύµατος) 4.2.9
(Αναφορές ανταλλαγής).

Η ανταλλαγή πληροφοριών και η επικαιροποίηση που συνδέονται µε το όχηµα ή τη διατροπική µονάδα υποστηρίζονται
ουσιαστικά από την αποθήκευση «σχεδίων ταξιδιών» και «µετακινήσεων φορταµαξών» (κεφάλαιο 4.2.12.2: Λοιπές βάσεις
δεδοµένων).

Όπως αναφέρθηκε ήδη στο κεφάλαιο 2.3.2 (Εξεταζόµενες διαδικασίες), για έναν πελάτη η πιο σηµαντική πληροφορία
είναι πάντα η προβλεπόµενη ώρα άφιξης (ΠΩΑ) όσον αφορά το εµπόρευµά του. Η ΠΩΑ που συνδέεται µε το όχηµα
καθώς και η ΠΩΑΝ είναι επίσης η βασική πληροφορία στην επικοινωνία µεταξύ ΕΕΣ και ΕΣ. Αυτές οι πληροφορίες είναι
το κύριο µέσο για την ΕΕΣ προκειµένου να παρακολουθεί την υλική µεταφορά µιας αποστολής και να την ελέγχει έναντι
της δέσµευσης προς τον πελάτη.
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Οι προβλεπόµενες ώρες στα µηνύµατα που συνδέονται µε την αµαξοστοιχία συνδέονται όλες µε άφιξη της αµαξο-
στοιχίας σε ένα συγκεκριµένο σηµείο, το οποίο µπορεί να είναι ένα σηµείο παράδοσης, σηµείο ανταλλαγής, προορισµός
της αµαξοστοιχίας ή κάποιο άλλο σηµείο αναφοράς. Αυτές είναι όλες προβλεπόµενες ώρες άφιξης αµαξοστοιχίας
(ΠΩΑΑ). Για τις διάφορες φορτάµαξες ή διατροπικές µονάδες στην αµαξοστοιχία, µια τέτοια ΠΩΑΑ µπορεί να έχει
διαφορετικές σηµασίες. Μία ΠΩΑΑ για ένα σηµείο ανταλλαγής, παραδείγµατος χάριν, µπορεί να είναι η προβλεπόµενη
ώρα ανταλλαγής (ΠΩΑΝ) για ορισµένες φορτάµαξες ή διατροπικές µονάδες. Για τις λοιπές φορτάµαξες που παραµένουν
στην αµαξοστοιχία για περαιτέρω µεταφορά από την ίδια ΕΣ, η ΠΩΑΑ ενδέχεται να µην έχει σηµασία. Είναι έργο της
ΕΣ που λαµβάνει την πληροφορία ΠΩΑΑ να προσδιορίσει και να επεξεργαστεί αυτή την πληροφορία, να την αποθη-
κεύσει ως µετακίνηση φορτάµαξας σε µια επιχειρησιακή βάση δεδοµένων και διατροπικών µονάδων και να τη διαβιβάσει
προς την ΕΕΣ, εάν η αµαξοστοιχία δεν κινείται στο πλαίσιο του τρόπου ανοικτής πρόσβασης. Αυτό το ζήτηµα εξετά-
ζεται πλέον στα επόµενα κεφάλαια.

4.2.7.2. Υπολογισµός ΠΩΑΝ /ΠΩΑ

Ο υπολογισµός ΠΩΑΝ/ΠΩΑ βασίζεται στις πληροφορίες από τον επικεφαλής διαχειριστή υποδοµής, ο οποίος
αποστέλλει, στο πλαίσιο του µηνύµατος πρόβλεψης κίνησης αµαξοστοιχίας, την προβλεπόµενη ώρα άφιξης της αµαξο-
στοιχίας (ΠΩΑΑ) για καθορισµένα σηµεία αναφοράς (σε κάθε περίπτωση για σηµεία παράδοσης, ανταλλαγής ή άφιξης,
συµπεριλαµβανοµένων των τερµατικών διατροπικών µονάδων) στη συµφωνηµένη διαδροµή αµαξοστοιχίας δηλαδή για
το σηµείο παράδοσης από τον ένα ∆Υ στον επόµενο ∆Υ (σε αυτήν την περίπτωση η ΠΩΑΑ είναι ίση µε την ΠΩ∆).

Για τα σηµεία ανταλλαγής ή για άλλα καθορισµένα σηµεία αναφοράς επί της συµφωνηµένης διαδροµής της αµαξο-
στοιχίας, η ΕΣ πρέπει να υπολογίσει για την επόµενη ΕΣ στην αλυσίδα µεταφοράς εµπορευµάτων, η προβλεπόµενη ώρα
ανταλλαγής (ΠΩΑΝ) για τις φορτάµαξες ή/και τις διατροπικές µονάδες.

Καθώς µια ΕΣ µπορεί να έχει φορτάµαξες µε διαφορετικά ταξίδια και από διάφορες LΕΣ µέσα στην αµαξοστοιχία, το
σηµείο ανταλλαγής για τον υπολογισµό της ΠΩΑΝ για φορτάµαξες µπορεί να είναι διαφορετικό. Αυτό εξηγείται στα
ακόλουθα δύο απλοποιηµένα παραδείγµατα (η αναπαράσταση µε εικόνες αυτών των σεναρίων παρέχεται στο παράρτηµα
Α δείκτης 5 κεφάλαιο 1.4 και το διάγραµµα ακολουθίας βάσει του παραδείγµατος 1 για το σηµείο C φαίνεται στο
παράρτηµα Α δείκτης 5 κεφάλαιο 5).

Παράδειγµα 1: Η ΕΣ1 έχει τις φορτάµαξες αριθ. 1 και 2 από την LΕΣ1 και τις φορτάµαξες αριθ. 3 έως 5 από την
ΕΕΣ2 στην ίδια αµαξοστοιχία. Στο σηµείο ανταλλαγής C η περαιτέρω µεταφορά των φορταµαξών 1
και 2 θα πραγµατοποιηθεί από την ΕΣ2 και για τις φορτάµαξες 3 έως 5 από την ΕΣ3. Σε αυτήν την
περίπτωση η ΕΣ1 πρέπει να υπολογίσει σε σχέση µε το σηµείο ανταλλαγής C την ΠΩΑΝ για τις
φορτάµαξες 1 και 2 και πρέπει να αποστείλει αυτές τις τιµές στη ΕΕΣ1. Η ΕΣ1 πρέπει επίσης να
υπολογίσει σε σχέση µε το ίδιο σηµείο ανταλλαγής C την ΠΩΑΝ για τις φορτάµαξες 3 έως 5 και να
αποστείλει αυτές τις τιµές στη ΕΕΣ2.

Παράδειγµα 2: Η ΕΣ1 έχει τις φορτάµαξες αριθ. 1 και 2 από τη ΕΕΣ1 και τις φορτάµαξες αριθ. 3 έως 5 από την
ΕΕΣ2 στην ίδια αµαξοστοιχία. Στο σηµείο ανταλλαγής C η περαιτέρω µεταφορά των φορταµάξων 3
έως 5 θα πραγµατοποιηθεί από την ΕΣ3 ενώ οι φορτάµαξες 1 και 2 παραµένουν στην αµαξοστοιχία
της ΕΣ1 έως το σηµείο ανταλλαγής Ε, όπου η ευθύνη για αυτές τις φορτάµαξες θα µεταφερθεί στην
ΕΣ2. Σε αυτήν την περίπτωση, η ΕΣ1 πρέπει να υπολογίσει σε σχέση µε το σηµείο ανταλλαγής C
µόνον την ΠΩΑΝ για τις φορτάµαξες 3 έως 5 και πρέπει να αποστείλει αυτές τις τιµές στη ΕΕΣ2. Για
τις φορτάµαξες 1 και 2 το σηµείο ανταλλαγής C δεν είναι σχετικό. Το επόµενο σχετικό σηµείο ανταλ-
λαγής για αυτές τις φορτάµαξες είναι το Ε και σε σχέση µε αυτό το σηµείο η ΕΣ1 πρέπει να
υπολογίσει την ΠΩΑΝ και να στείλει αυτές τις τιµές στην ΕΕΣ1.Η επόµενη ΕΣ, µε βάση τα εισαγωγικά
στοιχεία της ΠΩΑΝ της προηγούµενης ΕΣ, υπολογίζει από την πλευρά της την ΠΩΑΝ που συνδέεται
µε το όχηµα για το επόµενο σηµείο ανταλλαγής. Αυτά τα βήµατα πραγµατοποιούνται από κάθε
επόµενη ΕΣ. Όταν η τελευταία ΕΣ (π.χ. η ΕΣ ν) στην αλυσίδα µεταφοράς της φορτάµαξας λαµβάνει
την ΠΩΑΝ από την προηγούµενή της ΕΣ (π.χ. ΕΣ ν-1) για την ανταλλαγή της φορτάµαξας µεταξύ ΕΣ
ν-1 και ΕΣ ν, η τελευταία ΕΣ (ΕΣ ν) πρέπει να υπολογίσει την προβλεπόµενη ώρα άφιξης των
φορταµάξων στον τελικό προορισµό. Αυτό γίνεται για να ληφθεί µέριµνα για την τοποθέτηση των
φορταµαξών σύµφωνα µε τη σειρά φορταµαξών και µε τη δέσµευση της ΕΕΣ προς τον πελάτη της.
Πρόκειται για την ΠΩΑ για το όχηµα και πρέπει να αποστέλλεται στην ΕΕΣ. Πρέπει να αποθηκεύεται
ηλεκτρονικά µαζί µε τη µετακίνηση της φορτάµαξας. Η ΕΕΣ χορηγεί πρόσβαση στον πελάτη για τα
σχετικά του δεδοµένα, σύµφωνα µε τους συµβατικούς όρους.

Παρατήρηση σχετικά µε τις διατροπικές µονάδες: Για τις διατροπικές µονάδες σε µια φορτάµαξα, οι ώρες ΠΩΑΝ της
φορτάµαξας είναι επίσης ΠΩΑΝ για τις διατροπικές µονάδες. Όσον αφορά τις ώρες ΠΩΑ για τις διατροπικές µονάδες
πρέπει να σηµειωθεί, ότι η ΕΣ δεν είναι σε θέση να υπολογίσει αυτή την ώρα ΠΩΑ πέραν του µέρους της σιδηροδρο-
µικής µεταφοράς. Συνεπώς, η ΕΣ µπορεί µόνο να παράσχει την ώρα ΠΩΑΝ σε σχέση µε το διατροπικό τερµατικό.

Η επικεφαλής ΕΣ είναι υπεύθυνη για τη σύγκριση της ΠΩΑ µε τη δέσµευση έναντι του πελάτη.

Οι αποκλίσεις της ΠΩΑ σε σύγκριση µε την ανειληµµένη δέσµευση έναντι του πελάτη πρέπει να διευθετούνται σύµφωνα
µε τη σύµβαση και µπορεί να δροµολογήσουν διαδικασία διαχείρισης έκτακτων καταστάσεων από την ΕΕΣ. Για τη
µετάδοση πληροφοριών σχετικά µε το αποτέλεσµα της εν λόγω διαδικασίας προβλέπεται το µήνυµα έκτακτης
κατάστασης.

Ως βάση για τη διαδικασία διαχείρισης έκτακτης κατάστασης, η ΕΕΣ πρέπει να έχει τη δυνατότητα υποβολής ερώτησης
σχετικά µε το όχηµα όσον αφορά τις αποκλίσεις. Η ερώτηση αυτή µιας ΕΕΣ και η απάντηση από την ΕΣ καθορίζεται
επίσης παρακάτω.
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4.2.7.3. Μήνυµα ΠΩΑΝ /ΠΩΑ φορτάµαξας

Σκοπός: αποστολή ΠΩΑΝ ή επικαιροποιηµένης ΠΩΑΝ από µια ΕΣ στην επόµενη στην αλυσίδα
µεταφοράς. Η τελευταία ΕΣ στην αλυσίδα µεταφοράς των φορταµάξων αποστέλλει την
ΠΩΑ ή επικαιροποιηµένη ΠΩΑ στην ΕΕΣ.

Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — ταυτότητα ΕΣ η οποία έχει καταρτίσει την ΠΩΑΝ ή την ΠΩΑ,

— αναχώρηση ή προηγούµενος σταθµός ανταλλαγής (ΠΩΑΝ ή ώρα αναχώρησης στο
σταθµό εκκίνησης),

— αριθµός της αµαξοστοιχίας που ξεκινά από το σταθµό αναχώρησης ή προηγούµενο
σταθµό ανταλλαγής (από ΠΩΑΝ ή ώρα αναχώρησης στο σταθµό εκκίνησης),

— πραγµατική ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης της αµαξοστοιχίας,

— σταθµός άφιξης ή επόµενος σταθµός ανταλλαγής (τέλος ΠΩΑΝ/ΠΩΑ),

— αριθµός αµαξοστοιχίας που αφικνείται στον τελικό σταθµό ΠΩΑΝ/ΠΩΑ (σταθµός
άφιξης ή επόµενος σταθµός ανταλλαγής),

— ηµεροµηνία και ώρα άφιξης της φορτάµαξας (ΠΩΑΝ ή ΠΩΑ).

4.2.7.4. Μήνυµα έκτακτης κατάστασης

Σκοπός: ύστερα από τη σύγκριση µεταξύ ΠΩΑ και δέσµευσης έναντι του πελάτη, η ΕΕΣ µπορεί να
στείλει ένα µήνυµα έκτακτης κατάστασης στις εµπλεκόµενες ΕΣ.

Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — αριθµός φορτάµαξας,

— δέσµευση έναντι του πελάτη: ηµεροµηνία και ώρα άφιξης,

— πραγµατική ΠΩΑ: ηµεροµηνία και ώρα.

Παρατήρηση: στην περίπτωση ανοικτής πρόσβασης ο υπολογισµός της ΠΩΑΝ και ΠΩΑ αποτελεί εσωτερική διαδικασία
µιας ΕΣ. Σε αυτήν την περίπτωση η ΕΣ είναι η ίδια επικεφαλής ΕΣ.

4.2.7.5. Έρευνα σχετ ικά µε µηνύµατα απόκλισης των φορταµάξων

Σκοπός: η ΕΕΣ ερευνά σχετικά µε αποκλίσεις ως προς ένα συγκεκριµένο όχηµα.

Ερώτηση: κύρια στοιχεία δεδοµένων:

— αριθµός φορτάµαξας,

— αναγνωριστικό ΕΕΣ.

Απάντηση: δεδοµένα πληροφοριών:

— Για κάθε σηµείο αναφοράς:

— θέση αναφοράς,

— κατάσταση σηµείου αναφοράς φορτάµαξας (αναχώρηση, άφιξη σε σταθµό, αναχώρηση από σταθµό,
άφιξη ανταλλαγής, άφιξη στο σταθµό προορισµού),

— αρµόδια ΕΣ στη θέση αναφοράς και σύµφωνα µε την κατάσταση του σηµείου αναφοράς
φορτάµαξας,

— επαναπρογραµµατισµένη ώρα (έναντι τρέχοντος προγράµµατος εάν υπάρχουν περισσότερα ή νέα
προγράµµατα),

— ΠΩΑΝ, εάν το σηµείο αναφοράς είναι σηµείο ανταλλαγής,

— πραγµατική ώρα στο σηµείο αναφοράς,

— Για κάθε απόκλιση σε εκείνο το σηµείο αναφοράς:

— κωδικός λόγου και χρόνος καθυστέρησης για το λόγο αυτό.

4.2.8. Μετακίνηση φορταµαξών

4.2.8.1. Προκαταρκτ ικές παρατηρήσε ις

Προς το σκοπό της αναφοράς της µετακίνησης µιας φορτάµαξας, τα ακόλουθα δεδοµένα πρέπει να αποθηκεύονται και
να είναι ηλεκτρονικά προσβάσιµα. Τα δεδοµένα αυτά πρέπει επίσης να διαβιβάζονται σε συµβατική βάση µέσω
µηνυµάτων προς εξουσιοδοτηµένα µέρη. Οι λεπτοµερείς µορφότυποι καθορίζονται στο παράρτηµα Α δείκτης 1.

— Γνωστοποίηση παράδοσης φορτάµαξας

— Γνωστοποίηση αναχώρησης φορτάµαξας
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— Άφιξη φορτάµαξας στις εγκαταστάσεις διαλογής

— Αναχώρηση φορτάµαξας από τις εγκαταστάσεις διαλογής

— Μήνυµα εξαίρεσης φορτάµαξας

— Γνωστοποίηση άφιξης φορτάµαξας

— Γνωστοποίηση παράδοσης φορτάµαξας

— Επιβεβαίωση παράδοσης φορτάµαξας

— Η αναφορά ανταλλαγής φορτάµαξας, θα περιγραφεί ξεχωριστά στο κεφάλαιο 4.2.9: Αναφορές ανταλλαγής

4.2.8.2. Μήνυµα γνωστοποίησης παράδοσης φορτάµαξας

Σκοπός: ΕΕΣ προς ΕΣ: η ΕΕΣ δεν είναι αναγκαστικά η πρώτη ΕΣ στην αλυσίδα µεταφοράς. Σε αυτήν
την περίπτωση η ΕΕΣ πρέπει να ενηµερώσει την αρµόδια ΕΣ ότι το όχηµα είναι έτοιµο να
µεταφερθεί στις γραµµές ελιγµών του πελάτη (τόπος αναχώρησης σύµφωνα µε τη
δέσµευση της ΕΕΣ) σε δεδοµένη χρονική στιγµή παράδοσης (ηµεροµηνία και ώρα της
αναχώρησης).

Αυτά τα συµβάντα πρέπει να αποθηκεύονται στην επιχειρησιακή βάση δεδοµένων φορτα-
µαξών και διατροπικών µονάδων.

Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — αριθµός φορτάµαξας,

— τόπος, ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης (τόπος από τον οποίο έχει προγραµµατιστεί
να αναχωρήσει µια µεταφορά).

Τα ακόλουθα δεδοµένα πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιµα στην ΕΣ και στην ΕΕΣ ως
αποθηκευµένα δεδοµένα στις βάσεις δεδοµένων:

— µονάδα µεταφοράς, ταυτοποίηση, µέγεθος και είδος,

— χρησιµοποιούµενη χωρητικότητα µονάδας,

— συνολικό βάρος (κρατηθέν/πραγµατικό συνολικό βάρος (µάζα) εµπορευµάτων, συµπε-
ριλαµβανοµένης της συσκευασίας και του εξοπλισµού του µεταφορέα),

— επισήµανση επικίνδυνων εµπορευµάτων.

4.2.8.3. Μήνυµα γνωστοποίησης αναχώρησης φορτάµαξας

Σκοπός: ΕΣ προς ΕΕΣ: η επιχείρηση σιδηροδρόµων πρέπει να γνωστοποιεί στην επικεφαλής
επιχείρηση σιδηροδρόµων την πραγµατική ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης της
φορτάµαξας από τον τόπο αναχώρησης.

Αυτό το συµβάν πρέπει να αποθηκεύεται στην επιχειρησιακή βάση δεδοµένων φορταµαξών
και διατροπικών µονάδων. Με αυτήν την ανταλλαγή µηνυµάτων η αρµοδιότητα για το
όχηµα µεταβιβάζεται από τον πελάτη στην ΕΣ.

Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — αριθµός φορτάµαξας,

— τόπος, ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης (τόπος από τον οποίο προγραµµατίζεται να
αναχωρήσει µια µεταφορά).

Τα ακόλουθα δεδοµένα πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιµα στην ΕΣ και στην ΕΕΣ ως
αποθηκευµένα δεδοµένα στις βάσεις δεδοµένων:

— µονάδα µεταφοράς, ταυτοποίηση, µέγεθος και είδος,

— χρησιµοποιούµενη χωρητικότητα µονάδας,

— συνολικό βάρος (κρατηθέν/πραγµατικό συνολικό βάρος (µάζα) εµπορευµάτων, συµπε-
ριλαµβανοµένης της συσκευασίας και του εξοπλισµού του µεταφορέα),

— επισήµανση επικίνδυνων εµπορευµάτων.

4.2.8.4. Μήνυµα άφιξης φορτάµαξας στ ις εγκαταστάσε ις διαλογής

Σκοπός: η επιχείρηση σιδηροδρόµων πρέπει να ενηµερώνει την επικεφαλής επιχείρηση σιδηρο-
δρόµων σχετικά µε την άφιξη της φορτάµαξας στις εγκαταστάσεις διαλογής της. Το
µήνυµα αυτό µπορεί να βασίζεται στα µηνύµατα «Γνωστοποίηση κίνησης αµαξοστοιχίας»
από το κεφάλαιο 4.2.4 (Πρόβλεψη κίνησης αµαξοστοιχίας). Αυτό το συµβάν πρέπει να
αποθηκεύεται στην επιχειρησιακή βάση δεδοµένων και διατροπικών µονάδων.

Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — αριθµός φορτάµαξας,

— εγκατάσταση διαλογής της ταυτοποίησης άφιξης,

— ηµεροµηνία και ώρα της άφιξης στις εγκαταστάσεις διαλογής.
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4.2.8.5. Μήνυµα αναχώρησης φορτάµαξας από τ ις εγκαταστάσε ις διαλογής

Σκοπός: η επιχείρηση σιδηροδρόµων πρέπει να ενηµερώνει την επικεφαλής επιχείρηση σιδηρο-
δρόµων σχετικά µε την αναχώρηση της φορτάµαξας από τις εγκαταστάσεις διαλογής της.
Το µήνυµα αυτό µπορεί να βασίζεται στο µήνυµα «Γνωστοποίηση κίνησης αµαξοστοιχίας»
από το κεφάλαιο 4.2.4 (Πρόβλεψη κίνησης αµαξοστοιχίας). Αυτό το συµβάν πρέπει να
αποθηκεύεται στην επιχειρησιακή βάση δεδοµένων φορταµαξών και διατροπικών µονάδων.

Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — αριθµός φορτάµαξας,

— εγκατάσταση διαλογής της ταυτοποίησης αναχώρησης,

— ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης από τις εγκαταστάσεις διαλογής.

4.2.8.6. Μήνυµα εξαίρεσης φορτάµαξας

Σκοπός: η ΕΣ πρέπει να ενηµερώσει την ΕΕΣ εάν συµβεί κάτι αναπάντεχο στο όχηµα, το οποίο
ενδέχεται να έχει αντίκτυπο στην ΠΩΑΝ/ΠΩΑ, ή απαιτεί τυχόν πρόσθετη δράση. Αυτό το
µήνυµα απαιτεί στις περισσότερες περιπτώσεις επίσης έναν νέο υπολογισµό ΠΩΑΝ/ΠΩΑ.
Εάν η ΕΕΣ αποφάσισε να έχει µια νέα ΠΩΑΝ/ΠΩΑ, αποστέλλει µήνυµα στην ΕΣ, η οποία
έχει αποστείλει το εν λόγω µήνυµα µαζί µε την επισήµανση «αιτηθείσα ΠΩΑΝ/ΠΩΑ»
(µήνυµα: Αίτηµα νέας ΠΩΑΝ/ΠΩΑ του µηνύµατος εξαίρεσης φορτάµαξας). Ο νέος υπολο-
γισµός ΠΩΑΝ/ΠΩΑ πρέπει να ακολουθήσει τη διαδικασία του κεφαλαίου 4.2.7 (Προβλε-
πόµενη ώρα ανταλλαγής/προβλεπόµενη ώρα άφιξης εµπορεύµατος).

Αυτές οι πληροφορίες πρέπει να αποθηκεύονται στην επιχειρησιακή βάση δεδοµένων
φορταµαξών και διατροπικών µονάδων.

Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — αριθµός φορτάµαξας,

— τόπος, ηµεροµηνία και ώρα διακοπής (τόπος όπου κάτι αναπάντεχο συνέβη κατά τη
διάρκεια της µεταφοράς),

— κωδικός λόγου/διακοπής.

Επιπλέον τα ακόλουθα δεδοµένα πρέπει να είναι προσβάσιµα ως αποθηκευµένα δεδοµένα
σε βάσεις δεδοµένων:

— ταυτοποίηση µονάδας µεταφοράς,

— επισήµανση επικίνδυνων εµπορευµάτων.

4.2.8.7. Αίτηµα νέας ΠΩΑΝ /ΠΩΑ του µηνύµατος εξαίρεσης φορτάµαξας

Σκοπός: η ΕΕΣ µπορεί να αποστείλει αυτό το µήνυµα στην τρέχουσα ΕΣ, η οποία έχει αποστείλει
το «µήνυµα εξαίρεσης», για να ζητήσει νέο υπολογισµό της ΠΩΑΝ/ΠΩΑ. Η ΕΕΣ
αποστέλλει το εν λόγω µήνυµα επίσης σε όλες τις επόµενες ΕΣ ώστε να τις ενηµερώσει
σχετικά µε τις αποκλίσεις. Η ανάγκη για νέο υπολογισµό ΠΩΑΝ/ΠΩΑ επαφίεται στην ΕΕΣ
και δεν είναι αναγκαία σε κάθε περίπτωση.

Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — αριθµός φορτάµαξας,

— τόπος, ηµεροµηνία και ώρα διακοπής (τόπος όπου κάτι αναπάντεχο συνέβη κατά τη
διάρκεια της µεταφοράς),

— κωδικός λόγου/διακοπής.

Επιπλέον τα ακόλουθα δεδοµένα πρέπει να είναι προσβάσιµα ως αποθηκευµένα δεδοµένα
σε βάσεις δεδοµένων:

— ταυτότητα µονάδας µεταφοράς,

— επισήµανση επικίνδυνων εµπορευµάτων.

4.2.8.8. Μήνυµα γνωστοποίησης άφιξης φορτάµαξας

Σκοπός: η τελευταία επιχείρηση σιδηροδρόµων σε µια αλυσίδα µεταφοράς φορταµαξών ή διατρο-
πικών µονάδων πρέπει να ενηµερώνει την επικεφαλής επιχείρηση σιδηροδρόµων σχετικά µε
την άφιξη της φορτάµαξας στις εγκαταστάσεις διαλογής της (θέση επιχείρησης σιδηρο-
δρόµων).

Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — αριθµός φορτάµαξας,

— ταυτοποίηση εγκαταστάσεων διαλογής της ΕΣ,

— ηµεροµηνία και ώρα άφιξης.
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4.2.8.9. Μήνυµα γνωστοποίησης παράδοσης φορτάµαξας

Σκοπός: η τελευταία επιχείρηση σιδηροδρόµων σε µια αλυσίδα µεταφοράς φορταµάξων πρέπει να
ενηµερώνει την επικεφαλής επιχείρηση σιδηροδρόµων σχετικά µε την παράδοση της
φορτάµαξας στις γραµµές ελιγµών του παραλήπτη.

Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — αριθµός φορτάµαξας,

— ταυτοποίηση της τοποθέτησης στις γραµµές ελιγµών του παραλήπτη (τοποθεσία,
ζώνη, γραµµή, θέση),

— ηµεροµηνία και ώρα τοποθέτησης.

Η γνωστοποίηση παράδοσης φορτάµαξας µπορεί να αποσταλεί µια δεύτερη φορά ως «επιβεβαίωση παράδοσης
φορτάµαξας» µε τα πρόσθετα δεδοµένα:

— Αναγνωριστικό πελάτη.

Παρατήρηση: Συνεπώς στην περίπτωση ανοικτής πρόσβασης η περιγραφείσα µετακίνηση φορτάµαξας αποτελεί µια
εσωτερική διαδικασία µιας ΕΣ (ΕΕΣ). Ωστόσο, όλοι οι υπολογισµοί και η αποθήκευση δεδοµένων πρέπει να πραγµατο-
ποιηθούν από αυτήν ως η ΕΕΣ που έχει σύµβαση µε και ανειληµµένη υποχρέωση στον πελάτη.

Το διάγραµµα ακολουθίας για αυτά τα µηνύµατα που βασίζεται στο παράδειγµα 1 για τον υπολογισµό ΠΩΑΝ για τις
φορτάµαξες 1 και 2 (βλέπε κεφάλαιο 4.2.7.2 Υπολογισµός ΠΩΑΝ/ΠΩΑ ) ενσωµατώνεται στο διάγραµµα για την
αναφορά ανταλλαγής στο παράρτηµα Α δείκτης 5 κεφάλαιο 6.

4.2.9. Αναφορές ανταλλαγής

4.2.9.1. Προκαταρκτ ική παρατήρηση

Η αναφορά ανταλλαγής περιγράφει τα µηνύµατα που επισυνάπτονται στη µεταφορά της ευθύνης για µια φορτάµαξα
µεταξύ δύο επιχειρήσεων σιδηροδρόµων που συµβαίνει στα σηµεία ανταλλαγής. ∆ίνει επίσης εντολή στην ΕΣ να προβεί
σε υπολογισµό της ΠΩΑΝ και να ακολουθήσει τη διαδικασία όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο 4.2.7 (Προβλεπόµενη
ώρα ανταλλαγής/προβλεπόµενη ώρα άφιξης εµπορεύµατος).

Πρέπει να ανταλλαγούν τα ακόλουθα µηνύµατα:

— γνωστοποίηση ανταλλαγής φορτάµαξας,

— γνωστοποίηση ανταλλαγής φορτάµαξας/δευτερεύουσα γνωστοποίηση,

— παραλαβή φορτάµαξας στο σηµείο ανταλλαγής,

— απόρριψη φορτάµαξας στο σηµείο ανταλλαγής.

Αυτές οι πληροφορίες των εν λόγω µηνυµάτων πρέπει να αποθηκεύονται στην επιχειρησιακή βάση δεδοµένων φορτα-
µαξών και διατροπικών µονάδων. Στην περίπτωση τυχόν απόκλισης πρέπει να δηµιουργείται και να διαβιβάζεται µια νέα
ΠΩΑΝ/ΠΩΑ σύµφωνα µε τη διαδικασία που περιγράφεται στο κεφάλαιο 4.2.7: Προβλεπόµενη ώρα ανταλλαγής/προ-
βλεπόµενη ώρα άφιξης εµπορεύµατος. Το διάγραµµα ακολουθίας για αυτά τα µηνύµατα φαίνεται σε σύνδεση µε τα
µηνύµατα κίνησης φορτάµαξας στο παράρτηµα Α δείκτης 5 κεφάλαιο 6.

Οι γνωστοποιήσεις ανταλλαγής φορταµάξων και οι γνωστοποιήσεις ανταλλαγής φορταµάξων/δευτερεύουσες γνωστο-
ποιήσεις καθώς και τα µηνύµατα παραλαβής φορτάµαξας µπορούν να µεταφέρονται ως κατάλογος για διάφορες
φορτάµαξες, ιδίως εάν αυτές οι φορτάµαξες βρίσκονται όλες σε µια αµαξοστοιχία. Σε αυτήν την περίπτωση όλες οι
φορτάµαξες µπορούν να παρατίθενται σε µια µεταφορά µηνύµατος.

Στην περίπτωση ανοικτής πρόσβασης δεν υπάρχουν σηµεία ανταλλαγής. Σε ένα σηµείο εξυπηρέτησης η ευθύνη για
φορτάµαξες δεν µεταβάλλεται. Συνεπώς δεν υπάρχει ανάγκη ανταλλαγής ειδικού µηνύµατος. Ωστόσο, οι συναφείς µε το
όχηµα ή τη διατροπική µονάδα πληροφορίες –σχετικά µε τη θέση, την ηµεροµηνία, την ώρα άφιξης και αναχώρησης–
που προκύπτουν από τη γνωστοποίηση κίνησης αµαξοστοιχίας σε ένα σηµείο αναφοράς, πρέπει να τύχουν επεξεργασίας
και να αποθηκευτούν στην επιχειρησιακή βάση δεδοµένων φορταµαξών και διατροπικών µονάδων.

Το περιεχόµενο των εν λόγω µηνυµάτων δίνεται ως εξής:

4.2.9.2. Μήνυµα γνωστοποίησης ανταλλαγής φορτάµαξας

Σκοπός: µε τη «γνωστοποίηση ανταλλαγής φορτάµαξας», µια επιχείρηση σιδηροδρόµων (ΕΣ 1) ζητεί
από την επόµενη κατά σειρά στην αλυσίδα µεταφοράς επιχείρηση σιδηροδρόµων (ΕΣ 2) να
την ενηµερώσει κατά πόσον αποδέχεται την ευθύνη για µια φορτάµαξα. Με το µήνυµα
«Γνωστοποίηση ανταλλαγής φορτάµαξας/δευτερεύουσα γνωστοποίηση», η ΕΣ 2 ενηµερώνει
το ∆Υ ότι έχει αποδεχθεί την ευθύνη για το όχηµα.
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Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — αριθµός φορτάµαξας,

— αριθµός της αµαξοστοιχίας (µόνον εάν το όχηµα ευρίσκεται σε µια αµαξοστοιχία),

— τοποθεσία· ηµεροµηνία και ώρα της ανταλλαγής.

Επιπλέον τα ακόλουθα δεδοµένα πρέπει να είναι προσβάσιµα ως αποθηκευµένα δεδοµένα
σε βάσεις δεδοµένων:

— ταυτοποίηση µονάδας µεταφοράς (αριθµός, µέγεθος, είδος),

— συνολικό βάρος [κρατηθέν/πραγµατικό συνολικό βάρος (µάζα) εµπορευµάτων, συµπε-
ριλαµβανοµένης της συσκευασίας και του εξοπλισµού του µεταφορέα],

— χρησιµοποιούµενη χωρητικότητα µονάδας,

— λεπτοµερή στοιχεία επικίνδυνων εµπορευµάτων, ταυτότητα.

4.2.9.3. Μήνυµα γνωστοποίησης ανταλλαγής φορτάµαξας /δευτερεύουσα γνωστοποίηση

Σκοπός: µε τη «γνωστοποίηση ανταλλαγής φορτάµαξας/δευτερεύουσα γνωστοποίηση», η ΕΣ 2
ενηµερώνει το διαχειριστή υποδοµής ότι έχει αναλάβει την ευθύνη µιας συγκεκριµένης
φορτάµαξας.

Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — αριθµός φορτάµαξας,

— αριθµός της αµαξοστοιχίας (µόνον εάν το όχηµα ευρίσκεται σε µια αµαξοστοιχία),

— τοποθεσία· ηµεροµηνία και ώρα της ανταλλαγής.

Επιπλέον τα ακόλουθα δεδοµένα πρέπει να είναι προσβάσιµα ως αποθηκευµένα δεδοµένα
σε βάσεις δεδοµένων:

— λεπτοµερή στοιχεία επικίνδυνων εµπορευµάτων, ταυτότητα.

4.2.9.4. Μήνυµα παραλαβής φορτάµαξας στο σηµε ίο ανταλλαγής

Σκοπός: µε το µήνυµα «Παραλαβή φορτάµαξας στο σηµείο ανταλλαγής», η ΕΣ 2 ενηµερώνει την
ΕΣ 1 ότι αποδέχεται την ευθύνη για το όχηµα.

Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — αριθµός φορτάµαξας,

— τοποθεσία· ηµεροµηνία και ώρα της ανταλλαγής.

4.2.9.5. Μήνυµα απόρριψης φορτάµαξας στο σηµείο ανταλλαγής

Σκοπός: µε το µήνυµα «Απόρριψη φορτάµαξας στο σηµείο ανταλλαγής», η ΕΣ 2 γνωστοποιεί στην
ΕΣ 1 ότι δεν δέχεται να αναλάβει την ευθύνη για το όχηµα.

Κύρια στοιχεία δεδοµένων: — αριθµός φορτάµαξας,

— τοποθεσία· ηµεροµηνία και ώρα της ανταλλαγής,

— κωδικός λόγου για την άρνηση,

— περαιτέρω περιγραφή (προαιρετικά).

4.2.10. Ανταλλαγή δεδοµένων για τη βελτίωση της ποιότητας

Για να είναι η ευρωπαϊκή σιδηροδροµική βιοµηχανία ανταγωνιστική πρέπει να παρέχει υψηλότερη ποιότητα υπηρεσιών
στους πελάτες της (βλέπε επίσης παράρτηµα ΙΙΙ, το άρθρο 2.7.1 της οδηγίας 2001/16/EK).

Μια διαδικασία αξιολόγησης αποτελεί απαραίτητη διαδικασία µετά το ταξίδι για να υποστηριχθεί η βελτίωση της
ποιότητας.

Εκτός από την αξιολόγηση της παρεχόµενης στον πελάτη υπηρεσίας, οι επικεφαλής επιχειρήσεις σιδηροδρόµων, οι
επιχειρήσεις σιδηροδρόµων και οι διαχειριστές υποδοµής οφείλουν να αξιολογούν την ποιότητα των επιµέρους στοι-
χείων της υπηρεσίας που συνθέτουν το προϊόν που παρέχουν στον πελάτη.

Η διαδικασία περιλαµβάνει τους ∆Υ και τις ΕΣ (ιδίως εάν είναι επικεφαλής ΕΣ) επιλέγοντας µια µεµονωµένη παράµετρο
ποιότητας, µια διαδροµή ή θέση και µια περίοδο αξιολόγησης στην οποία πρέπει να µετρηθούν τα πραγµατικά αποτελέ-
σµατα έναντι προκαθορισµένων κριτηρίων και τα οποία κανονικά έχουν συµπεριληφθεί σε σύµβαση.

Τα αποτελέσµατα της διαδικασίας αξιολόγησης πρέπει να δείχνουν σαφώς το επίπεδο επίτευξης ως προς το στόχο που
έχει συµφωνηθεί µεταξύ των συµβαλλόµενων µερών.

Οι εκθέσεις αξιολόγησης πρέπει να είναι σε θέση να προσφέρουν επαρκή αναλυτικά στοιχεία ώστε να καθίσταται
δυνατόν µια ανάλυση να προσδιορίζει τη θέση και την προφανή αιτία της µείωσης της ποιότητας π.χ. τις καθυστερήσεις.
Στη συνέχεια πρέπει να πραγµατοποιείται ανάλυση των αρχικών αιτιών σε περίπτωση επαναλαµβανόµενων ποιοτικών
βλαβών, έτσι ώστε να µπορεί να καθοριστεί επανορθωτική δράση από τα συµβαλλόµενα µέρη.
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Αποτελεί υποχρέωση του ∆Υ και της ΕΣ να παρέχει δεδοµένα, να συµµετέχει σε ανάλυση αρχικών αιτιών, επίσης µε
τρίτα µέρη και εφαρµόζει τυχόν επανορθωτική δράση που έχει συµφωνηθεί.

Η διαδικασία αξιολόγησης έχει επαναληπτικό χαρακτήρα.

Για την αξιολόγηση της ποιότητας τα ήδη καθορισµένα µηνύµατα µπορούν να χρησιµοποιηθούν όπως φαίνεται δυνάµει
των επικεφαλίδων που παρατίθενται κατωτέρω:

1. ΕΕΣ/Πελάτης: Ώρα διαµετακόµισης, ΠΩΑ, άρση συναγερµού

Στο πλαίσιο συµβάσεων µεταξύ επιχειρήσεων σιδηροδρόµων που λειτουργούν ως ολοκληρωµένοι πάροχοι υπηρεσιών
(επικεφαλής σιδηροδροµική εταιρεία) και των πελατών µπορούν να αναλαµβάνονται υποχρεώσεις (ανάλογα µε την
εκάστοτε συµφωνία) σχετικά µε την ώρα διαµετακόµισης, την ΠΩΑ και την άρση συναγερµού. Τα πιο συναφή µηνύµατα
για αυτήν την αξιολόγηση της ποιότητας είναι:

— γνωστοποίηση απελευθέρωσης,

— γνωστοποίηση αναχώρησης,

— γνωστοποίηση παράδοσης

2. ΕΕΣ/Πάροχοι υπηρεσιών: Ώρες διαµετακόµισης και εξυπηρέτησης, ΠΩΑ, ΠΩΑΝ, κωδικοί λόγων

Στο πλαίσιο συµβάσεων µεταξύ της επικεφαλής επιχείρησης σιδηροδρόµων και άλλων παρόχων υπηρεσιών µεταφοράς
µπορούν να αναλαµβάνονται υποχρεώσεις σχετικά µε τους χρόνους διαµετακόµισης (ώρες), µε µεµονωµένους παρόχους
υπηρεσιών ως εξής:

— χρόνος παράδοσης στον πελάτη/µεταφοράς έως την παράδοση στο σηµείο ανταλλαγής,

— παραλαβή έως το σηµείο εισόδου,

— σηµείο εισόδου έως φόρτωση,

— παραλαβή σε σηµείο ανταλλαγής έως παράδοση σε επόµενο σηµείο ανταλλαγής,

— παραλαβή σε σηµείο ανταλλαγής έως τοποθέτηση/εποικοδοµητική τοποθέτηση,

— ελιγµοί έως παράδοση.

Τα πιο σηµαντικά µηνύµατα για αυτήν την αξιολόγηση ποιότητας είναι:

— γνωστοποίηση απελευθέρωσης,

— γνωστοποίηση αναχώρησης,

— άφιξη στις εγκαταστάσεις διαλογής,

— αναχώρηση από τις εγκαταστάσεις διαλογής,

— γνωστοποίηση άφιξης,

— παράδοση ανταλλαγής φορτάµαξας,

— παραλαβή ανταλλαγής φορτάµαξας,

— απόρριψη ανταλλαγής φορτάµαξας

3. ΕΣ/∆Υ: Επιδόσεις αµαξοστοιχίας, ΠΩΑ (ΠΩΑΑ), ΠΩ∆ αµαξοστοιχίας

Στο πλαίσιο συµβάσεων µεταξύ επιχειρήσεων σιδηροδρόµων και διαχειριστών υποδοµής µπορούν να καθορίζονται
πίνακες δροµολογίων και στόχοι έγκαιρης άφιξης σε συγκεκριµένους χρόνους καθώς και η ακρίβεια των ΠΩΑ και των
ΠΩΠ των αµαξοστοιχιών. Τα πιο σηµαντικά µηνύµατα για αυτήν την αξιολόγηση ποιότητας είναι:

— πρόβλεψη κίνησης της αµαξοστοιχίας,

— γνωστοποίηση κίνησης της αµαξοστοιχίας,

— ερώτηση/απάντηση σχετικά µε καθυστέρηση/επιδόσεις αµαξοστοιχίας.

4. ΕΣ/∆Υ: ∆ιαθεσιµότητα διαδροµής/προγραµµατισµένη διαδροµή

Στο πλαίσιο συµβάσεων µεταξύ επιχειρήσεων σιδηροδρόµων και διαχειριστών υποδοµής περιγράφεται επακριβώς η
διαθεσιµότητα σιδηροδροµικών διαδροµών για την κυκλοφορία των αµαξοστοιχιών από την άποψη ενός φάσµατος
χρόνων διέλευσης από καθορισµένα σηµεία. Οι εν λόγω συµβάσεις καλύπτουν επίσης προδιαγραφές αµαξοστοιχίας από
την άποψη του µέγιστου µήκους και του µεικτού βάρους, του περιτυπώµατος φόρτωσης κ.λπ. Η πτυχή αυτή εξετάζεται
στο πλαίσιο του στοιχείου 6 (∆Υ/ΕΣ: Ποιότητα σύνθεσης αµαξοστοιχίας).
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Οι εν λόγω συµβάσεις καλύπτουν επίσης τις διαδικασίες και το χρονικό πλαίσιο για την επικύρωση της εκµετάλλευσης
µιας διαδροµής, της µαταίωσης της χρήσης µιας προγραµµατισµένης διαδροµής και του βαθµού στον οποίο µια
διαδροµή µπορεί να χρησιµοποιηθεί εκτός (πριν ή µετά) του καθορισµένου χρονικού πεδίου. Τα πιο σχετικά µηνύµατα
για αυτήν την αξιολόγηση ποιότητας είναι:

— ακύρωση διαδροµής,

— µη διαθέσιµη διαδροµή.

5. ΕΣ/∆Υ: Επείγουσα διαθεσιµότητα διαδροµής

Όταν µια ΕΣ επιθυµεί να κινήσει µια αµαξοστοιχία εκτός των χρονικών ορίων που καθορίστηκαν για µια προγραµµα-
τισµένη διαδροµή· πρέπει να αποσταλεί αίτηµα επείγουσας εκχώρησης διαδροµής στον εµπλεκόµενο(-ους) ∆Υ (όπως
προβλέπεται στην οδηγία 2001/14/EK).

Κατά περιόδους, η επιχείρηση σιδηροδρόµων συγκρίνει τα δεδοµένα αιτηµάτων εκχώρησης διαδροµών και τις σχετικές
απαντήσεις προς το σκοπό της σύνταξης εκθέσεων ως ακολούθως:

— ώρα απόκρισης σε αιτήµατα εκχώρησης διαδροµής σε σχέση µε τη συµφωνία πλαίσιο,

— αριθµός διαδροµών που παρασχέθηκαν εντός συγκεκριµένων χρονικών περιόδων, εντός του αιτούµενου χρόνου,

— αριθµός αιτηµάτων εκχώρησης διαδροµών που απορρίφθηκαν.

Τα πιο σχετικά µηνύµατα για αυτήν την αξιολόγηση ποιότητας είναι:

— αίτηµα εκχώρησης διαδροµής,

— αναλυτικά στοιχεία διαδροµής,

— απόρριψη αναλυτικών στοιχείων διαδροµής,

— ακύρωση διαδροµής,

— µη διαθέσιµη διαδροµή.

6. ∆Υ/ΕΣ: Ποιότητα σύνθεσης αµαξοστοιχιών

Όταν οι κατάλογοι µηνυµάτων αµαξοστοιχίας σε ετοιµότητα ή/και σύνθεσης αµαξοστοιχίας υποβάλλονται από µια
επιχείρηση σιδηροδρόµων στο διαχειριστή ή στους διαχειριστές υποδοµής (ή σε άλλες επιχειρήσεις σιδηροδρόµων)
πρέπει να πληρούν τις προδιαγραφές της ισχύουσας σύµβασης. Για τον έλεγχο αυτής της συµµόρφωσης και συνεπώς
για την αξιολόγηση της ποιότητας της σύνθεσης της αµαξοστοιχίας τα πιο σηµαντικά µηνύµατα είναι:

— σύνθεση αµαξοστοιχίας,

— ακατάλληλη αµαξοστοιχία.

4.2.11. Τα κύρια δεδοµένα αναφοράς

4.2.11.1. Πρόλογος

Τα δεδοµένα υποδοµής (οι δηλώσεις δικτύων και τα αποθηκευµένα δεδοµένα στη βάση δεδοµένων γνωστοποίησης
περιορισµού υποδοµής) και τα δεδοµένα τροχαίου υλικού (στις βάσεις δεδοµένων αναφοράς τροχαίου υλικού και στην
επιχειρησιακή βάση φορταµαξών και διατροπικών µονάδων) είναι τα πιο σηµαντικά δεδοµένα για την εκµετάλλευση των
φορτηγών αµαξοστοιχιών στο ευρωπαϊκό δίκτυο. Και τα δύο είδη δεδοµένων από κοινού επιτρέπουν την αξιολόγηση
της συµβατότητας του τροχαίου υλικού µε την υποδοµή, συµβάλλουν στην αποφυγή πολλαπλής εισαγωγής δεδοµένων,
γεγονός που αυξάνει ιδίως την ποιότητα των δεδοµένων, και παρέχουν µια σαφή εικόνα σχετικά µε όλες τις διαθέσιµες
εγκαταστάσεις και εξοπλισµό ανά πάσα στιγµή για την ταχεία λήψη αποφάσεων κατά τη διάρκεια της εκµετάλλευσης.

4.2.11.2. Οι βάσεις δεδοµένων γνωστοποίησης περ ιορ ισµού υποδοµής

Κάθε ∆Υ είναι υπεύθυνος για την καταλληλότητα µιας διαδροµής στην υποδοµή του και η ΕΣ υποχρεούται να ελέγξει
τα χαρακτηριστικά της αµαξοστοιχίας έναντι των τιµών που δίνονται στις αναλυτικά στοιχεία διαδροµής της συµβαλλό-
µενης διαδροµής του.

Με την επιφύλαξη των όρων για τη χρησιµοποίηση µιας διαδροµής στις δηλώσεις δικτύου ή των αρµοδιοτήτων στην
περίπτωση τυχόν περιορισµών στην υποδοµή που επεξηγούνται στην ΤΠ∆ εκµετάλλευσης και διαχείρισης της κυκλο-
φορίας, η ΕΣ πρέπει να γνωρίζει πριν από την προετοιµασία της αµαξοστοιχίας κατά πόσον υπάρχουν τυχόν περιορισµοί
σε τµήµατα γραµµής ή σταθµούς (κόµβους) που να επηρεάζουν τη σύνθεση της αµαξοστοιχίας της που περιγράφεται
στη σύµβαση διαδροµής.
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Για το σκοπό αυτό οι ∆Υ πρέπει να εγκαταστήσουν και να τροφοδοτούν βάσεις δεδοµένων γνωστοποίησης περιορισµού
υποδοµής. Η δοµή µιας τέτοιας βάσης δεδοµένων σκιαγραφείται στο παράρτηµα Α δείκτης 2. Οι εγγραφές αυτών των
βάσεων δεδοµένων βασίζονται σε τµήµατα στη γραµµή µε τις σχετικές δηλώσεις δικτύου µε την προσθήκη πληροφοριών
περιορισµού. Αυτές οι βάσεις δεδοµένων πρέπει να είναι προσβάσιµες µέσω της κοινής διεπαφής (4.2.14.1: Γενική αρχι-
τεκτονική και 4.2.14.7: Κοινή διεπαφή).

Η ΕΣ υποχρεούται να λάβει υπόψη όλους τους περιορισµούς στη βάση δεδοµένων γνωστοποίησης περιορισµού
υποδοµής που επηρεάζουν την κυκλοφορία των τρένων της έως την περίοδο πριν την αναχώρηση. Εάν δεν καθορίζεται
τίποτα άλλο σε µια σύµβαση µεταξύ του ∆Υ και της ΕΣ, η περίοδος πριν από την αναχώρηση αρχίζει µια ώρα πριν από
την προβλεπόµενη ώρα αναχώρησης.

Κατά την περίοδο προ της αναχώρησης ο ∆Υ πρέπει να γνωστοποιήσει απευθείας στην ΕΣ τυχόν σηµαντικές µεταβολές
που εµφανίζονται στη βάση δεδοµένων γνωστοποίησης περιορισµού υποδοµής.

4.2.11.3. Οι βάσεις δεδοµένων αναφοράς τροχαίου υλικού

Ο κάτοχος τροχαίου υλικού είναι υπεύθυνος για την αποθήκευση των δεδοµένων τροχαίου υλικού σε µια βάση
δεδοµένων αναφοράς τροχαίου υλικού.

Οι πληροφορίες που πρέπει να περιλαµβάνονται στις µεµονωµένες βάσεις δεδοµένων αναφοράς τροχαίου υλικού
περιγράφονται λεπτοµερώς στο παράρτηµα Α δείκτης 2. Πρέπει να περιέχουν όλα τα στοιχεία για:

— ταυτοποίηση του τροχαίου υλικού,

— αξιολόγηση της συµβατότητας µε την υποδοµή,

— αξιολόγηση των σηµαντικών χαρακτηριστικών φόρτωσης,

— χαρακτηριστικά σχετικά µε την πέδηση,

— δεδοµένα συντήρησης,

— περιβαλλοντικά χαρακτηριστικά.

Οι βάσεις δεδοµένων αναφοράς τροχαίου υλικού πρέπει να επιτρέπουν την εύκολη πρόσβαση (µια ενιαία κοινή
πρόσβαση παρέχεται µέσω της κοινής διεπαφής) στα τεχνικά δεδοµένα ώστε να ελαχιστοποιείται ο όγκο των δεδοµένων
που µεταδίδονται για κάθε λειτουργία. Το περιεχόµενο των βάσεων δεδοµένων πρέπει να είναι προσβάσιµο, να βασίζεται
σε διαρθρωµένα δικαιώµατα πρόσβασης ανάλογα µε το προνόµιο σε όλους τους παρόχους υπηρεσιών (∆Υ, ΕΣ, πάροχοι
εφοδιαστικής και διαχειριστές στόλου φορταµαξών) ιδίως για σκοπούς διαχείρισης στόλου και συντήρησης τροχαίου
υλικού.

Οι εγγραφές στη βάση δεδοµένων αναφοράς τροχαίου υλικού µπορούν να οµαδοποιηθούν ως εξής:

— ∆ιοικητικά δεδοµένα,

συνδέονται µε στοιχεία πιστοποίησης και καταχώρισης όπως αναφορά στο αρχείο καταχώρισης ΕΚ, ταυτότητα του
κοινοποιούντος φορέα, κ.λπ.· αυτό µπορεί να περιλαµβάνει ιστορικά δεδοµένα που συνδέονται µε την ιδιοκτησία,
την ενοικίαση κ.λπ.. Πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα ακόλουθα βήµατα:

— πιστοποίηση ΕΚ,

— καταχώριση στο κράτος προέλευσης,

— ηµεροµηνία έναρξης υπηρεσίας στο κράτος καταχώρισης,

— καταχώριση σε άλλες χώρες για τη χρήση στο εθνικό τους δίκτυο,

— πιστοποίηση ασφάλειας για όλο το τροχαίο υλικό που δεν συµµορφώνεται µε την ΤΠ∆ τροχαίου υλικού.

Ο κάτοχος υποχρεούται να εξασφαλίσει ότι αυτά τα δεδοµένα είναι διαθέσιµα και ότι οι διαδικασίες έχουν πραγµα-
τοποιηθεί.

— ∆εδοµένα µελέτης,

που περιλαµβάνουν όλα τα συστατικά (υλικά) στοιχεία του τροχαίου υλικού, συµπεριλαµβανοµένων χαρακτηρι-
στικών που συνδέονται µε το περιβάλλον, και όλων των πληροφοριών που αναµένεται να παραµείνουν σε ισχύ στη
διάρκεια ολόκληρης της ζωής του τροχαίου υλικού — αυτό το τµήµα µπορεί να περιέχει ένα ιστορικό σηµαντικών
τροποποιήσεων, σηµαντικής συντήρησης, γενική επισκευή κ.λπ..
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4.2.11.4. Η επιχε ιρησιακή βάση τροχαίου υλικού

Παράλληλα µε τα δεδοµένα αναφοράς για το τροχαίο υλικό, τα δεδοµένα που αντιπροσωπεύουν την πραγµατική
κατάσταση του τροχαίου υλικού είναι τα πιο σηµαντικά δεδοµένα για λειτουργικούς λόγους.

Αυτό τα δεδοµένα περιλαµβάνουν προσωρινά δεδοµένα, όπως π.χ. περιορισµούς, τρέχουσες και µελλοντικές ενέργειες
συντήρησης, χιλιόµετρα και εσφαλµένους µετρητές κ.λπ.· καθώς και όλα τα δεδοµένα που µπορούν να θεωρηθούν ως
«κατάσταση» (προσωρινοί περιορισµοί ταχύτητας, αποµονωµένη πέδη, ανάγκες επιδιόρθωσης και περιγραφή σφαλµάτων
κ.λπ.).

Για τη χρήση της επιχειρησιακής βάσης δεδοµένων τροχαίου υλικού πρέπει να εξεταστούν τρεις διαφορετικές οντότητες
λαµβάνοντας υπόψη τα διάφορα µέρη που είναι αρµόδια για το τροχαίο υλικό κατά τη διάρκεια της λειτουργίας της
µεταφοράς:

— ΕΣ ως υπεύθυνη καθήκοντος κατά τη διάρκεια του ελέγχου µεταφοράς της,

— κάτοχος του τροχαίου υλικού και

— χρήστης (ενοικιαστής) του τροχαίου υλικού.

Και για τα τρία διαφορετικά µέρη τα επιχειρησιακά δεδοµένα τροχαίου υλικού πρέπει να είναι προσβάσιµα από τον
εξουσιοδοτηµένο χρήστη, έως το προκαθορισµένο εξουσιοδοτηµένο του επίπεδο, χρησιµοποιώντας την ενιαία κλείδα
που δίνεται από την ταυτότητα της φορτάµαξας (αριθµός φορτάµαξας).

Τα επιχειρησιακά δεδοµένα του τροχαίου υλικού αποτελούν τµήµα της πανευρωπαϊκής επιχειρησιακής βάσης δεδοµένων
φορταµαξών και διατροπικών µονάδων όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο 4.2.12.2 Λοιπές βάσεις δεδοµένων).

4.2.12. ∆ιάφορα αρχεία αναφοράς και βάσεις δεδοµένων

4.2.12.1. Αρχε ία αναφοράς

Για την εκµετάλλευση των φορτηγών τρένων στο ευρωπαϊκό δίκτυο τα ακόλουθα αρχεία αναφοράς πρέπει να είναι
διαθέσιµα και προσβάσιµα από όλους τους παρόχους υπηρεσιών (∆Υ, ΕΣ, πάροχοι υπηρεσιών διοικητικής µέριµνας και
διαχειριστές στόλων φορταµαξών). Τα δεδοµένα πρέπει να περιγράφουν την εκάστοτε πραγµατική κατάσταση.

Τοπ ικά αποθηκευµένα κα ι δ ιαχε ιρ ι ζόµενα

— Αρχείο αναφοράς υπηρεσιών επείγουσας ανάγκης, σε συνάρτηση µε το είδος των επικίνδυνων εµπορευµάτων.

Κεντρ ικά αποθηκευµένα κα ι δ ιαχε ιρ ιζόµενα

— Αρχείο αναφοράς αριθµητικών κωδικών όλων των διαχειριστών υποδοµής, επιχειρήσεων σιδηροδρόµωνκαι εταιριών
παροχής υπηρεσιών.

— Αρχείο αναφοράς αριθµητικών κωδικών πελατών µεταφοράς.

— Αρχείο αναφοράς αριθµητικών κωδικών θέσεων (κύριες, βοηθητικές και ζώνης-γραµµής-θέσης).

— Αρχείο αναφοράς αριθµητικών κωδικών τοποθεσιών πελατών.

— Αρχείο αναφοράς όλων των υφιστάµενων συστηµάτων ελέγχου αµαξοστοιχιών.

— Αρχείο αναφοράς επικίνδυνων εµπορευµάτων αριθµών UN και RID.

— Αρχείο αναφοράς όλων των διαφόρων τύπων µηχανών.

— Αρχείο αναφοράς όλων των κωδικών CN και HS για εµπορεύµατα.

— Αρχείο αναφοράς όλων των ευρωπαϊκών συνεργείων συντήρησης.

— Αρχείο αναφοράς όλων των ευρωπαϊκών ελεγκτικών φορέων.

— Αρχείο αναφοράς όλων των διαπιστευµένων ευρωπαϊκών φορέων εκµετάλλευσης συµπεριλαµβανοµένου του
αντίστοιχου καταλόγου των εθνικών πιστοποιητικών ασφάλειας που χορηγούνται.

Η κωδικοποίηση των ∆Υ, ΕΣ, οργανισµών µεταφοράς και εταιρειών και πελατών µεταφοράς καθώς και τοποθεσιών
(κύριων, βοηθητικών...) συµπεριλαµβανοµένων των τοποθεσιών των πελατών εκκρεµεί.
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4.2.12.2. Λοιπές βάσε ις δεδοµένων , λε ιτουργικές βάσε ις δεδοµένων φορταµαξών και διατροπικών
µονάδων

Προς το σκοπό της παρακολούθησης των κινήσεων αµαξοστοιχιών και φορταµαξών πρέπει να εγκατασταθούν οι εξής
βάσεις δεδοµένων που ενηµερώνονται σε πραγµατικό χρόνο όταν προκύπτει κάποιο συναφές συµβάν. Εξουσιοδοτηµένες
οντότητες όπως οι κάτοχοι και οι διαχειριστές στόλου φορταµαξών πρέπει να έχουν πρόσβαση στα σχετικά δεδοµένα
για να εκπληρώσουν την αποστολή τους, σύµφωνα µε τους συµβατικούς όρους.

— Επιχειρησιακή βάση δεδοµένων φορταµαξών και διατροπικών µονάδων.

— Σχέδιο ταξιδιού για φορτάµαξες/διατροπικές µονάδες.

Αυτές οι βάσεις δεδοµένων πρέπει να είναι προσβάσιµες µέσω της κοινής διεπαφής (4.2.14.1: Γενική αρχιτεκτονική και
4.2.14.7: Κοινή διεπαφή).

Επ ιχε ιρησ ιακή βάση δεδοµένων φορταµαξών κα ι δ ιατροπ ικών µονάδων

Η επικοινωνία µεταξύ της επικεφαλής επιχείρησης σιδηροδρόµων και των επιχειρήσεων σιδηροδρόµων σε κατάσταση
συνεργασίας βασίζεται στον αριθµό φορτάµαξας ή/και διατροπικής µονάδας. Συνεπώς, µια επιχείρηση σιδηροδρόµων
που επικοινωνεί µε τους διαχειριστές υποδοµής σε επίπεδο αµαξοστοιχίας, πρέπει να διακρίνει τις πληροφορίες αυτές σε
πληροφορίες που αφορούν το όχηµα και τη διατροπική οµάδα. Αυτές οι συναφείς µε το όχηµα και τη διατροπική
µονάδα πληροφορίες πρέπει να αποθηκεύονται σε επιχειρησιακή βάση δεδοµένων φορταµαξών και διατροπικών
µονάδων. Από τις σχετικές µε τις κινήσεις των αµαξοστοιχιών πληροφορίες προκύπτουν νέα δεδοµένα/ενηµερώσεις της
επιχειρησιακής βάση δεδοµένων φορταµαξών και διατροπικών µονάδων προς ενηµέρωση των πελατών. Το µέρος της
κίνησης για µια φορτάµαξα ή διατροπική µονάδα στη βάση δεδοµένων δηµιουργείται το αργότερο µε τη λήψη της
ώρας παράδοσης των φορταµαξών ή των διατροπικών µονάδων από τον πελάτη. Η συγκεκριµένη ώρα παράδοσης
αποτελεί την πρώτη εισαγωγή δεδοµένων στην επιχειρησιακή βάση δεδοµένων φορταµαξών και διατροπικών µονάδων
που συνδέεται µε ένα πραγµατικό ταξίδι µεταφοράς. Τα µηνύµατα για την κίνηση φορτάµαξας καθορίζονται στα
κεφάλαια 4.2.8 (Μετακίνηση φορταµαξών) και 4.2.9 (Αναφορές ανταλλαγής). Αυτή η βάση δεδοµένων πρέπει να είναι
προσβάσιµη µέσω της κοινής διεπαφής (4.2.14.1: Γενική αρχιτεκτονική και 4.2.14.7: Κοινή διεπαφή).

Η επιχειρησιακή βάση δεδοµένων φορταµαξών και διατροπικών µονάδων είναι η πιο σηµαντική για τον εντοπισµό των
φορταµαξών και συνεπώς για την επικοινωνία µεταξύ των εµπλεκόµενων ΕΣ και της επικεφαλής ΕΣ. Αυτή η βάση
δεδοµένων δείχνει τη µετακίνηση µιας φορτάµαξας και µιας διατροπικής µονάδας από την αναχώρηση έως την τελική
παράδοση στις γραµµές ελιγµών του πελάτη µε τις ΠΩΑΝ και τις πραγµατικές ώρες στις διάφορες τοποθεσίες έως την
ώρα τελικής παράδοσης ΠΟΑ. Η βάση δεδοµένων δείχνει επίσης τη διαφορετική κατάσταση του τροχαίου υλικού όπως
π.χ.:

— Κατάσταση: φόρτωση του τροχαίου υλικού

Αυτή η κατάσταση απαιτείται για την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ της ΕΣ και των ∆Υ και σε άλλες σιδηροδροµικές
επιχειρήσεις που συµµετέχουν στο ταξίδι µεταφοράς.

— Κατάσταση: φορτωµένο όχηµα στο ταξίδι

Αυτή η κατάσταση απαιτείται για την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ της ΕΣ και του ∆Υ µε άλλους ∆Υ και µε άλλες
σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που συµµετέχουν στο ταξίδι µεταφοράς.

— Κατάσταση: άδειο βαγόνι σε ταξίδι

Αυτή η κατάσταση απαιτείται για την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ του ∆Υ και της ΕΣ, µε άλλους ∆Υ και µε άλλες
σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που συµµετέχουν στο ταξίδι µεταφοράς.

— Κατάσταση: εκφόρτωση του τροχαίου υλικού

Αυτή η κατάσταση απαιτείται για την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ της ΕΣ στον προορισµό και της επικεφαλής ΕΣ
για τη µεταφορά.

— Κατάσταση: κενό όχηµα στο πλαίσιο ελέγχου της διαχείρισης του στόλου

Αυτή η κατάσταση απαιτείται για να ληφθούν πληροφορίες σχετικά µε τη διαθεσιµότητα µιας φορτάµαξας µε καθο-
ρισµένα χαρακτηριστικά.

Βάσε ι ς δεδοµένων σχεδ ίων ταξ ιδ ι ού φορτάµαξας

Οι αµαξοστοιχίες µεταφέρουν συνήθως φορτάµαξες διαφόρων πελατών. Για κάθε όχηµα, η επικεφαλής επιχείρηση σιδη-
ροδρόµων (ΕΣ που ενεργεί ως φορέας παροχής ολοκληρωµένων υπηρεσιών) πρέπει να καταρτίσει και να ενηµερώσει
σχέδιο ταξιδιού που να αντιστοιχεί στη διαδροµή της αµαξοστοιχίας σε επίπεδο αµαξοστοιχίας. Η εκχώρηση νέων δια-
δροµών σε µια αµαξοστοιχία —π.χ. σε περίπτωση διακοπής της υπηρεσίας— έχει ως αποτέλεσµα την αναθεώρηση του
σχεδίου ταξιδιού των φορταµαξών διαφόρων πελατών. Ως ώρα κατάρτισης του σχεδίου ταξιδιού εκλαµβάνεται η ώρα
παραλαβής του δελτίου αποστολής από τον πελάτη.
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Τα σχέδια ταξιδιού της φορτάµαξας πρέπει να αποθηκευτούν από κάθε ΕΕΣ σε µια βάση δεδοµένων. Αυτές οι βάσεις
δεδοµένων πρέπει να είναι προσβάσιµες µέσω της κοινής διεπαφής (4.2.14.1: Γενική αρχιτεκτονική και 4.2.14.7: Κοινή
διεπαφή).

Παρατήρηση:

Επιπλέον των υποχρεωτικών βάσεων δεδοµένων που προαναφέρθηκαν, στην πλευρά κάθε ∆Υ µπορεί να εγκατασταθεί
µια βάση δεδοµένων αµαξοστοιχίας.

Αυτή η βάση δεδοµένων αµαξοστοιχίας του διαχειριστή υποδοµής αντιστοιχεί στο µέρος της κίνησης της επιχειρησιακής
βάσης δεδοµένων φορταµαξών και διατροπικών µονάδων. Τα βασικά δεδοµένα που εισάγονται στις εν λόγω βάσεις
δεδοµένων είναι τα συναφή µε την αµαξοστοιχία δεδοµένα µηνυµάτων σύνθεσης αµαξοστοιχίας της ΕΣ. Κάθε συµβάν
που αφορά την αµαξοστοιχία έχει ως αποτέλεσµα την ενηµέρωση αυτής της συναφούς µε την αµαξοστοιχία βάσης
δεδοµένων. Μια εναλλακτική δυνατότητα αποθήκευσης αυτών των δεδοµένων αποτελεί και η βάση δεδοµένων δια-
δροµής (κεφάλαιο 4.2.2: Αίτηµα εκχώρησης σιδηροδροµικής διαδροµής). Αυτές οι βάσεις δεδοµένων πρέπει να είναι
προσβάσιµες µέσω της κοινής διεπαφής (4.2.14.1: Γενική αρχιτεκτονική και 4.2.14.7: Κοινή διεπαφή).

4.2.12.3. Πρόσθετες απαιτήσε ις σχετ ικά µε τ ις βάσε ις δεδοµένων

Στα παρακάτω σηµεία παρατίθενται πρόσθετες απαιτήσεις οι οποίες πρέπει να υποστηρίζονται από τις διάφορες βάσεις
δεδοµένων.

Αυτές είναι:

1. Επαλήθευση

Μια βάση δεδοµένων πρέπει να υποστηρίζει την επαλήθευση των χρηστών των συστηµάτων πριν να καταστεί
δυνατό να αποκτήσουν πρόσβαση στη βάση δεδοµένων.

2. Ασφάλεια

Μια βάση δεδοµένων πρέπει να υποστηρίζει τις πτυχές ασφάλειας κατά την έννοια του ελέγχου πρόσβασης στη
βάση δεδοµένων. Η πιθανή κρυπτογράφηση του περιεχοµένου της βάσης δεδοµένων δεν απαιτείται.

3. Συνεκτικότητα

Μια βάση δεδοµένων υποστηρίζει την αρχή ACID (ατοµικότητα, συνεκτικότητα, αποµόνωση, διάρκεια).

4. Έλεγχος πρόσβασης

Μια βάση δεδοµένων πρέπει να επιτρέπει την πρόσβαση στα δεδοµένα σε χρήστες ή σε συστήµατα στους οποίους
έχει χορηγηθεί άδεια. Ο έλεγχος πρόσβασης υποστηρίζεται έως το επίπεδο ενός χαρακτηριστικού του αρχείου
δεδοµένων. Η βάση δεδοµένων υποστηρίζει το διαρθρώσιµο έλεγχο πρόσβασης µε βάση το ρόλο για την εισαγωγή,
ενηµέρωση ή διαγραφή στοιχείων των δεδοµένων.

5. Εντοπισµός

Μια βάση δεδοµένων πρέπει να υποστηρίζει τη σύνδεση όλων των ενεργειών που εφαρµόζονται στη βάση
δεδοµένων για να επιτραπεί ο εντοπισµός του αναλυτικού στοιχείου της εγγραφής δεδοµένων (ποιος, τι, πότε
προέβη στην αλλαγή του περιεχοµένου).

6. Στρατηγική ασφάλισης

Μια βάση δεδοµένων πρέπει να εφαρµόζει µια στρατηγική ασφάλισης η οποία να επιτρέπει την πρόσβαση στα
δεδοµένα ακόµα και όταν άλλοι χρήστες εκείνη τη στιγµή επιµελούνται στοιχεία εγγραφών.

7. Πολλαπλή πρόσβαση

Μια βάση δεδοµένων πρέπει να δίνει τη δυνατότητα ώστε διάφοροι χρήστες και συστήµατα να µπορούν να έχουν
πρόσβαση ταυτόχρονα στα δεδοµένα.

8. Αξιοπιστία

Η αξιοπιστία µιας βάσης δεδοµένων πρέπει να υποστηρίζει την απαιτούµενη διαθεσιµότητα.

9. ∆ιαθεσιµότητα

Μια βάση δεδοµένων πρέπει να έχει διαθεσιµότητα σε ζήτηση τουλάχιστον 99,9 %.

10. Συντηρησιµότητα

Η συντηρησιµότητα της βάσης δεδοµένων πρέπει να υποστηρίζει την απαιτούµενη διαθεσιµότητα.
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11. Ασφάλεια

Οι ίδιες οι βάσεις δεδοµένων δεν συνδέονται µε την ασφάλεια. Συνεπώς οι πτυχές ασφάλειας δεν είναι σηµαντικές.
Αυτό το γεγονός δεν πρέπει να συγχέεται µε το γεγονός ότι τα δεδοµένα —π.χ. εσφαλµένα ή µη επίκαιρα
δεδοµένα— µπορεί να έχουν αντίκτυπο στη λειτουργία της ασφάλειας µιας αµαξοστοιχίας.

12. Συµβατότητα

Μια βάση δεδοµένων πρέπει να υποστηρίζει µια γλώσσα διαχείρισης δεδοµένων που να είναι ευρύτερα αποδεκτή,
όπως π.χ. η SQL ή η XQL.

13. Εγκατάσταση εισαγωγής

Μια βάση δεδοµένων παρέχει µια διευκόλυνση που επιτρέπει την εισαγωγή µορφοποιηµένων δεδοµένων που
µπορούν να χρησιµοποιηθούν για να συµπληρώσουν τη βάση δεδοµένων αντί της εισαγωγής µε το χέρι.

14. ∆ιευκόλυνση εξαγωγής

Μια βάση δεδοµένων παρέχει µια διευκόλυνση που επιτρέπει την εξαγωγή του περιεχοµένου της πλήρους βάσης
δεδοµένων ή µέρους της ως µορφοποιηµένων δεδοµένων.

15. Υποχρεωτικά πεδία

Μια βάση δεδοµένων πρέπει να υποστηρίζει τα υποχρεωτικά πεδία που απαιτείται να συµπληρωθούν πριν να γίνει
αποδεκτή η σχετική εγγραφή ως στοιχείο εισαγωγής στη βάση δεδοµένων.

16. Έλεγχοι λογικότητας

Μια βάση δεδοµένων πρέπει να υποστηρίζει διαρθρώσιµους ελέγχους λογικότητας πριν να αποδεχθεί την εισαγωγή,
επικαιροποίηση, ή διαγραφή εγγραφών δεδοµένων.

17. Χρόνοι απόκρισης

Μια βάση δεδοµένων πρέπει να έχει χρόνους απόκρισης που να επιτρέπουν στους χρήστες να εισάγουν, να επικαι-
ροποιούν ή να διαγράφουν εγγραφές δεδοµένων κατά έγκαιρο τρόπο.

18. Πτυχές επιδόσεων

Μια βάση δεδοµένων υποστηρίζει τις αναγκαίες ερωτήσεις ώστε να επιτρέψει την αποτελεσµατική λειτουργία
περίπου 60 000 κινήσεων αµαξοστοιχιών ανά 24 ώρες. Περίπου το 50 % αυτών των κινήσεων των αµαξοστοιχιών
αναµένεται να πραγµατοποιηθεί εντός δύο ωρών.

Ο αριθµός και το είδος των ερωτήσεων ή των επικαιροποιήσεων ανά αµαξοστοιχία εξαρτώνται από τη συνολική
διεργασία για τον προγραµµατισµό και την κίνηση µιας αµαξοστοιχίας.

19. Πτυχές χωρητικότητας

Μια βάση δεδοµένων υποστηρίζει την αποθήκευση των συναφών δεδοµένων για όλες τις φορτάµαξες αντίστοιχα
του δικτύου. Πρέπει να είναι δυνατό να επεκταθεί η χωρητικότητα µε απλά µέσα (δηλαδή µε την προσθήκη περισ-
σότερης χωρητικότητας αποθήκευσης και υπολογιστών). Η επέκταση της χωρητικότητας δεν απαιτεί την αντικατά-
σταση του υποσυστήµατος.

20. Ιστορικά δεδοµένα

Μια βάση δεδοµένων υποστηρίζει τη διαχείριση των ιστορικών δεδοµένων κατά την έννοια ότι καθιστά διαθέσιµα
δεδοµένα που έχουν ήδη µεταφερθεί σε κάποιο αρχείο.

21. Στρατηγική εφεδρικής υποστήριξης

Υπάρχει στρατηγική εφεδρικής υποστήριξης για να εξασφαλισθεί ότι το πλήρες περιεχόµενο της βάσης δεδοµένων
µπορεί να ανακληθεί για περίοδο έως και 24 ώρες.

22. Εµπορικές πτυχές

Το σύστηµα βάσης δεδοµένων που χρησιµοποιείται πρέπει να είναι διαθέσιµο στο εµπόριο (προϊόν COTS) ή να
είναι κοινόχρηστο λογισµικό (ανοικτή πηγή).

Παρατηρήσεις

Οι ανωτέρω απαιτήσεις πρέπει να ικανοποιούνται από ένα τυπικό σύστηµα διαχείρισης βάσης δεδοµένων (DBMS).
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Η χρήση των διάφορων βάσεων δεδοµένων ενσωµατώνεται στις διάφορες ροές εργασίας που περιγράφονται προη-
γουµένως. Η γενική ροή εργασίας είναι ένας µηχανισµός ερώτησης/απάντησης, όπου ένα ενδιαφερόµενο µέρος ζητά
πληροφορίες από τη βάση δεδοµένων µέσω της κοινής διεπαφής(4.2.14.1: Γενική αρχιτεκτονική και 4.2.14.7: Κοινή
διεπαφή). Το σύστηµα DBMS αποκρίνεται στο αίτηµα αυτό είτε µε την παροχή των αιτούµενων δεδοµένων είτε µε την
απόκριση ότι τα δεδοµένα δεν µπορούν να καταστούν διαθέσιµα (δεν υπάρχουν παρόµοια δεδοµένα ή απορρίπτεται η
πρόσβαση λόγω ελέγχου πρόσβασης).

4.2.13. Ηλεκτρονική µετάδοση εγγράφων

Στο κεφάλαιο 4.2.14 (∆ικτύωση και επικοινωνία) παρουσιάζεται το δίκτυο επικοινωνιών που πρέπει να χρησιµοποιείται
για την ανταλλαγή δεδοµένων. Το δίκτυο αυτό και το περιγραφόµενο σύστηµα ασφάλειας, παρέχουν τη δυνατότητα
µεταδόσεων δικτύου παντός τύπου, όπως π.χ. ηλεκτρονικού ταχυδροµείου, µεταφοράς αρχείων (ftp, http) κ.λπ. Ο
συγκεκριµένος τύπος µετάδοσης επιλέγεται από τα εµπλεκόµενα στην ανταλλαγή πληροφοριών µέρη, γεγονός που
συνεπάγεται ότι είναι δεδοµένη η δυνατότητα ηλεκτρονικής µετάδοσης εγγράφων, π.χ. µέσω ftp.

4.2.14. ∆ικτύωση και επικοινωνία

4.2.14.1. Γεν ική αρχιτ εκτον ική

Αυτό το υποσύστηµα θα επιβλέπει, στο χρόνο, την ανάπτυξη και την αλληλεπίδραση µιας µεγάλης και σύνθετης τηλε-
µατικής κοινότητας σιδηροδροµικής διαλειτουργικότητας µε εκατοντάδες συµµετέχοντες παράγοντες (ΕΣ, ∆Υ κ.λπ.), οι
οποίοι θα συναγωνίζονται ή/και θα συνεργάζονται για την εξυπηρέτηση των αναγκών της αγοράς.

Η υποδοµή δικτύωσης και επικοινωνιών που υποστηρίζει αυτή τη σιδηροδροµική κοινότητα διαλειτουργικότητας θα
βασίζεται σε µια κοινή «αρχιτεκτονική ανταλλαγής πληροφοριών», γνωστή και εγκεκριµένη από το σύνολο των εµπλεκό-
µενων φορέων.

Η προτεινόµενη «αρχιτεκτονική ανταλλαγής πληροφοριών»:

— αποσκοπεί στο συνδυασµό ετερογενών µοντέλων πληροφορικής µέσω της σηµασιολογικής µετατροπής των
δεδοµένων που ανταλλάσσονται µεταξύ των συστηµάτων και µέσω του συσχετισµού της επιχειρηµατικής διαδικασίας
και των διαφορετικών πρωτοκόλλων σε επίπεδο εφαρµογής,

— έχει ελάχιστες επιπτώσεις στις υφιστάµενες αρχιτεκτονικές ΤΠ που εφαρµόζονται από τους διάφορους φορείς,

— διασφαλίζει τις ήδη πραγµατοποιηθείσες επενδύσεις στον τοµέα της ΤΠ.

Η αρχιτεκτονική ανταλλαγής πληροφοριών ευνοεί µια κατά κύριο λόγο διοµότιµη (Peer-to-Peer) επικοινωνία µεταξύ
των διαφόρων φορέων, εξασφαλίζοντας ταυτόχρονα τη γενική αρτιότητα και συνεκτικότητα του κλάδου σιδηροδρο-
µικής διαλειτουργικότητας, παρέχοντας µια δέσµη κεντρικών υπηρεσιών.

Το µοντέλο διοµότιµης επικοινωνίας επιτρέπει το βέλτιστο δυνατό επιµερισµό του κόστους µεταξύ των διαφόρων
φορέων µε βάση την πραγµατική χρήση, γενικά δε, θα δηµιουργήσει λιγότερα προβλήµατα κλιµακωσιµότητας. Μια
αναπαράσταση µε εικόνες όσον αφορά τη γενική αρχιτεκτονική δίνεται στο παράρτηµα Α δείκτης 5 κεφάλαιο 1.5.

4.2.14.2. ∆ίκτυο

Ως δικτύωση στην προκειµένη περίπτωση νοείται η µέθοδος και η φιλοσοφία της επικοινωνίας χωρίς να περιλαµβάνεται
το υλικό δίκτυο.

Η σιδηροδροµική διαλειτουργικότητα βασίζεται σε µια κοινή «αρχιτεκτονική ανταλλαγής πληροφοριών», γνωστή και
εγκεκριµένη από όλους τους συµµετέχοντες, που ενθαρρύνει και χαµηλώνει τους φραγµούς για νέους ενδιαφερόµενους,
ιδίως πελάτες.

Συνεπώς, το ζήτηµα της ασφάλειας δεν αντιµετωπίζεται από το δίκτυο [VPN, δράση σήραγγας (tunelling) κ.λπ.], αλλά
µέσω της ανταλλαγής και της διαχείρισης εγγενώς ασφαλών µηνυµάτων. Κατά συνέπεια δεν απαιτείται δίκτυο VPN, (η
διαχείριση µεγάλου δικτύου VPN θα ήταν σύνθετη και δαπανηρή) κατ' αυτό δε τον τρόπο αποφεύγονται προβλήµατα
όσον αφορά την κατανοµή αρµοδιοτήτων και την κυριότητα. Η δράση σήραγγας δεν θεωρείται απαραίτητο µέσο για
την επίτευξη του ενδεδειγµένου επιπέδου ασφάλειας.

Σε κάθε περίπτωση, εάν ορισµένοι φορείς εφαρµόζουν ήδη ή επιθυµούν να εφαρµόσουν διαφορετικά επίπεδα ασφάλειας
σε επιλεγµένα τµήµατα του δικτύου, έχουν τη δυνατότητα να το πράξουν.

Μέσω του δηµόσιου ∆ιαδικτύου παρέχεται η δυνατότητα εφαρµογής ενός υβριδικού διοµότιµου µοντέλου «µε κεντρικό
χώρο αποθήκευσης» και «κοινή διεπαφή» στον κόµβο έκαστου φορέα.
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Ο κεντρικός χώρος αποθήκευσης προσεγγίζεται πρώτος για την άντληση συνοδευτικών πληροφοριών (µεταπληρο-
φοριών), όπως είναι η ταυτότητα του οµότιµου (φορέα) που περιλαµβάνει ορισµένες πληροφορίες ή για την επαλήθευση
των διαπιστευτηρίων ασφαλείας. Ακολουθεί η διοµότιµη επικοινωνία µεταξύ των εµπλεκόµενων φορέων.

4.2.14.3. Πρωτόκολλα

Πρέπει να χρησιµοποιούνται αποκλειστικά πρωτόκολλα που περιλαµβάνονται στην πλήρη δέσµη πρωτοκόλλου
∆ιαδικτύου.

4.2.14.4. Ασφάλεια

Για την επίτευξη υψηλού επιπέδου ασφάλειας, όλα τα µηνύµατα πρέπει να είναι αυτοδύναµα, γεγονός που συνεπάγεται
ότι οι πληροφορίες που περιλαµβάνονται σε αυτά είναι ασφαλείς και ο παραλήπτης µπορεί να επαληθεύσει την αυθεντι-
κότητα των µηνυµάτων. Αυτό µπορεί να επιτευχθεί µε την εφαρµογή ενός σχεδίου κρυπτογράφησης και υπογραφής
που είναι παρόµοιο µε το σύστηµα κρυπτογράφησης µηνυµάτων ηλεκτρονικού ταχυδροµείου. Κατ' αυτόν τον τρόπο
παρέχεται η δυνατότητα χρήσης κάθε είδους µετάδοσης δικτύου, όπως π.χ. ηλεκτρονικό ταχυδροµείο, µεταφορά
αρχείων (ftp, http) κ.λπ. Ο συγκεκριµένος τύπος µετάδοσης επιλέγεται από τα εµπλεκόµενα στην ανταλλαγή πληρο-
φοριών µέρη.

4.2.14.5. Κρυπτογράφηση

Πρέπει να χρησιµοποιείται ασύµµετρη κρυπτογράφηση ή µια υβριδική λύση βασισµένη στη συµµετρική κρυπτογράφηση
µε προστασία δηµόσιου κλειδιού, λόγω του γεγονότος ότι η από κοινού χρήση µυστικού κλειδιού από πολλούς φορείς
θα δηµιουργήσει αναπόφευκτα προβλήµατα. Ένα υψηλότερο επίπεδο ασφάλειας µπορεί να επιτευχθεί µε απλούστερο
τρόπο εάν κάθε φορέας αναλαµβάνει την ευθύνη για το δικό του ζεύγος κλειδιών, ακόµη και αν απαιτείται υψηλό
επίπεδο αρτιότητας του κεντρικού χώρου αποθήκευσης (του βασικού εξυπηρετητή).

4.2.14.6. Κεντρ ικός χώρος αποθήκευσης

Ο κεντρικός χώρος αποθήκευσης πρέπει να έχει δυνατότητες διαχείρισης:

— µεταδεδοµένων — δοµηµένων δεδοµένων που περιγράφουν το περιεχόµενο των µηνυµάτων,

— υποδοµής δηµόσιων κλειδιών (Υ∆Κ),

— αρχής πιστοποίησης (ΑΠ),

— ευρετηρίου («τηλεφωνικού καταλόγου») — περιλαµβάνει όλες τις απαιτούµενες πληροφορίες σχετικά µε τους
συµµετέχοντες φορείς για την ανταλλαγή µηνυµάτων.

Η διαχείριση του κεντρικού χώρου αποθήκευσης θα πρέπει να αποτελεί ευθύνη ενός µη εµπορικού ευρωπαϊκού οργα-
νισµού.
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4.2.14.7. Κοινή δ ιεπαφή

Η κοινή διεπαφή αποτελεί προϋπόθεση για κάθε φορέα προκειµένου να συµµετάσχει στον κλάδο της σιδηροδροµικής
διαλειτουργικότητας.

Η κοινή διεπαφή πρέπει να είναι σε θέση να χειρίζεται:

— τη µορφοποίηση εξερχόµενων µηνυµάτων σύµφωνα µε τα µεταδεδοµένα,

— την υπογραφή και την κρυπτογράφηση εξερχόµενων µηνυµάτων,

— τη διευθυνσιοδότηση εξερχόµενων µηνυµάτων,

— την επαλήθευση της αυθεντικότητας εισερχόµενων µηνυµάτων,

— την αποκρυπτογράφηση εισερχόµενων µηνυµάτων,

— ελέγχους πιστότητας εισερχόµενων µηνυµάτων σύµφωνα µε τα µεταδεδοµένα,

— την ενιαία κοινή πρόσβαση σε διάφορες βάσεις δεδοµένων.

Κάθε κλίµακα της κοινής διεπαφής θα έχει πρόσβαση σε όλα τα απαιτούµενα δεδοµένα σύµφωνα µε την ΤΠ∆ εντός
κάθε ΕΣ, ∆Υ, κ.λπ., είτε οι σχετικές βάσεις δεδοµένων είναι κεντρικές είτε εξατοµικευµένες (βλέπε επίσης παράρτηµα Α
δείκτης 5 κεφάλαιο 1.6).

Με βάση τα αποτελέσµατα της επαλήθευσης της αυθεντικότητας των εισερχόµενων µηνυµάτων µπορεί να επιτευχθεί ένα
στοιχειώδες επίπεδο γνωστοποίησης της λήψης µηνυµάτων:

i) θετική αποστολή ACK·

ii) αρνητική αποστολή NACK.

Η κοινή διεπαφή χρησιµοποιεί τις πληροφορίες του κεντρικού χώρου αποθήκευσης για τη διαχείριση των ανωτέρω
εργασιών.

Οι φορείς µπορούν να υλοποιούν τοπικά «κατοπτρικά αρχεία» του κεντρικού χώρου αποθήκευσης προκειµένου να
περιορίζουν το χρόνο ανταπόκρισης.

4.3. Λειτουργικές και τεχνικές προδιαγραφές του υποσυστήµατος

Υπό το πρίσµα των βασικών απαιτήσεων στο κεφάλαιο 3, οι λειτουργικές και τεχνικές προδιαγραφές των διεπαφών είναι
ως εξής:

4.3.1. ∆ιεπαφή µε την υποδοµή ΤΠ∆

Το υποσύστηµα υποδοµής περιλαµβάνει τα συστήµατα διαχείρισης της κίνησης, εντοπισµού και καθορισµού θέσης και
πορείας: τεχνικές αντικαταστάσεις επεξεργασίας δεδοµένων και τηλεπικοινωνιών που προβλέπονται για τη µεταφορά
επιβατών σε µεγάλες αποστάσεις, µεταφορά εµπορευµάτων στο εν λόγω δίκτυο ώστε να εξασφαλίζεται η ασφαλής και
αρµονική λειτουργία του δικτύου και η αποτελεσµατική διαχείριση της κυκλοφορίας.

Το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές χρησιµοποιεί τα απαιτούµενα δεδοµένα για
σκοπούς εκµετάλλευσης όπως δίνονται από τη σύµβαση της διαδροµής, ενδεχοµένως ενηµερωµένη στη βάση δεδοµένων
γνωστοποίησης περιορισµού, όπως παρέχεται από το ∆Υ. Με τον τρόπο αυτό άµεση διεπαφή µεταξύ της παρούσας
τεχνικής προδιαγραφής και της ΤΠ∆ για την υποδοµή.

4.3.2. ∆ιεπαφές µε την ΤΠ∆ «έλεγχος/εντολή και σηµατοδότηση»

Η µόνη σύνδεση µε το υποσύστηµα «έλεγχος/εντολή και σηµατοδότηση» είναι µέσω της

— σύµβασης διαδροµής, όπου παρέχονται οι σχετικές πληροφορίες σχετικά µε το δυνάµενο να χρησιµοποιηθεί εξο-
πλισµό ελέγχου εντολών και σηµατοδότησης στο πλαίσιο της περιγραφής του τµήµατος γραµµής και

— διάφορων βάσεων δεδοµένων αναφοράς τροχαίου υλικού, όπου πρέπει να αποθηκεύεται ο εξοπλισµός ελέγχου
εντολών και σηµατοδότησης τροχαίου υλικού.

4.3.3. ∆ιεπαφές µε το υποσύστηµα τροχαίου υλικού

Το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές προσδιορίζει τα τεχνικά και επιχειρησιακά
δεδοµένα που πρέπει να είναι διαθέσιµα για το τροχαίο υλικό.
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Η ΤΠ∆ τροχαίου υλικού καθορίζει τα χαρακτηριστικά µιας φορτάµαξας. Εάν τα χαρακτηριστικά µεταβληθούν για µια
φορτάµαξα, πρέπει να γίνει σχετική ενηµέρωση στις βάσεις δεδοµένων αναφοράς τροχαίου υλικού στο πλαίσιο της κανο-
νικής διαδικασίας συντήρησης για τη βάση δεδοµένων. Έτσι δεν υφίσταται άµεση διεπαφή µεταξύ αυτής της ΤΠ∆ και
της ΤΠ∆ για το τροχαίο υλικό.

4.3.4. ∆ιεπαφές µε τη ΤΠ∆ «εκµετάλλευση και διαχείριση της κυκλοφορίας»

Το υποσύστηµα «εκµετάλλευση και διαχείριση της κυκλοφορίας» καθορίζει τις διαδικασίες και τα συναφή είδη εξο-
πλισµού που επιτρέπουν τη συνεκτική εκµετάλλευση των διαφορετικών διαρθρωτικών υποσυστηµάτων, τόσο κατά την
κανονική λειτουργία όσο και κατά τις υποβαθµισµένες λειτουργίες, συµπεριλαµβανοµένων της οδήγησης των τρένων,
του προγραµµατισµού και της διαχείρισης της κυκλοφορίας.

Το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές καθορίζει κυρίως τις εφαρµογές για τις
υπηρεσίες µεταφοράς φορτίου συµπεριλαµβανοµένης της παρακολούθησης σε πραγµατικό χρόνο του φορτίου και των
αµαξοστοιχιών και τη διαχείριση συνδέσεων µε άλλους τρόπους µεταφοράς.

Προκειµένου να εξασφαλιστεί συνεκτικότητα µεταξύ των δύο ΤΠ∆, ισχύει η ακόλουθη διαδικασία.

Όταν οι προδιαγραφές της ΤΠ∆ «εκµετάλλευση και διαχείριση της κυκλοφορίας» που συνδέονται µε τις απαιτήσεις της
παρούσας ΤΠ∆ θα γραφτούν ή/και θα καταστούν αντικείµενο τροποποιήσεων, τότε ο επικεφαλής φορέας της παρούσας
ΤΠ∆ πρέπει να γνωµοδοτήσει σχετικά.

Στην περίπτωση κατά την οποία οι προδιαγραφές της παρούσας ΤΠ∆ που συνδέονται µε επιχειρησιακές απαιτήσεις που
καθορίζονται στην ΤΠ∆ «εκµετάλλευση και διαχείριση της κυκλοφορίας» πρέπει να αποτελέσουν αντικείµενο κάποιας
τροποποίησης, τότε ο επικεφαλής φορέας της ΤΠ∆ «εκµετάλλευση και διαχείριση της κυκλοφορίας» πρέπει να ερωτηθεί
και να γνωµοδοτήσει σχετικά.

4.4. Κανόνες λειτουργίας

Υπό το πρίσµα των βασικών απαιτήσεων στο κεφάλαιο 3, οι κανόνες λειτουργίας ειδικά για το υποσύστηµα που αφορά
η παρούσα ΤΠ∆ είναι ως εξής:

4.4.1. Ποιότητα δεδοµένων

Για σκοπούς εξασφάλισης της ποιότητας των δεδοµένων, ο δηµιουργός τυχόν µηνύµατος ΤΠ∆ θα είναι υπεύθυνος για
την ορθότητα του περιεχοµένου των δεδοµένων του µηνύµατος κατά το χρόνο κατά τον οποίο το µήνυµα αποστέλ-
λεται. Όταν τα δεδοµένα πηγής για σκοπούς εξασφάλισης ποιότητας δεδοµένων είναι διαθέσιµα από τις βάσεις
δεδοµένων που παρέχονται στο πλαίσιο της ΤΠ∆, τα δεδοµένα που περιέχονται σε αυτές τις βάσεις δεδοµένων πρέπει να
χρησιµοποιούνται για την εξασφάλιση της ποιότητας των δεδοµένων.

Όταν τα δεδοµένα πηγής για λόγους εξασφάλισης ποιότητας των δεδοµένων δεν παρέχονται από τις βάσεις δεδοµένων
που προβλέπονται στο πλαίσιο της παρούσας ΤΠ∆, ο δηµιουργός του µηνύµατος πρέπει να κάνει τον έλεγχο της
εξασφάλισης ποιότητας των δεδοµένων από τους δικούς του πόρους.

Η εξασφάλιση της ποιότητας δεδοµένων θα συµπεριλάβει τη σύγκριση µε δεδοµένα από βάσεις δεδοµένων που
παρέχονται στο πλαίσιο της παρούσας ΤΠ∆ όπως περιγράφεται παραπάνω συν, εφόσον είναι εφαρµόσιµο, λογικούς
ελέγχους για την εξασφάλιση της εγκαιρότητας και της συνέχειας των δεδοµένων και των µηνυµάτων.

Τα µηνύµατα είναι υψηλής ποιότητας εάν είναι κατάλληλα για την προβλεπόµενη χρήση τους, γεγονός που σηµαίνει
ότι:

— είναι απαλλαγµένα από λάθη: προσβάσιµα, ακριβή, έγκαιρα, πλήρη, συνεκτικά µε άλλες πηγές κ.λπ., και

— κατέχουν επιθυµητά χαρακτηριστικά στοιχεία: συναφή, περιεκτικά, επαρκώς λεπτοµερή, ευκολοανάγνωστα, ευκο-
λοερµήνευτα κ.λπ.

Η ποιότητα των δεδοµένων χαρακτηρίζεται κυρίως από:

— ακρίβεια,

— πληρότητα,

— συνεκτικότητα,

— εγκαιρότητα.

Ακρίβε ια

Οι πληροφορίες (δεδοµένα) που απαιτούνται πρέπει να διατυπώνονται όσο πιο οικονοµικά γίνεται. Αυτό είναι εφικτό
µόνον εάν τα πρωτογενή δεδοµένα, που διαδραµατίζουν αποφασιστικό ρόλο στην προώθηση µιας αποστολής, µιας
φορτάµαξας ή ενός εµπορευµατοκιβωτίου, καταγράφονται µόνον, εάν είναι δυνατόν, σε µια µοναδική περίπτωση για το
σύνολο της µεταφοράς. Συνεπώς, τα πρωτογενή δεδοµένα πρέπει να εισάγονται στο σύστηµα το εγγύτερο δυνατόν στην
πηγή τους, δηλαδή στη βάση του δελτίου αποστολής που συντάσσεται όταν µια φορτάµαξα ή µια αποστολή προσφέ-
ρεται για µεταφορά, έτσι ώστε να µπορεί να ενσωµατωθεί πλήρως σε οποιαδήποτε µεταγενέστερη λειτουργία επεξερ-
γασίας.
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Πληρότητα

Πριν από την αποστολή µηνυµάτων πρέπει να ελέγχονται η πληρότητα και η σύνταξη µε τη χρήση µεταδεδοµένων. Το
γεγονός αυτό αποτρέπει επίσης την περιττή κυκλοφορία πληροφοριών στο δίκτυο.

Όλα τα εισερχόµενα µηνύµατα πρέπει επίσης να ελέγχονται για την πληρότητά µε τη χρήση µεταδεδοµένων.

Συνεκτ ικότητα

Πρέπει να εφαρµόζονται επιχειρηµατικοί κανόνες προκειµένου να εξασφαλίζεται η συνεκτικότητα. Η διπλή εγγραφή
πρέπει να αποφεύγεται και ο ιδιοκτήτης των δεδοµένων πρέπει να προσδιορίζεται σαφώς.

Το είδος εφαρµογής των εν λόγω επιχειρηµατικών κανόνων εξαρτάται από τη συνθετότητα του κανόνα. Για απλούς
κανόνες, είναι επαρκείς οι περιορισµοί και οι ενεργοποιήσεις σκανδάλισης των βάσεων δεδοµένων. Σε περίπτωση πιο
σύνθετων κανόνων που απαιτούν δεδοµένα από διάφορους πίνακες, πρέπει να εφαρµόζονται διαδικασίες επικύρωσης
που ελέγχουν τη συνεκτικότητα της έκδοσης των δεδοµένων πριν από τη δηµιουργία δεδοµένων διεπαφής και την
επιχειρησιακή κατάσταση της νέας έκδοσης των δεδοµένων. Πρέπει να εξασφαλίζεται ότι τα µεταφερθέντα δεδοµένα
έχουν επικυρωθεί έναντι των καθορισµένων επιχειρηµατικών κανόνων.

Εγκαιρότητα

Η παροχή δικαιώµατος πληροφόρησης εγκαίρως είναι ένα σηµαντικό σηµείο. Εφόσον η ενεργοποίηση σκανδάλισης για
την αποθήκευση δεδοµένων ή για την αποστολή µηνυµάτων είναι καθοδηγούµενη από τα συµβάντα απευθείας από το
σύστηµα ΤΟ, η εγκαιρότητα δεν αποτελεί πρόβληµα εάν το σύστηµα έχει µελετηθεί ορθώς σύµφωνα µε τις ανάγκες των
επιχειρηµατικών διαδικασιών. Όµως στις περισσότερες περιπτώσεις η έναρξη της αποστολής ενός µηνύµατος γίνεται από
έναν χειριστή ή τουλάχιστον βασίζεται στην πρόσθετη εισαγωγή δεδοµένων από έναν χειριστή (παραδείγµατος χάριν η
αποστολή δεδοµένων σχετικά µε τη σύνθεση της αµαξοστοιχίας ή την επικαιροποίηση της αµαξοστοιχίας ή της
φορτάµαξας). Για να ικανοποιηθούν οι απαιτήσεις εγκαιρότητας η επικαιροποίηση των δεδοµένων πρέπει να γίνει το
ταχύτερο δυνατόν για να εξασφαλισθεί ότι τα µηνύµατα θα έχουν το πραγµατικό περιεχόµενο δεδοµένων όταν
στέλνονται αυτόµατα από το σύστηµα.

Γενικά πρέπει να τηρούνται οι ακόλουθες απαιτήσεις:

Ο χρόνος απόκρισης για τις ερωτήσεις πρέπει να είναι µικρότερος από 5 λεπτά. Όλες οι επικαιροποιήσεις και οι
ανταλλαγές δεδοµένων πρέπει να γίνονται το ταχύτερο δυνατόν. Ο χρόνος αντίδρασης και µετάδοσης του
συστήµατος για την επικαιροποίηση πρέπει να είναι κάτω από 1 λεπτό.

Συστήµατα µέτρησης της ποιότητας των δεδοµένων

Για την πληρότητα (επί τοις εκατό των πεδίων των δεδοµένων που έχουν καταχωρισµένες τιµές σε αυτά) των υποχρεω-
τικών δεδοµένων και για τη συνεκτικότητα των δεδοµένων (επί τοις εκατό των αντίστοιχων τιµών σε πίνακες/αρχεία/
µητρώα) πρέπει να επιτυγχάνεται ποσοστό 100 %.

Για την εγκαιρότητα των δεδοµένων (επί τοις εκατό των δεδοµένων που είναι διαθέσιµα στο πλαίσιο ενός καθορισµένου
κατωφλίου χρονικού πλαισίου) πρέπει να επιτευχθεί ποσοστό ύψους 98 %. Εφόσον οι τιµές κατωφλίου δεν καθορί-
ζονται στην παρούσα ΤΠ∆, οι τιµές αυτές πρέπει να καθορίζονται στις συµβάσεις µεταξύ των εµπλεκόµενων µερών.

Η απαραίτητη ακρίβεια (επί τοις εκατό των αποθηκευµένων τιµών που είναι ορθές όταν συγκριθούν µε την πραγµατική
τιµή) πρέπει να είναι άνω του 90 %. Η ακριβής τιµή και τα κριτήρια πρέπει να καθορίζονται στις συµβάσεις µεταξύ των
εµπλεκόµενων µερών.

4.4.2. Λειτουργία του κεντρικού χώρου αποθήκευσης

Οι λειτουργίες του κεντρικού χώρου αποθήκευσης καθορίζονται στο κεφάλαιο 4.2.14.6 (Κεντρικός χώρος αποθή-
κευσης). Για την εξασφάλιση της ποιότητας των δεδοµένων, η οντότητα που διαχειρίζεται τον κεντρικό χώρο αποθή-
κευσης πρέπει να είναι υπεύθυνη για την επικαιροποίηση και την ποιότητα των µεταδεδοµένων και του καταλόγου,
καθώς επίσης και τη διαχείριση του ελέγχου πρόσβασης (δηµόσια κλειδιά). Όσον αφορά την ποιότητα των µεταδε-
δοµένων πρέπει να επιτευχθεί ποσοστό 100 % για την πληρότητα, τη συνεκτικότητα, την εγκαιρότητα και την ακρίβεια.

4.5. Κανόνες συντήρησης

Υπό το πρίσµα των βασικών απαιτήσεων του κεφαλαίου 3, οι ειδικοί κανόνες συντήρησης για το εν λόγω υποσύστηµα
από αυτή την ΤΠ∆ είναι οι ακόλουθοι:
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Η ποιότητα της υπηρεσίας µεταφοράς πρέπει να εξασφαλίζεται ακόµα κι αν ο εξοπλισµός επεξεργασίας δεδοµένων
καταρρεύσει εν όλω ή εν µέρει. Συνεπώς συνιστάται να εγκατασταθούν διπλά συστήµατα ή υπολογιστές µε ιδιαίτερα
υψηλό βαθµό αξιοπιστίας και για τους οποίους εξασφαλίζεται η αδιάλειπτη λειτουργία κατά τη διάρκεια της
συντήρησης.

Οι πτυχές συντήρησης όσον αφορά τις διάφορες βάσεις δεδοµένων αναφέρονται στο κεφάλαιο 4.2.12.3 (Πρόσθετες
απαιτήσεις σχετικά µε τις βάσεις δεδοµένων), σηµεία 10 και 21.

4.6. Επαγγελµατικά προσόντα

Τα επαγγελµατικά προσόντα του προσωπικού που απαιτούνται για τη λειτουργία και τη συντήρηση του υποσυστήµατος
και για την εφαρµογή της ΤΠ∆ είναι τα ακόλουθα:

Η εφαρµογή της παρούσας ΤΠ∆ δεν απαιτεί ένα πλήρες νέο σύστηµα όσον αφορά το υλικό και το λογισµικό µε νέο
προσωπικό. Η υλοποίηση των απαιτήσεων της ΤΠ∆ οδηγεί µόνο σε αλλαγές, αναβαθµίσεις ή λειτουργικές διευρύνσεις
της λειτουργίας όπως διεξάγεται ήδη από το υφιστάµενο προσωπικό. Συνεπώς, δεν υπάρχουν πρόσθετες απαίτηση ως
προς τους υφιστάµενους εθνικούς και ευρωπαϊκούς κανόνες για τα επαγγελµατικά προσόντα.

Εφόσον χρειαστεί, µια πρόσθετη κατάρτιση του προσωπικού δεν πρέπει να συνίσταται απλώς και µόνο στο να τους
δειχθεί ο τρόπος χειρισµού του εξοπλισµού. Τα µέλη του προσωπικού πρέπει να γνωρίζουν και να κατανοούν τον ειδικό
τους ρόλο που πρέπει να διαδραµατίζουν στη συνολική διαδικασία µεταφοράς. Το προσωπικό πρέπει συγκεκριµένα να
έχει επίγνωση της απαίτησης για τη διατήρηση υψηλού επιπέδου επαγγελµατικής επίδοσης, καθώς αποτελεί αποφασι-
στικό παράγοντα για την αξιοπιστία των πληροφοριών που πρόκειται να αποτελέσουν αντικείµενο επεξεργασίας σε µετα-
γενέστερο στάδιο.

Τα επαγγελµατικά προσόντα που απαιτούνται για τη σύνθεση και την εκµετάλλευση των αµαξοστοιχιών καθορίζονται
στη ΤΠ∆ εκµετάλλευση και διαχείριση της κυκλοφορίας.

4.7. Όροι υγείας και ασφάλειες

Οι όροι υγείας και ασφάλειας του προσωπικού που απαιτούνται για τη λειτουργία και τη συντήρηση του εν λόγω
υποσυστήµατος (ή το τεχνικό πεδίο εφαρµογής όπως καθορίζονται στην παράγραφο 1.1) και για την εφαρµογή της
ΤΠ∆ είναι οι ακόλουθοι:

∆εν υπάρχουν πρόσθετες απαιτήσεις ως προς τους υφιστάµενους εθνικούς και ευρωπαϊκούς κανόνες για την υγεία και
την ασφάλεια.

4.8. Μητρώα υποδοµής και τροχαίου υλικού

Σύµφωνα µε το άρθρο 24 παράγραφος 1 της οδηγίας 2001/16/EK, «τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να δηµοσιεύονται
και να ενηµερώνονται κάθε χρόνο τα µητρώα της υποδοµής και του τροχαίου υλικού. Τα µητρώα αυτά αναγράφουν,
για κάθε αφορώµενο υποσύστηµα ή τµήµα υποσυστήµατος, τα κύρια χαρακτηριστικά (π.χ. τις θεµελιώδεις παραµέτρους)
και την αντιστοιχία τους µε τα χαρακτηριστικά που επιτάσσουν οι εφαρµοστέες ΤΠ∆. Για το σκοπό αυτό, κάθε ΤΠ∆
αναφέρει επακριβώς ποια στοιχεία πρέπει να περιλαµβάνονται στα µητρώα των υποδοµών και του τροχαίου υλικού.»

Λόγω της ετήσιας επικαιροποίησης και δηµοσίευσης αυτών των µητρώων δεν είναι χρησιµοποιήσιµα για το υποσύστηµα
τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές. Συνεπώς η παρούσα ΤΠ∆ δεν έχει να επισηµάνει κάτι στα
µητρώα αυτά.

5. ΣΤΟΙΧΕΙΑ ∆ΙΑΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΤΗΤΑΣ

5.1. Ορισµός

Σύµφωνα µε το άρθρο 2 στοιχείο δ) της οδηγίας 2001/16/EK:

Τα στοιχεία διαλειτουργικότητας είναι «κάθε βασικό στοιχείο, οµάδα στοιχείων, υποσύνολο ή πλήρες σύνολο υλικών
ενσωµατωµένων ή προοριζόµενων να ενσωµατωθούν σε ένα υποσύστηµα, από το οποίο εξαρτάται άµεσα ή έµµεσα η
διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος. Η έννοια του “στοιχείου” καλύπτει
στοιχεία υλικά όσο και άυλα, όπως το λογισµικό».
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5.2. Κατάλογος στοιχείων

Τα στοιχεία διαλειτουργικότητας καλύπτονται από τις σχετικές διατάξεις της οδηγίας 2001/16/EK.

∆εν υπάρχουν στοιχεία διαλειτουργικότητας καθορισµένα όσον αφορά το υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις
εµπορευµατικές µεταφορές.

Για την ικανοποίηση των απαιτήσεων της παρούσας ΤΠ∆ απαιτείται µόνο πρότυπος εξοπλισµός ΤΠ, χωρίς τυχόν ειδικές
πτυχές διαλειτουργικότητας στο σιδηροδροµικό περιβάλλον. Αυτό ισχύει για στοιχεία υλικού και για το πρότυπο λογι-
σµικό που χρησιµοποιείται όπως το σύστηµα λειτουργίας και οι βάσεις δεδοµένων. Το λογισµικό εφαρµογής είναι
εξατοµικευµένο στην πλευρά κάθε χρήστη και µπορεί να προσαρµοστεί και να βελτιωθεί σύµφωνα µε τις επιµέρους
πραγµατικές λειτουργικότητες και ανάγκες. Η προτεινόµενη «αρχιτεκτονική ολοκλήρωσης εφαρµογής» υποθέτει ότι οι
εφαρµογές ενδέχεται να µην έχουν το ίδιο εσωτερικό πρότυπο ενηµέρωσης. Η ολοκλήρωση εφαρµογής ορίζεται ως η
διαδικασία µέσω της οποίας καθίσταται δυνατή η συνεργασία συστηµάτων εφαρµογής που έχουν µελετηθεί ανεξάρτητα
το ένα από το άλλο.

5.3. Επιδόσεις και προδιαγραφές των στοιχείων

Βλέπε κεφάλαιο 5.2, δεν είναι σηµαντικά για την ΤΠ∆ τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές.

6. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ Ή/ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΠΡΟΣ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΚΑΙ ΕΠΑΛΗ-
ΘΕΥΣΗ ΤΟΥ ΥΠΟΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ

6.1. Στοιχεία διαλειτουργικότητας

6.1.1. ∆ιαδικασίες αξιολόγησης

Η διαδικασία αξιολόγησης της συµµόρφωση ή της καταλληλότητας προς χρήση των στοιχείων διαλειτουργικότητας
πρέπει να βασίζεται στις ευρωπαϊκές προδιαγραφές ή στις προδιαγραφές που έχουν εγκριθεί σύµφωνα µε την οδηγία
2001/16/EK.

Στην περίπτωση της καταλληλότητας προς χρήση, οι εν λόγω προδιαγραφές θα επισηµαίνουν όλες τις παραµέτρους
που πρέπει να µετριούνται, παρακολουθούνται ή ελέγχονται και θα περιγράφει τις σχετικές µεθόδους δοκιµής και τις
διαδικασίες µέτρησης είτε στο πλαίσιο δοκιµών προσοµοίωσης είτε στο πλαίσιο δοκιµών σε πραγµατικό σιδηροδροµικό
περιβάλλον.

Οι διαδικασίες για την αξιολόγηση της συµµόρφωσης ή/και της καταλληλότητας προς χρήση:

Κατάλογος προδιαγραφών, περιγραφή µεθόδων δοκιµής:

∆εν αφορούν την ΤΠ∆ τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές.

6.1.2. Ενότητα

Κατόπιν αιτήµατος του κατασκευαστή ή του εγκατεστηµένου στην Κοινότητα εντολοδόχου του, η διαδικασία πραγµατο-
ποιείται από αναγνωρισµένο φορέα σύµφωνα µε τις διατάξεις των σχετικών ενοτήτων της απόφασης 93/465/EOK του
Συµβουλίου όπως καθορίστηκαν, τροποποιήθηκαν και συµπληρώθηκαν στο παράρτηµα της παρούσας ΤΠ∆.

Οι ενότητες πρέπει να συνδυάζονται και να χρησιµοποιούνται επιλεκτικά σύµφωνα µε το συγκεκριµένο στοιχείο.

∆εν αφορά την ΤΠ∆ τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές.

6.2. Υποσύστηµα τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές

Κατόπιν αιτήµατος της αναθέτουσας αρχής ή του εγκατεστηµένου στην Κοινότητα αντιπροσώπου του, ο αναγνω-
ρισµένος φορέας πραγµατοποιεί την επαλήθευση ΕΚ σύµφωνα µε το παράρτηµα VI της οδηγίας 2001/16/EK.

Σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙ της οδηγίας 2001/16/EK, τα υποσυστήµατα υποδιαιρούνται σε τοµείς διαρθρωτικής
φύσεως και τοµείς λειτουργικής φύσεως.

Η αξιολόγηση συµµόρφωσης είναι υποχρεωτική για τις ΤΠ∆ στον τοµέα διαρθρωτικής φύσεως. Το υποσύστηµα τηλεµα-
τικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές ανήκει στον τοµέα λειτουργικής φύσης και η παρούσα ΤΠ∆ δεν
καθορίζει καµία ενότητα για αξιολόγηση της συµµόρφωσης.

Ωστόσο ο κεντρικός χώρος αποθήκευσης και µια κοινή διεπαφή στον κόµβο κάθε συµβαλλόµενου είναι η ραχοκοκαλιά
της ολοκλήρωσης εφαρµογής. Το µοντέλο της ανταλλαγής πληροφοριών τηρείται στον κεντρικό χώρο αποθήκευσης
ολοκλήρωσης εφαρµογής, ο οποίος τηρεί τα µεταδεδοµένα διεπαφής σε µια υλική τοποθεσία. Τα µεταδεδοµένα περιέ-
χουν πληροφορίες σχετικά µε το περιεχόµενο της επικοινωνίας (τι περιλαµβάνεται στα δεδοµένα που αποστέλλονται),
τις ταυτότητες του σηµείου επαφής των αποστολέων και των παραληπτών καθώς και σχετικά µε τη µηχανική της διαδι-
κασίας διάδρασης των επιχειρηµατικών πρωτοκόλλων σε επίπεδο εφαρµογής.
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Τονίζονται τα ακόλουθα σηµεία:

— ο κεντρικός χώρος αποθήκευσης περιέχει το ευρετήριο (τηλεφωνικό κατάλογο) όλων των συµµετεχόντων παρα-
γόντων για την ανταλλαγή µηνυµάτων. Αυτό το ευρετήριο πρέπει να αντιπροσωπεύει την πραγµατική θέση ανά
πάσα στιγµή. Οι εσφαλµένες εγγραφές γίνονται προφανείς αµέσως. ∆εν χρειάζεται καµία διαδικασία αξιολόγησης,

— ο κεντρικός χώρος αποθήκευσης περιέχει επίσης την αρχή πιστοποίησης [ανοικτή αρχή πιστοποίησης (ΑΠ) µε
υποδοµή δηµόσιων κλειδιών (Υ∆Κ)]. Πρόκειται κυρίως για διοικητική πράξη, η οποία εφαρµόζεται υλικά. Οι
εσφαλµένες εγγραφές καθίστανται προφανείς αµέσως. ∆εν χρειάζεται καµία διαδικασία αξιολόγησης,

— ο κεντρικός χώρος αποθήκευσης περιέχει τα µεταδεδοµένα του µηνύµατος (σύµφωνα µε το παράρτηµα Α δείκτης 1)
ως βάση για την ανταλλαγή µηνυµάτων σε ένα ετερογενές περιβάλλον πληροφοριών. Τα µεταδεδοµένα πρέπει να
αποτελούν αντικείµενο διαχείρισης και επικαιροποίησης στον κεντρικό χώρο αποθήκευσης. Τυχόν ασυµβατότητα
στη δοµή του µηνύµατος ή στο περιεχόµενο των µηνυµάτων για την αποστολή ή τη λήψη δεδοµένων θα αναγνωρί-
ζεται αµέσως και η µεταβίβαση θα απορρίπτεται. ∆εν χρειάζεται καµία διαδικασία αξιολόγησης,

— η κοινή διεπαφή στον κόµβο κάθε παράγοντα περιέχει κυρίως τα τοπικά «κατοπτρικά αρχεία» του κεντρικού χώρου
αποθήκευσης για τη µείωση του χρόνου απόκρισης και την ελάττωση του φορτίου στο χώρο αποθήκευσης. Πρέπει
να εξασφαλιστεί ότι οι εκδόσεις των δεδοµένων στον κεντρικό χώρο αποθήκευσης και στην κοινή διεπαφή είναι
πάντα οι ίδιες. Συνεπώς η επικαιροποίηση των δεδοµένων πρέπει να γίνει στο κεντρικό επίπεδο και οι νέες εκδόσεις
πρέπει να τηλεφορτώνονται από εκεί. ∆εν χρειάζεται καµία διαδικασία αξιολόγησης.

7. ΕΦΑΡΜΟΓΗ

7.1. Τρόποι εφαρµογής της παρούσας ΤΠ∆

7.1.1. Εισαγωγή

Η παρούσα ΤΠ∆ προσανατολίζεται στην παροχή υποστήριξης ενηµέρωσης στην επιχειρηµατική διαδικασία φορτίου που
µπορεί να οδηγήσει σε µια σηµαντική ενίσχυση της ποιότητας των υπηρεσιών µεταφοράς. Στο πλαίσιο αυτή η εφαρµογή
της είναι ανεξάρτητη από τις έννοιες νέο/επικαιροποίηση ή κληροδοτηµένη υποδοµή ή στοιχεία ενεργητικού του
τροχαίου υλικού όπως είναι σύνηθες σε άλλη ΤΠ∆ που απαιτείται από την οδηγία 2001/16/ΕΚ.

Λόγω της παρεµβατικής φύσης της ο αντίκτυπος της παρούσας ΤΠ∆ θα είναι έντονος στις επιχειρηµατικές και επιχειρη-
σιακές διαδικασίες του συνόλου της ευρωπαϊκής σιδηροδροµικής βιοµηχανίας. Επιπλέον, η συνεχιζόµενη ανάπτυξη της
διεθνούς µεταφοράς εµπορευµάτων απαιτεί µια πανευρωπαϊκή προοπτική διαχείρισης των πληροφοριών. Τα γεγονότα
αυτά συνδυάζονται για να απαιτήσουν τη δηµιουργία ενός συνεκτικού διευρωπαϊκού σχεδίου εφαρµογής για η παρούσα
ΤΠ∆. Αυτό το σχέδιο πρέπει να παρέχει τόσο ένα όραµα αυτού που πρόκειται να επιτευχθεί µε την εφαρµογή της ΤΠ∆
όσο και του τρόπου και του χρόνου µετάβασης από το παρόν πλαίσιο των κατακερµατισµένων συστηµάτων πληρο-
φοριών προς µια συνεκτική πανευρωπαϊκή αρτηρία πληροφοριών που µπορεί να παρέχει προστιθέµενη αξία σε όλους
τους άµεσα ή έµµεσα ενδιαφερόµενους για τις σιδηροδροµικές µεταφορές – ∆Υ, σιδηροδροµικές εταιρείες, µεταφορείς
εµπορευµάτων και τελικά του ίδιου του πελάτη.

Σε αυτό λοιπόν το πλαίσιο εντέλλεται η έννοια του στρατηγικού ευρωπαϊκού σχεδίου εφαρµογής (SEDP). Το SEDP
καθορίζει το σύστηµα στόχο που πρόκειται να επιτευχθεί προκειµένου να εφαρµοστεί η παρούσα ΤΠ∆ από κοινού µε το
σχέδιο της εφαρµογής όπως σκιαγραφείται στην ακόλουθη παράγραφο.

7.1.2. Στρατηγικό ευρωπαϊκό σχέδιο εφαρµογής (SEDP)

7.1.2.1. Στόχοι του SE DP

Ο σκοπός του στρατηγικού ευρωπαϊκού σχεδίου εφαρµογής (SEDP) είναι τριπλός:

1. να παράσχει ένα όραµα για την υλοποίηση της ΤΠ∆ για τη λειτουργία τερµατικής προσαρµογής (ΛΤΠ) στο πλαίσιο
της ευρωπαϊκής σιδηροδροµικής βιοµηχανίας·

2. να προκρίνει αυτό το όραµα από τη σκοπιά της τεχνικής και οικονοµικής σκοπιµότητας·

3. να δηµιουργήσει ένα χάρτη πορείας των δραστηριοτήτων που κρίνονται αναγκαίες προκειµένου να υλοποιηθεί αυτό
το όραµα.

Επιπλέον της παροχής ενός χάρτη πορείας για την εφαρµογή της ΤΠ∆ για τη λειτουργία τερµατικής προσαρµογής που
θα εξασφαλίζει την προβολή του συνόλου της διαδικασίας εφαρµογής, το SEDP πρέπει να παρέχει κατάλληλα σηµεία
αναφοράς για την παρακολούθηση της προόδου του από τους διάφορους ενδιαφερόµενους –π.χ. διαχειριστές
υποδοµής, επιχειρήσεις σιδηροδρόµων, µεταφορείς φορτίων και τελικά ο πελάτης– κατά τρόπο που να µπορεί να
εγγυηθεί την άµυνα των καλύτερων συµφερόντων τους. Αυτό αφορά τις απαιτούµενες επενδύσεις που πρέπει να κινητο-
ποιηθούν από τους διαχειριστές υποδοµής και τις επιχειρήσεις σιδηροδρόµων στο δυναµικό για την αναβάθµιση και την
ενσωµάτωση των υπαρχόντων συστηµάτων ΤΠ και την ικανότητα των συστηµάτων µε βάση την ΤΠ∆ για τη λειτουργία
τερµατικής προσαρµογής ως προς την αποτελεσµατική απόκριση στις όλο και περισσότερο εξελισσόµενες ανάγκες
ενηµέρωσης τόσο των µεταφορέων εµπορευµάτων όσο και των πελατών.
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Στο πλαίσιο αυτό, το SEDP πρέπει τελικά να αποτελέσει ένα µέσο που θα δώσει τη δυνατότητα να εστιαστεί το σύνολο
της ευρωπαϊκής σιδηροδροµικής βιοµηχανίας σε ένα στόχο ανάπτυξης ενός πανευρωπαϊκού συστήµατος πληροφόρησης,
ενώ παράλληλα θα επιτρέπει την προώθηση συνεργιών, την αποτροπή του κατακερµατισµού και τη συγκέντρωση των
περιορισµένων πόρων σε εκείνα τα σηµεία προτεραιότητας που ανταποκρίνονται καλύτερα στους πρωταρχικούς στόχους
ποιότητας της υπηρεσίας µεταφοράς.

7.1.2.2. Οι απαιτήσε ις του SEDP

Η επεξεργασία αυτού του σχεδίου θα απαιτήσει τη συστηµατική ανάλυση των σχετικών τεχνικών, λειτουργικών, οικονο-
µικών και θεσµικών ζητηµάτων που υποστηρίζουν τη διαδικασία εφαρµογής της ΤΠ∆ ΛΤΠ. Σε αυτά περιλαµβάνονται
ιδίως:

1. το ευρετήριο των σχετικών υφιστάµενων εφαρµογών ΤΠ που µπορούν να αποτελέσουν το θεµέλιο στο οποίο θα
οικοδοµηθεί ένα πανευρωπαϊκό σύστηµα ικανό να καλύπτει τις απαιτήσεις ΤΠ∆ ΤΛΠ (εφεξής «το σύστηµα ΛΤΠ»)·

2. ο ορισµός των λειτουργικών και συνδεδεµένων και απαιτήσεων επιδόσεων που είναι αναγκαίος για την παροχή της
ΤΠ∆ ΛΤΠ·

3. το περίγραµµα της αρχιτεκτονικής του συστήµατος ΛΤΠ. Αυτό θα βασίζεται στην ανάλυση των διαρθρώσεων του
συστήµατος που είναι ικανές δυνητικά να ενσωµατώσουν τις κληροδοτηµένες εγκαταστάσεις ΤΠ ενώ παράλληλα θα
παρέχουν την απαιτούµενη λειτουργικότητα και επίδοση – π.χ. κεντρικές ή κατανεµηµένες αρχιτεκτονικές πελάτη
εξυπηρετητή, αρχιτεκτονικές βάσει πρακτόρων·

4. η δηµιουργία των τεχνικών απαιτήσεων και των απαιτήσεων διεπαφής για το σύστηµα ΛΤΠ και τα δυνητικά τους
συστήµατα δευτερεύουσας σηµασίας/πελάτη·

5. η εκπόνηση ενός συνολικού σχεδίου ανάπτυξης ενός συστήµατος ΛΤΠ από τη σύλληψη έως την παράδοση. Αυτό
πρέπει να παρέχει κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τη διαδικασία και τον προγραµµατισµό για τη δυνητική
ενσωµάτωση των υφιστάµενων εγκαταστάσεων καθώς και µια αξιολόγηση κινδύνων των ζωτικών σταδίων αυτού του
σχεδίου. Επιπλέον, πρέπει να αντιστοιχεί στη συνεχιζόµενη και προγραµµατισµένη εξέλιξη των υφιστάµενων εγκατα-
στάσεων·

6. η ταυτοποίηση των ενδεδειγµένων δοµών διακυβέρνησης που υποστηρίζουν την ανάπτυξη του συστήµατος ΛΤΠ
καθώς επίσης και τη λειτουργία του σε όλη τη διάρκεια του χρόνου ζωής του·

7. µια αξιολόγηση του συνολικού κόστους του κύκλου της ζωής (LCC) που συνδέεται µε την ανάπτυξη και λειτουργία
του συστήµατος ΛΤΠ από κοινού µε ένα επακόλουθο σχέδιο επενδύσεων.

Αντί να ακολουθήσει µια σειριακή διαδροµή η εν λόγω ανάλυση πρέπει να εξελιχθεί µέσω µιας επαναληπτικής βάσης
που να στοχεύει στον προσδιορισµό της βέλτιστης στρατηγικής για την εφαρµογή του συστήµατος. Αυτός ο κύκλος
µελέτης πρέπει να οδηγήσει τελικά στο ακόλουθο συγκεκριµένο αποτέλεσµα:

— ένα πλήρες σύνολο λειτουργικών προδιαγραφών, προδιαγραφών επιδόσεων και συστήµατος καθώς και τεχνικών
προδιαγραφών για την απόκτηση του συστήµατος ΛΤΠ,

— ένα πρόγραµµα εκτέλεσης από την ιδέα έως την εφαρµογή. Το πρόγραµµα αυτό θα περιλαµβάνει το λεπτοµερή
προγραµµατισµό όλων εκείνων των σταδίων του σχεδίου και των σηµαντικών επιµέρους δραστηριοτήτων που
συµβάλλουν στην επίτευξη των τελικών στόχων,

— ορισµό της δοµής, των µεθόδων και των διαδικασιών διακυβέρνησης (1) ανάπτυξη συστήµατος υποστήριξης, επικύ-
ρωση και λειτουργία,

— ένα επενδυτικό σχέδιο και µια επακόλουθη προσέγγιση οικονοµικής υποστήριξης που να καθιστά δυνατή την
εφαρµογή του.

7.1.3. Λεπτοµέρειες εφαρµογής

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής της παρούσας ΤΠ∆ υπόκεινται στις απαιτήσεις του στρατηγικού ευρωπαϊκού σχεδίου εφαρ-
µογής (SEDP) όπως σκιαγραφήθηκε προηγουµένως.

Για το σκοπό της εκπόνησης του SEDP ισχύουν οι ακόλουθες απαιτήσεις:

— οι επιχειρήσεις σιδηροδρόµων και οι διαχειριστές υποδοµής συµβάλλουν µε την παροχή λειτουργικών και τεχνικών
πληροφοριών σχετικά µε τις υφιστάµενες επιµέρους «τηλεµατικές εφαρµογές για τις εµπορευµατικές µεταφορές» (2),
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που είναι ήδη σε λειτουργία πριν η παρούσα ΤΠ∆ να τεθεί σε ισχύ.



— οι αντιπροσωπευτικοί φορείς από τον κλάδο των σιδηροδρόµων που δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο
όπως ορίζεται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 881/2004 δηµιουργούν ένα στρατηγικό
ευρωπαϊκό σχέδιο εφαρµογής όπως σκιαγραφείται στην προηγούµενη παράγραφο. Προωθούν αυτό το στρατηγικό
σχέδιο στα κράτη µέλη και στην Επιτροπή όχι αργότερα από ένα έτος µετά την ηµεροµηνία δηµοσίευσης του
παρόντος κανονισµού. Εάν ύστερα από αυτήν την χρονική περίοδο δεν παρατηρηθεί σηµαντική πρόοδος, το έργο
θα αναλάβει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προκειµένου να προτείνει στη συνέχεια σχέδιο νοµοθεσίας για την εφαρµογή
της παρούσας ΤΠ∆,

— µόλις ολοκληρωθεί το στρατηγικό σχέδιο, όλες οι δραστηριότητες που συνδέονται µε την εφαρµογή του υποσυ-
στήµατος τηλεµατικών εφαρµογών για τις εµπορευµατικές µεταφορές πρέπει να αιτιολογηθούν µε βάση αυτό το
σχέδιο εφαρµογής. Κάθε προτεινόµενη µη τήρηση από µια ΕΣ ή έναν ∆Υ πρέπει να αιτιολογείται στο φάκελο
υλοποίησης που υποβάλλεται στο κράτος µέλος, στην ευρωπαϊκή υπηρεσία σιδηροδρόµων και στην ΕΚ.

7.2. Στρατηγική µετάβασης

Πρέπει να εκπονηθούν στρατηγικές µετάβασης προκειµένου να ληφθεί µέριµνα για τη µεταβατική περίοδο µεταξύ του
τρέχοντος πλαισίου διαφοροποιηµένων συστηµάτων πληροφορικής και της παρούσας ΤΠ∆ όπως εντέλλεται από το
SEDP.

Για το σκοπό αυτό οι έννοιες διαχείρισης των πληροφοριών που ενσωµατώνονται στην παρούσα ΤΠ∆ αναπτύχθηκαν
προκειµένου να διευκολυνθεί η µετάβαση. Επιτρέπουν τη σταδιακή οικοδόµηση του στόχου του πανευρωπαϊκού
συστήµατος ΤΠ∆ ΛΤΠ, ιδίως µέσω εγκαταστάσεων όπως η διοµότιµη επικοινωνία που βασίζεται π.χ. στην έννοια των
συνολικών χώρων αποθήκευσης δεδοµένων (συµπεριλαµβανοµένων των µεταδεδοµένων µηνύµατος, του ευρετηρίου
δεδοµένων και της αρχής πιστοποίησης).

Ένα επεξηγηµατικό παράδειγµα του τρόπου µε τον οποίο αυτή η ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ µιας ΕΣ και ενός ∆Υ
µπορεί να λειτουργήσει στην πράξη δίνεται παρακάτω. Το παράδειγµα δείχνει µόνον τις λογικές διασυστηµικές εξαρ-
τήσεις επικοινωνίας που είναι διαρθρωµένες κατά σταδιακό τρόπο χωρίς να αντιστοιχούν σε τυχόν µεµονωµένες ανάγκες
µετάβασης που ενδέχεται να απαιτούνται από τα επιµέρους συστήµατα. Αυτές οι τελευταίες ανάγκες πρέπει να εξετα-
στούν δεόντως κατά τη σύνταξη του SEDP.

Βήµα 1: Η γενική αρχιτεκτονική, όπως περιγράφεται στο κεφάλαιο 4.2.14.1 (Γενική αρχιτεκτονική), ενσωµατώνει την
έννοια ενός «κεντρικού χώρου αποθήκευσης» τον οποίο διαχειρίζεται µια ουδέτερη και ανεξάρτητη οντότητα. Στο χώρο
κάθε συµµετέχοντα στο δίκτυο επικοινωνιών, ένα στρώµα διεπαφής, το οποίο µπορεί να περιλαµβάνει ένα διαµεσο-
λαβητή µηνυµάτων, καθορίζεται για τη διαλειτουργικότητα, η οποία µπορεί να οικοδοµηθεί κεντρικά ή ατοµικά. Αυτά
τα µέρη είναι όσον αφορά τη «δικτύωση και επικοινωνία», οι µόνες λειτουργικές πτυχές που απαιτούνται για τη διαλει-
τουργικότητα. Αποτελούν επίσης τις βασικές προϋποθέσεις για την πανευρωπαϊκή ανταλλαγή δεδοµένων. Συνεπώς,
πρέπει να υλοποιηθούν και να εγκατασταθούν πριν να είναι δυνατό να τεθεί σε λειτουργία οποιαδήποτε άλλη
λειτουργία.

Ύστερα από αυτό το βήµα µπορεί να υλοποιηθεί ήδη η ηλεκτρονική µεταφορά εγγράφων (κεφάλαιο 4.2.13: Ηλεκ-
τρονική µετάδοση εγγράφων) ανεξάρτητα από τη λογική σειρά των άλλων βηµάτων.

∆ιαθέσιµα χαρακτηριστικά µετά το βήµα αυτό για

∆Υ ΕΣ

∆ίνεται η βάση για την ανταλλαγή πληροφοριών.

Πλεονέκτηµα:

Η ηλεκτρονική µεταφορά των εγγράφων στο τελικό περιβάλλον είναι δυνατή.

Μπορούν να γίνουν δοκιµές των διάφορων περαιτέρω βηµάτων σε πραγµατικό περιβάλλον.

Βήµα 2: Ταυτόχρονα ή αµέσως µετά το βήµα 1, οι βάσεις δεδοµένων αναφοράς του τροχαίου υλικού και η επιχειρη-
σιακή βάση φορταµαξών και διατροπικών µονάδων (κεφάλαιο 4.2.11.3: Οι βάσεις δεδοµένων αναφοράς τροχαίου
υλικού και κεφάλαιο 4.2.12.2: Λοιπές βάσεις δεδοµένων) πρέπει να είναι διαθέσιµες. Εάν δεν βρίσκονται ήδη όλα τα
δεδοµένα στις βάσεις δεδοµένων, πρέπει να είναι τουλάχιστον δυνατό να εισαχθούν χειρωνακτικά στην επιχειρησιακή
βάση φορταµαξών και διατροπικών µονάδων —για κάθε φορτάµαξα µιας κινούµενης αµαξοστοιχίας— τα δεδοµένα που
απαιτούνται για τη σιδηροδροµική µεταφορά όπως απαριθµούνται στο παράρτηµα Α δείκτης 2).

∆ιαθέσιµα χαρακτηριστικά µετά το βήµα αυτό για

∆Υ ΕΣ

Οι βασικές πληροφορίες στην επιχειρησιακή βάση φορταµαξών και διατροπικών µονάδων και στις βάσεις δεδοµένων
αναφοράς τροχαίου υλικού είναι προσβάσιµες. Είναι δυνατή µια χειρωνακτική επικαιροποίηση των σχετικών δεδοµένων.

Πλεονέκτηµα:

Παρέχεται υποστήριξη ΤΠ για αίτηµα εκχώρησης διαδροµής και για τη σύνθεση της αµαξοστοιχίας.

Μπορεί να πραγµατοποιηθεί εύκολη πρόσβαση στα δεδοµένα τροχαίου υλικού για τρίτα µέρη όπως π.χ. οι διαχειριστές
στόλου φορταµαξών.
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Βήµα 3: Για εξωτερική πρόσβαση σε διάφορες βάσεις δεδοµένων πρέπει να υλοποιηθεί και εφαρµοστεί η κοινή διεπαφή
παράλληλα ή λίγο µετά το βήµα 2.

∆ιαθέσιµα χαρακτηριστικά µετά το βήµα αυτό για

∆Υ ΕΣ

Εκπονείται βάση δεδοµένων για την αποθήκευση πληρο-
φοριών διαδροµής/αµαξοστοιχίας.

Τα στοιχεία δεδοµένων µπορούν να ξεκινούν χειρωνακτικά.
Η σύνδεση on-line µε τα υφιστάµενα συστήµατα ∆Υ για
την αυτόµατη εισαγωγή δεδοµένων και επικαιροποίησή
τους είναι διαθέσιµη.

Πλεονέκτηµα:

Τα δεδοµένα των εισερχόµενων µηνυµάτων µπορούν να
αποθηκευτούν όπως και για την τελική έκδοση

Η βάση ή οι βάσεις δεδοµένων για τα δεδοµένα
µετακίνησης φορταµαξών/διατροπικών µονάδων
καθώς και για το φορτίο (βάρος, επικίνδυνα εµπορεύ-
µατα) εκπονείται από κοινού µε τα αρχεία αναφοράς
που απαιτούνται.

Από τώρα και στο εξής τα σχετικά δεδοµένα από τα
παρεχόµενα δελτία αποστολής (εντολή φορτάµαξας)
ή/και της υφιστάµενης σύνθεσης της αµαξοστοιχίας
µπορούν να συµπληρώνονται χειρωνακτικά ή ήδη
αυτόµατα µέσω εσωτερικής σύνδεσης της ΕΣ µε τα
υφιστάµενα συστήµατα για την εγγραφή των δελτίων
αποστολής και για την εγγραφή της σύνθεσης της
αµαξοστοιχίας.

Ο έλεγχος των δεδοµένων φορταµαξών µε τις βάσεις
δεδοµένων αναφοράς τροχαίου υλικού είναι πιθανός
καθώς και η αξιολόγηση των δεδοµένων αµαξο-
στοιχίας µε τα δεδοµένα υποδοµής.

Πλεονέκτηµα:

Υποστήριξη για τη δηµιουργία της σύνθεσης της
αµαξοστοιχίας

Τα δεδοµένα των εισερχόµενων µηνυµάτων µπορούν
να αποθηκευτούν όπως και για την τελική έκδοση

Για τα επόµενα βήµατα είναι σηµαντικό να αναφερθεί, ότι η προτεινόµενη αρχιτεκτονική επιτρέπει την οµαλή θέση σε
λειτουργία των διάφορων λειτουργιών για την ικανοποίηση της απαίτησης του συστήµατος τηλεµατικών εφαρµογών για
τις εµπορευµατικές µεταφορές. Βάσει του κεντρικού χώρου αποθήκευσης (µεταδεδοµένα µηνύµατος, ευρετήριο και
αρχή πιστοποίησης), είναι δυνατό να διευκολυνθεί η ανταλλαγή δεδοµένων µεταξύ δύο εταίρων µεµονωµένα ανάλογα
µε το είδος του µηνύµατος.

Βήµα 4: Τα µηνύµατα αιτήµατος εκχώρησης διαδροµής µπορούν να εφαρµοστούν ανεξάρτητα από τα επόµενα βήµατα,
αλλά για το βήµα 6 είναι αναγκαίο η διαδροµή να έχει αποκτήσει µια ονοµασία ενός αριθµού διαδροµής.

∆ιαθέσιµα χαρακτηριστικά µετά το βήµα αυτό για

∆Υ ΕΣ

Αυτόµατη εισαγωγή δεδοµένων στη βάση δεδοµένων για
την αποθήκευση των πληροφοριών διαδροµής/αµαξο-
στοιχίας. Ορισµός διαδροµής µε την υποστήριξη τηλεµα-
τικής σε συνδυασµό µε τις βάσεις δεδοµένων γνωστο-
ποίησης περιορισµού υποδοµής.

Πλεονέκτηµα:

Ταχύτερες αντιδράσεις σε αιτήµατα εκχώρησης διαδ-
ροµής, καλύτερη χρησιµοποίηση διαδροµής µε προσανα-
τολισµό την ζήτηση, υψηλότερη αξιοπιστία των χαρακτη-
ριστικών δεδοµένων της διαδροµής (τρέχουσα κατάσταση
στις βάσεις δεδοµένων γνωστοποίησης απαγόρευσης
υποδοµής), βελτίωση όσον αφορά τη χρήση της
υποδοµής.

Είναι δυνατό το αίτηµα επείγουσας εκχώρησης σιδηροδρο-
µικής διαδροµής

Πλεονέκτηµα:

Είναι δυνατό το καλύτερο αίτηµα εκχώρησης διαδροµής
µε βάση τη ζήτηση. Ταχύτερη του ∆Υ όσον αφορά
αιτήµατα εκχώρησης διαδροµής, υψηλότερη αξιοπιστία
των χαρακτηριστικών δεδοµένων διαδροµής. Επιταχύνει
τους χρόνους αναστροφής των φορταµαξών.

Βήµα 5: Τα δεδοµένα εντολών φορτάµαξας παρέχουν βασικές πληροφορίες για τη σύνθεση της αµαξοστοιχίας, συνεπώς
αυτά τα µηνύµατα πρέπει να τίθενται σε λειτουργία πριν από το βήµα 6.

∆ιαθέσιµα χαρακτηριστικά µετά το βήµα αυτό για

∆Υ ΕΣ

∆εν υπάρχουν πρόσθετα χαρακτηριστικά Αυτόµατη ανάληψη των δεδοµένων δελτίου αποστολής
στην αποθήκευση δεδοµένων του βήµατος 3. Αυτόµατη
δηµιουργία και αποστολή εντολών φορταµαξών σε συνερ-
γαζόµενες ΕΣ.

Πλεονέκτηµα:

Ταχύτερη διανοµή των εντολών φορτάµαξας, βραχύτερος
χρόνος εξυπηρέτησης σε σηµεία ανταλλαγής.

Υποστήριξη για την εφαρµογή διεθνών συµβάσεων
απόκτησης/πωλήσεων.
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Βήµα 6: Η θέση σε λειτουργία των µηνυµάτων προετοιµασίας αµαξοστοιχίας είναι το επόµενο βήµα, κατά το οποίο η
αποστολή του µηνύµατος σύνθεσης της αµαξοστοιχίας είναι το πιο σηµαντικό και πρέπει να πραγµατοποιείται πρώτο.

∆ιαθέσιµα χαρακτηριστικά µετά το βήµα αυτό για

∆Υ ΕΣ

Παραλαβή σύνθεσης αµαξοστοιχίας εκ των προτέρων.
Υψηλότερη αξιοπιστία των δεδοµένων. Σαφής σφραγίδα
χρόνου του χρόνου εκκίνησης για τη χρησιµοποίηση της
διαδροµής. Αυτόµατη επικαιροποίηση της βάσης
δεδοµένων για την αποθήκευση πληροφοριών διαδροµής/
αµαξοστοιχίας.

Πλεονέκτηµα:

Βελτιστοποίηση της χρησιµοποίησης της διαδροµής,
σαφής ευθύνη κατά το χρόνο εκκίνησης.

Αποστολή σύνθεσης της αµαξοστοιχίας κυρίως µε αυτό-
µατη δηµιουργία, υψηλή αξιοπιστία των δεδοµένων, αυτό-
µατη επικαιροποίηση στην αποθήκευση δεδοµένων του
βήµατος 3.

Πλεονέκτηµα:

Σαφής ευθύνη κατά το χρόνο εκκίνησης για τη υπηρεσία
∆Υ, αξιόπιστη ώρα εκκίνησης για φορτάµαξες/εµπορεύ-
µατα

Υποστήριξη για την ελαχιστοποίηση των δαπανών και του
κόστους µε µειωµένη συλλογή δεδοµένων στα σύνορα

Υποστήριξη για την επιτάχυνση του χρόνου αποστολής
εµπορευµάτων µε εγγυηµένη παραλαβή των αµαξοστοιχιών
από ΕΣ και ∆Υ

Υποστήριξη για την ελαχιστοποίηση των κινδύνων κατά τη
διάρκεια της παραλαβής των φορταµαξών

Βήµα 7: Τουλάχιστον πριν από το βήµα 8, οι λειτουργίες µετακίνησης φορτάµαξας «Γνωστοποίηση παράδοσης
φορτάµαξας και αναχώρησης, άφιξη φορτάµαξας στη διαλογή, αναχώρηση φορτάµαξας από τη διαλογή, γνωστοποίηση
άφιξης φορτάµαξας και γνωστοποίηση/επιβεβαίωση παράδοσης φορτάµαξας» από κοινού µε τη λειτουργικότητα προ-
γραµµατισµού ταξιδιού πρέπει να εφαρµόζονται στο επίπεδο ΕΣ.

∆ιαθέσιµα χαρακτηριστικά µετά το βήµα αυτό για

∆Υ ΕΣ

Κανένα πρόσθετο χαρακτηριστικό γνώρισµα Είναι δυνατός ο προγραµµατισµός ταξιδιού µε την
υποστήριξη ΤΠ σε επίπεδο φορτάµαξας και διατροπικής
µονάδας.

Το σύστηµα προετοιµάζεται να υπολογίσει να στείλετε και
παραλάβει µηνύµατα µετακίνησης που συνδέονται µε
φορτάµαξες και διατροπικές µονάδες.

Πλεονέκτηµα:

Πρώτο βήµα για τον εντοπισµό και την παρακολούθηση
φορταµαξών και εµπορευµάτων σε διεθνές επίπεδο.

Βήµα 8: Για το επόµενο βήµα πρέπει να εφαρµοστούν τα µηνύµατα κυκλοφορίας αµαξοστοιχίας και πρόβλεψης κυκλο-
φορίας αµαξοστοιχίας. Με το µήνυµα πρόβλεψης κυκλοφορίας αµαξοστοιχίας, µπορεί να αποσταλεί η «προβλεπόµενη
ώρα άφιξης αµαξοστοιχίας» (ΠΩΑΑ αντίστοιχα ΠΩ∆), η οποία είναι η βάση για τον υπολογισµό των ωρών ΠΩΑΝ και
ΠΩΑ που συνδέονται µε τη φορτάµαξα/εµπορεύµατα. Αυτό το βήµα περιέχει επίσης την πραγµατοποίηση της
ερώτησης/απάντησης για την κυκλοφορία αµαξοστοιχίας και την πρόβλεψη αµαξοστοιχίας.

∆ιαθέσιµα χαρακτηριστικά µετά το βήµα αυτό για

∆Υ ΕΣ

Η κυκλοφορία αµαξοστοιχίας και η πρόβλεψη κυκλο-
φορίας αµαξοστοιχίας σε πραγµατικό χρόνο αποστέλ-
λονται σε γειτονικούς ∆Υ και στις ΕΣ

Πλεονέκτηµα:

Ενισχυµένες και πιο αξιόπιστες ευκαιρίες προγραµµα-
τισµού για την υποστήριξη αποδοτικής χρήσης της δια-
δροµής.

Μειώνει τις στάσεις στα σύνορα, υποστηρίζει τη χρησιµο-
ποίηση διαδροµής µε προσανατολισµό προς τη ζήτηση.

Θέση και προβλεπόµενη ώρα αµαξοστοιχίας ως βάση για
τον υπολογισµό ΠΩΑΝ/ΠΩΑ που συνδέονται µε το
όχηµα/εµπορεύµατα είναι διαθέσιµα.

Πλεονέκτηµα:

Μέσο για την ικανοποίηση της επιθυµίας του πελάτη να
ενηµερωθεί εάν εµφανιστούν προβλήµατα κατά τη
µεταφορά.

Μαζί µε την οριστικοποίηση της υποστήριξης του βήµατος
4 για την ελαχιστοποίηση των δαπανών και του κόστους
τη χρησιµοποίηση διαδροµής προσανατολισµένης στην
ζήτηση.

Ενισχυµένες και πιο αξιόπιστες ευκαιρίες προγραµµα-
τισµού.

Υποστήριξη για την επιτάχυνση του χρόνου µεταφοράς µε
τη µείωση των στάσεων στα σύνορα.

Υποστήριξη για την ελαχιστοποίηση των κινδύνων κατά τη
διάρκεια της παραλαβής των αµαξοστοιχιών.
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Βήµα 9: Οι αναφορές ανταλλαγών (κεφάλαιο 4.2.9: Αναφορές ανταλλαγής) και η λειτουργικότητα του κεφαλαίου
4.2.7 (Προβλεπόµενη ώρα ανταλλαγής/προβλεπόµενη ώρα άφιξης εµπορεύµατος) πρέπει να πραγµατοποιούνται ταυτό-
χρονα ή λίγο µετά το βήµα 8. Αυτό ισχύει ιδίως για τις ΕΣ.

∆ιαθέσιµα χαρακτηριστικά µετά το βήµα αυτό για

∆Υ ΕΣ

Γνώση της θέσης µιας φορτάµαξας µέσα στην υποδοµή
του ∆Υ καθώς και του ποια ΕΣ είναι υπεύθυνη, ακόµα και
αν η φορτάµαξα δεν ευρίσκεται σε µια αµαξοστοιχία.

Πλεονέκτηµα:

Γνωρίζουµε τη θέση της φορτάµαξας και την υπεύθυνη
οντότητας σε µια διαλογή.

Υπολογισµός ΠΩΑΝ και ΠΩΑ βάσει των τιµών ΠΩΑΑ,
αυτόµατη επικαιροποίηση των δεδοµένων κίνησης στην
επιχειρησιακή βάση δεδοµένων φορταµαξών και διατρο-
πικών µονάδων.

Πλήρως εφαρµοσµένη διεθνής διαχείριση κενών φορτα-
µαξών.

Ολοκληρωµένος διεθνής προγραµµατισµός ταξιδιού.

Πλεονέκτηµα:

Εξακρίβωση της προέλευσης και παρακολούθηση της
πορείας των εµπορευµάτων σε διεθνές επίπεδο.

Επιτάχυνση του χρόνου συντήρησης της φορτάµαξας.

Υποστήριξη διεθνούς διαχείρισης κενών φορταµαξών.

Υποστήριξη αποστολών στο εξωτερικό και κράτηση των
προσφερόµενων υπηρεσιών.

Υποστήριξη για τη βελτίωση της ποιότητας των διεθνών
µεταφορών.

Υποστήριξη για το διεθνή προγραµµατισµό ταξιδιών.

Βήµα 10: Η υλοποίηση της λειτουργικότητας «πληροφορίες διακοπής παροχής υπηρεσίας» είναι τµήµα του βήµατος
10, από κοινού µε την υλοποίηση ερώτηση/απάντηση σχετικά µε την καθυστέρηση αµαξοστοιχίας, το αναγνωριστικό
αµαξοστοιχίας και την αµαξοστοιχία στη θέση αναφοράς. Με βάση τις πληροφορίες διακοπής, το µήνυµα εξαίρεσης
φορτάµαξας σε επίπεδο ΕΣ (κεφάλαιο 4.2.8.6: Μήνυµα εξαίρεσης φορτάµαξας και κεφάλαιο 4.2.8.7: Αίτηµα νέας
ΠΩΑΝ/ΠΩΑ του µηνύµατος εξαίρεσης φορτάµαξας) µπορεί να τεθεί σε λειτουργία.

∆ιαθέσιµα χαρακτηριστικά µετά το βήµα αυτό για

∆Υ ΕΣ

Εκθέσεις εξυπηρέτησης διακοπής και εκκρεµούσας
παράδοσης για τις ΕΣ.

Πλεονέκτηµα:

Ποιοτική βελτίωση της υπηρεσίας

Εξυπηρέτηση εξαίρεσης και ερωτήµατα που εκκρεµούν.

Πλεονέκτηµα:

∆ιεθνής εξακρίβωση της προέλευσης και παρακολούθηση
της πορείας εµπορευµάτων.

Επιτάχυνση χρόνων συντήρησης φορταµαξών.

Βήµα 11: Μετά το στάδιο παγίωσης, µπορεί να τεθεί σε λειτουργία η αξιολόγηση των δεδοµένων που απεστάλησαν και
αποθηκεύτηκαν µε σκοπό την ποιοτική βελτίωση.

∆ιαθέσιµα χαρακτηριστικά µετά το βήµα αυτό για

∆Υ ΕΣ

∆ιαθεσιµότητα πλήρους στατιστικής βάσης δεδοµένων

Πλεονέκτηµα:

Παροχή δεδοµένων εισαγωγής για τη βελτίωση της ποιότητας της υπηρεσίας µεταφοράς

7.3. ∆ιαχείριση της αλλαγής

7.3.1. Εισαγωγή

Η αλλαγή είναι µια πτυχή εγγενής σε κάθε είδος συστήµατος µε βάση υπολογιστές που χρησιµοποιείται σε πραγµατικό
περιβάλλον. Η αλλαγή αυτή προκαλείται από την εµφάνιση νέων απαιτήσεων ή από αλλαγές σε υφιστάµενες απαιτήσεις
είτε λόγω λαθών που αναφέρθηκαν κατά τη λειτουργία είτε λόγω της ανάγκης βελτιώσεων των αποδόσεων ή άλλων µη
λειτουργικών χαρακτηριστικών.
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Όµως η αλλαγή πρέπει να αποτελέσει αντικείµενο διαχείρισης καθώς υποστηρίζεται από τη συνέχεια των εκτιµήσεων
παροχής υπηρεσίας και από ανάδροµους στόχους συµβατότητας έτσι ώστε να προκαλέσει τον ελάχιστο χρόνο και το
ελάχιστο γενικό κόστος της λειτουργίας των ήδη ανεπτυγµένων εξοπλισµών ΤΠ που παρέχουν τη λειτουργία ΛΤΠ (π.χ.
κληροδοτηµένες εγκαταστάσεις ΤΠ). Είναι συνεπώς ζωτικό να καθοριστεί µια σαφής στρατηγική του τρόπου εφαρµογής
της διαχείρισης της αλλαγής ως προς τον υφιστάµενο εξοπλισµό ΤΟ ώστε να αποφευχθεί η διακοπή των σιδηροδρο-
µικών λειτουργιών χωρίς να υπονοµευθούν οι βασικοί στόχοι της εξασφάλισης συνέχειας της υπηρεσίας και της διαλει-
τουργικότητας. ∆ύο κύρια ζητήµατα υποστηρίζουν τον ορισµό αυτής της στρατηγικής:

— η δηµιουργία ενός πλαισίου διαχείρισης της διάρθρωσης που να καθορίζει τα πρότυπα και τις διαδικασίες για τη
διαχείριση της εξέλιξης του συστήµατος. Αυτό πρέπει να περιλαµβάνει τον τρόπο καταχώρισης και επεξεργασίας
των προτεινόµενων αλλαγών του συστήµατος, τον τρόπο σύνδεσης των αλλαγών αυτών µε τα στοιχεία του
συστήµατος και τον τρόπο εντοπισµού των διαφόρων εκδόσεων του συστήµατος,

— µια πολιτική για την έκδοση των γραµµών βάσης του συστήµατος.

7.3.2. ∆ιαµόρφωση γραµµών βάσης

Η σταθερότητα του συστήµατος είναι ουσιαστική έτσι ώστε η πραγµατική υλοποίηση και η εφαρµογή να µπορούν να
είναι ρεαλιστικές. Αυτή η ανάγκη για σταθερότητα ενδιαφέρει όλα τα µέρη:

— τους διαχειριστές υποδοµών και τις επιχειρήσεις σιδηροδρόµων που θα πρέπει να χειριστούν διάφορες εκδόσεις
συστηµάτων που παρέχουν λειτουργικότητα ΛΤΠ,

— τη βιοµηχανία που χρειάζεται χρόνο για να καθορίσει, να αναπτύξει και να αποδείξει τη συνεχή διαλειτουργικότητα.

Μια γραµµή βάσης ουσιαστικά ενσωµατώνει την έννοια ενός σταθερού πυρήνα όσον αφορά τη λειτουργικότητα του
συστήµατος, τις επιδόσεις και άλλα µη λειτουργικά χαρακτηριστικά (π.χ. RAM) (1). Ωστόσο, η προηγούµενη εµπειρία µε
αυτόν το είδος συστηµάτων κατέδειξε ότι απαιτούνται ορισµένες εκδόσεις (2) για την επίτευξη σταθερής και κατάλληλης
προς εφαρµογή γραµµής βάσης. Αυτό µπορεί να απεικονιστεί ως διαδικασία χιονοστιβάδας ως εξής:

Μέσω των βρόγχων ανάδρασής της, µια τέτοια διαδικασία είναι ιδιαίτερα αλληλένδετη. Το γεγονός αυτό αποκλείει την
παράλληλη τοποθέτηση ορισµένων από αυτές τις διαδικασίες, µια προσέγγιση που θα οδηγούσε σε ασταθείς κατα-
στάσεις που προκαλούν σύγχυση και εµποδίζουν τη λειτουργία. Η γραµµή βάσης πρέπει στη συνέχεια να αποτελέσει
αντικείµενο επεξεργασίας σε σειρά µάλλον παρά παράλληλα όπως απεικονίζεται κατωτέρω:
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(1) Μια γραµµή βάσης δρα ως αφετηρία αναφοράς για την ελεγχόµενη διαχείριση της εξέλιξης του συστήµατος.
(2) Μια νέα έκδοση είναι µια έκδοση του συστήµατος που διανέµεται σε πελάτες των σιδηροδρόµων. Οι εκδόσεις του συστήµατος µπορούν να

έχουν διαφορετική λειουργικότητα, επίδοση ή µπορούν να επιδιορθώνουν σφάλµατα ή ανεπάρκειες στον τοµέα της ασφάλειας ή της
προστασίας.



7.3.3. Έκδοση γραµµής βάσης

Βάσει της τρέχουσας εµπειρίας το χρονικό διάστηµα µεταξύ των διάφορων γραµµών βάσης εκτιµάται ότι ανέρχεται σε
περίπου τέσσερα έως πέντε έτη.

Μια νέα γραµµή βάσης πρέπει καταρχήν να συνδέεται µε σηµαντικές τροποποιήσεις της λειτουργικότητας του
συστήµατος ή των επιδόσεων του συστήµατος. Σε αυτά µπορούν να περιλαµβάνονται πτυχές όπως:

— η ενσωµάτωση του συνόλου των σηµερινών εθνικών λειτουργιών, όταν αυτές µπορούν να γενικευτούν, εντός του
διαλειτουργικού πυρήνα,

— άλλες µελλοντικές υπηρεσίες, µε προστιθεµένη αξία.

Κάθε γραµµή βάσης πρέπει επίσης να περιλαµβάνει τη λειτουργικότητα της προηγούµενης γραµµής βάσης. Οι εκδόσεις
άρσης σφαλµάτων για επιδιόρθωση σφαλµάτων του συστήµατος ή ανεπαρκειών σον τοµέα της ασφάλειας πρέπει να
αντιµετωπιστούν ως έκδοση µιας ιδιαίτερης γραµµής βάσης. Εκτός αν αυτό αποτρέπεται από τις επιπτώσεις στον τοµέα
της ασφάλειας αυτές οι νέες εκδόσεις στο πλαίσιο της ίδιας γραµµή βάσης πρέπει να είναι ανάδροµα συµβατές.

Η προστιθέµενη λειτουργικότητα που µπορεί να ενσωµατωθεί σε διάφορες γραµµές βάσης συνεπάγεται κατ' ανάγκη ότι
οι διάφορες γραµµές βάσης δεν είναι ανάδροµα συµβατές. Ωστόσο, προκειµένου να διευκολυνθεί η µετάβαση και κατά
το δυνατό µεγαλύτερο βαθµό από τεχνική άποψη, οι διαφορετικές γραµµές βάσης πρέπει να περιλαµβάνουν έναν κοινό
πυρήνα λειτουργικότητας για τον οποίο πρέπει να εξασφαλίζεται η ανάδροµη συµβατότητα. Αυτός ο κοινός πυρήνας
πρέπει να παρέχει έναν ελάχιστο πυρήνα που θα διευκολύνει τις υπηρεσίες διαλειτουργικών δεδοµένων υπό αποδεκτή
επίδοση.

7.3.4. Η πρακτική εφαρµογή νέων γραµµών βάσης

Οι διαχειριστές υποδοµών και οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων σιδηροδρόµων δεν θα είναι ποτέ σε θέση να µεταβούν από τη
µια γραµµή βάσης στην επόµενη µέσα σε µια νύχτα. Συνεπώς, κάθε γραµµή βάσης πρέπει να αναπτύσσεται παράλληλα
µε µια κατάλληλη στρατηγική µετάβασης. Αυτό γίνεται για να αντιµετωπιστούν προβλήµατα όπως η συνύπαρξη εγκα-
ταστάσεων ΛΤΠ που είναι συµβατές µε τις διαφορετικές εκδόσεις των προδιαγραφών ΛΤΠ, οι προτιµώµενοι δρόµοι
µετάβασης (π.χ. προτεραιότητα πλευράς τροχιάς, προτεραιότητα τροχαίου υλικού ή ταυτόχρονα) καθώς και τα
ενδεικτικά χρονικά πλαίσια και προτεραιότητες για τη µετάβαση.

7.3.5. ∆ιαδικασία διαχείρισης της αλλαγής — Οι απαιτήσεις

Όπως προαναφέρθηκε, η αλλαγή είναι ένα εγγενές γεγονός για µεγάλα συστήµατα βάσει λογισµικού. Συνεπώς οι διαδι-
κασίες διαχείρισης της αλλαγής πρέπει να µελετηθούν ώστε να εξασφαλισθεί ότι το κόστος και τα οφέλη της αλλαγής
αναλύονται κατάλληλα και ότι οι αλλαγές εφαρµόζονται κατά ελεγχόµενο τρόπο. Αυτό απαιτεί την καθορισµένη διαδι-
κασία διαχείρισης της αλλαγής και τα σχετικά µέσα ώστε να εξασφαλισθεί ότι οι αλλαγές καταχωρίζονται και εφαρµό-
ζονται στις προδιαγραφές κατά τρόπο αποδοτικό ως προς το κόστος. Όποια και αν είναι τελικά τα συγκεκριµένα
αναλυτικά στοιχεία µιας τέτοιας διαδικασίας, αυτή πρέπει να καταγραφεί ευρέως µε µια διαρθρωµένη προσέγγιση ως
εξής:

18.1.2006L 13/58 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Ένα σχέδιο διαχείρισης της διάρθρωσης που να ενσωµατώνει το σύνολο των προτύπων και διαδικασιών για τη διαχείριση
της αλλαγής πρέπει να υποστηρίξει το σύνολο της διαδικασίας διαχείρισης της όπως περιγράφηκε ανωτέρω. Οι γενικό-
τερες απαιτήσεις για αυτό το σχέδιο περιγράφονται στην παράγραφο 7.3.6 παρακάτω. Η στρατηγική εφαρµογής για τις
εγκεκριµένες αλλαγές πρέπει να τυποποιηθεί (µε βάση τη δέουσα διεργασία και τη δέουσα τεκµηρίωση) σε ένα σχέδιο
διαχείρισης αλλαγής που περιλαµβάνει ιδίως:

— την ταυτοποίηση των τεχνικών περιορισµών που υποστηρίζουν την αλλαγή,

— µια δήλωση του ποιος αναλαµβάνει την ευθύνη για τις διαδικασίες εφαρµογής της αλλαγής,

— τη διαδικασία επικύρωσης για τις αλλαγές που πρόκειται να εφαρµοστούν,

— την πολιτική για τη διαχείριση της αλλαγής, την έκδοση τη µετάβαση και την ανάπτυξη.

Ένα σηµαντικό µέρος της διαδικασίας διαχείρισης της αλλαγής είναι ο καθορισµός των αρµοδιοτήτων για την παράδοση
των προδιαγραφών καθώς και για την εξασφάλιση ποιότητάς του και διαχείριση της διάρθρωσής του. Προγραµµατίζεται
τα περισσότερα από αυτά τα καθήκοντα να επανέλθουν στη δικαιοδοσία ή να επιβλέπονται από τον ευρωπαϊκό οργα-
νισµό σιδηροδρόµων [που δηµιουργήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 881/2004] όταν αυτός θα αρχίσει τη
λειτουργία του. Η διαδικασία διαχείρισης της αλλαγής πρέπει να τυποποιηθεί στο πλαίσιο του συνόλου τεκµηρίωσης
που αναφέρεται στο παράρτηµα Α.

Τέλος, είναι βασικό το συµβούλιο ελέγχου αλλαγής (CCB), το οποίο τελικά θα περάσει ως γενική αρχή του
συστήµατος, να απαρτίζεται από µια αντιπροσωπευτική διατοµή όλων των ενδιαφερόµενων µερών – βλέπε διαχειριστές
υποδοµών, επιχειρήσεις σιδηροδρόµων, βιοµηχανία, κοινοποιηµένοι οργανισµοί και ρυθµιστικές αρχές από κοινού. Αυτή
η συγκέντρωση των ενδιαφερόµενων µερών πρέπει να εξασφαλίσει µια προοπτική του συστήµατος σχετικά µε τις
αλλαγές που πρέπει να γίνουν και µια γενικότερη εκτίµηση των συνεπειών τους. Το CCB τελικά θα τεθεί υπό την αιγίδα
του ευρωπαϊκού οργανισµού σιδηροδρόµων.

7.3.6. Σχέδιο διαχείρισης της διάρθρωσης – Οι απαιτήσεις

Το σχέδιο διαχείρισης της διάρθρωσης πρέπει να περιγράφει το σύνολο προτύπων και διαδικασιών για τη διαχείριση της
αλλαγής που περιλαµβάνει ιδίως:

— τον ορισµό των οντοτήτων που πρέπει να αποτελέσουν αντικείµενο διαχείρισης και τον καθορισµό ενός επίσηµου
συστήµατος για τον προσδιορισµό αυτών των οντοτήτων,

— µια δήλωση σχετικά µε το ποιος αναλαµβάνει την ευθύνη για τις διαδικασίες διαχείρισης της διάρθρωσης και για
την υποβολή ελεγχόµενων οντοτήτων στη δοµή λήψης αποφάσεων για τη διαχείριση της διάρθρωσης,

— οι πολιτικές διαχείρισης της διάρθρωσης πρέπει να χρησιµοποιηθούν για τον έλεγχο της αλλαγής και τη διαχείριση
της έκδοσης,

— η περιγραφή των µητρώων της διαδικασίας διαχείρισης της διάρθρωσης που πρέπει να διατηρηθούν,

— περιγραφή των µέσων που πρέπει να χρησιµοποιηθούν για τη διαχείριση της διάρθρωσης η διεργασία πρέπει να
εφαρµοστεί κατά τη χρησιµοποίηση αυτών των µέσων,

— ο ορισµός της βάσης δεδοµένων διάρθρωσης που θα χρησιµοποιηθεί για την καταχώριση πληροφοριών διάρθρωσης.

Τα συγκεκριµένα αναλυτικά στοιχεία των διεργασιών διαχείρισης διάρθρωσης πρέπει να τυποποιηθούν µέσω προδιαγ-
ραφών που θα ενσωµατωθούν στον κατάλογο των προδιαγραφών που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Α της παρούσας
ΤΠ∆.

7.4. Ειδικές περιπτώσεις

7.4.1. Εισαγωγή

Επιτρέπονται οι ακόλουθες ειδικές προβλέψεις στις παρακάτω ειδικές περιπτώσεις.

Αυτές οι ειδικές περιπτώσεις ανήκουν σε δύο κατηγορίες: οι διατάξεις εφαρµόζονται είτε µόνιµα (περίπτωση «Ρ»), είτε
προσωρινά (περίπτωση «Τ»). Σε προσωρινές περιπτώσεις συνιστάται τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη να συµµορφωθούν µε
στο σχετικό υποσύστηµα είτε έως το 2010 (περίπτωση «T1»), στόχος που τέθηκε στην απόφαση αριθ. 1692/96/EK του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1996, περί των κοινοτικών προσανατολισµών στην
ανάπτυξη του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών (1) ή έως το 2020 (περίπτωση «T2»). Ως «Τ ανοικτό» ορίζεται ως µια
αόριστη περίοδος, η οποία θα καθοριστεί σε µελλοντική αναθεώρηση της παρούσας ΤΠ∆.
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(1) ΕΕ L 228 της 9.9.1996, σ. 1· απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση αριθ. 884/2004/ΕΚ (ΕΕ L 167 της 30.4.2004, σ.
1· διορθώθηκε στην ΕΕ L 201 της 7.6.2004, σ. 1).



7.4.2. Κατάλογος ειδικών περιπτώσεων

7.4.2.1. Ειδ ική περ ίπτωση για κράτη µέλη της ΕΕ µε σύνορα προς τρ ίτ ες χώρες

Στο έδαφος των κρατών µελών της ΕΕ που έχουν σύνορα µε τρίτες χώρες, οι απαιτήσεις της παρούσας ΤΠ∆ δεν είναι
υποχρεωτικές για µεταφορές που φθάνουν απευθείας από ή µεταβαίνουν προς αυτές τις τρίτες χώρες (περίπτωση «Τ
ανοικτό»).

Ωστόσο εάν το ταξίδι µεταφοράς θα επεκταθεί σε κάποιο άλλο κράτος µέλος της ΕΕ, τότε πρέπει να εφαρµοστούν
πλήρως οι απαιτήσεις της παρούσας ΤΠ∆, υπό την προϋπόθεση ότι δεν υπάρχει διµερής ή πολυµερής συµφωνία µεταξύ
των ενδιαφερόµενων κρατών ή µεταξύ των ΕΣ ή ∆Υ που δραστηριοποιούνται στο έδαφος αυτών των κρατών µελών.

7.4.2.2. Ειδ ική περ ίπτωση για την Ελλάδα

Για ένα ταξίδι µεταφοράς που πραγµατοποιείται σε γραµµές µε εύρος γραµµής 1 000 mm, ισχύουν οι εθνικοί
κανόνες.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΣΥΝΟ∆ΕΥΤΙΚΩΝ ΕΓΓΡΑΦΩΝ

Κατάλογος υποχρεωτικών προδιαγραφών

∆είκτης N Αναφορά Ονοµασία εγγράφου Έκδοση

1 AEIF_TAF_MesDa-
ta_V11_041021.doc

CR Τηλεµατικές εφαρµογές για τις εµπορευµατικές µετα-
φορές: Ορισµοί δεδοµένων και µηνύµατα

1.1

2 AEIF_TAF_DbsDa-
ta_V10_040322.doc

CR Τηλεµατικές εφαρµογές για τις εµπορευµατικές µετα-
φορές: Τα δεδοµένα υποδοµής και τα δεδοµένα τροχαίου
υλικού

1.0

3 AEIF_TAF_ConDa-
ta_V10_040622.doc

CR Τηλεµατικές εφαρµογές για τις εµπορευµατικές µετα-
φορές: Τα δεδοµένα δελτίου αποστολής και περιγραφή

1.0

4 AEIF_TAF_Patda-
ta_V10_040622.doc

CR Τηλεµατικές εφαρµογές για τις εµπορευµατικές µετα-
φορές: Τα δεδοµένα διαδροµής αµαξοστοιχίας και
περιγραφή

1.0

5 AEIF_TAF_Fig-
Seq_V10_040622.doc

CR Τηλεµατικές εφαρµογές για τις εµπορευµατικές µετα-
φορές: Στοιχεία και διαγράµµατα ακολουθίας των
µηνυµάτων TAF ΤΠ∆

1.0

6 AEIF_TAF_-
CofMgt_V10_041012.doc
Εκκρεµεί

∆ιαχείριση διάρθρωσης ΛΤΠ, Έννοια και γενικές απαιτήσεις 1.0
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

ΓΛΩΣΣΑΡΙΟ

Όρος Περιγραφή

ACID Ατοµικότητα, συνεκτικότητα, αποµόνωση, διατηρησιµότητα
Αυτά είναι τα τέσσερα κύρια χαρακτηριστικά που εξασφαλίζονται σε κάθε
συναλλαγή:
Ατοµικότητα. Σε µια συναλλαγή στην οποία εµπλέκονται δύο ή περισσότερα
διακριτά κοµµάτια πληροφορίας, είτε όλα τα κοµµάτια είναι αποκλειστικά είτε
κανένα.

Συνεκτικότητα. Μια συναλλαγή είτε δηµιουργεί µια νέα και έγκυρη κατάσταση
δεδοµένων, είτε, εάν εµφανιστεί βλάβη, επιστρέφει όλα τα δεδοµένα στην
κατάστασή της πριν να αρχίσει η συναλλαγή.

Αποµόνωση. Μια συναλλαγή σε διεργασία και όχι ακόµα αποκλειστική πρέπει να
παραµένει αποµονωµένη από οποιαδήποτε άλλη συναλλαγή.

∆ιατηρησιµότητα. Τα αποκλειστικά δεδοµένα αποθηκεύονται από το σύστηµα
έτσι ώστε, ακόµη και στην περίπτωση βλάβης και επανεκκίνησης του συστήµατος,
τα δεδοµένα να είναι διαθέσιµα στη σωστή τους κατάσταση.

Η έννοια ACID περιγράφεται στο ISO/IEC 100261:1992 τµήµα 4. Κάθε ένα από
αυτά τα χαρακτηριστικά µπορεί να µετρηθεί µε βάση µια αναφορά. Γενικά, ωστόσο,
σχεδιάζεται ένας διαχειριστής ή ελεγκτής συναλλαγής για να υλοποιήσει την έννοια
ACID. Σε ένα κατανεµηµένο σύστηµα, ένας τρόπος επίτευξης της ACID είναι να
χρησιµοποιηθεί µια διφασική αποκλειστικότητα (2PC), η οποία εξασφαλίζει ότι
όλοι οι εµπλεκόµενοι τόποι πρέπει να δεσµευτούν για την ολοκλήρωση της συναλ-
λαγής ή κανένας και η συναλλαγή αποσύρεται στη δεύτερη περίπτωση.

AEIF Ευρωπαϊκή Ένωση για τη Σιδηροδροµική Λειτουργικότητα. Η AEIF είναι σύµφωνα
µε την οδηγία 2001/16/EK ο «κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός, η κοινή
ένωση των UIC, UNIFE και UITP».

Αιτών Νοείται µια επιχείρηση σιδηροδρόµων που έχει άδεια ή/και µια διεθνής οµαδο-
ποίηση επιχειρήσεων σιδηροδρόµων και, στα κράτη µέλη που προβλέπουν τη δυνα-
τότητα, άλλα πρόσωπα ή/και νοµικές οντότητες µε χαρακτήρα δηµόσιας υπηρεσίας
ή εµπορικό ενδιαφέρον στην απόκτηση χωρητικότητας υποδοµής, όπως οι δηµό-
σιες αρχές δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1191/69 του Συµβουλίου (1) και
φορτωτές, παραγγελιοδόχοι φορτίων και επιχειρήσεις συνδυασµένων µεταφορών,
για τη λειτουργία της σιδηροδροµικής υπηρεσίας στα αντίστοιχα εδάφη τους.

Κλειστή αµαξοστοιχία Μια ειδική µορφή απευθείας αµαξοστοιχίας µε µόνο τόσες φορτάµαξες όσες απαι-
τούνται, η οποία κινείται µεταξύ δύο σηµείων διαµεταφοράς χωρίς ενδιάµεση
διαλογή.

Κράτηση Η διαδικασία κατά την οποία γίνεται κράτηση χώρου σε ένα µεταφορικό µέσο για
τη µετακίνηση εµπορευµάτων.

ΑΠ Αρχή πιστοποίησης

Κώδικας ΣΟ Κατάλογος κώδικα 8 ψηφίων για προϊόντα που χρησιµοποιούνται από τα τελωνεία.

Συνδυασµένη σιδηροδροµική
µεταφορά

∆ιατροπική µεταφορά στο πλαίσιο της οποίας το µεγαλύτερο µέρος του ευρω-
παϊκού ταξιδιού γίνεται σιδηροδροµικά µε κάποιο αρχικό ή/και τελικό σκέλος να
πραγµατοποιείται οδικώς κατά το δυνατό βραχύτερο.

Παραλήπτης Το συµβαλλόµενο µέρος το οποίο πρόκειται να παραλάβει τα εµπορεύµατα.
Συνώνυµο: παραλήπτης εµπορευµάτων

Αποστολή εµπορευµάτων Ξεχωριστά τακτοποιούµενη ποσότητα εµπορευµάτων που πρέπει να µεταφερθούν
από έναν αποστολέα σε έναν παραλήπτη µέσω ενός ή περισσότερων τρόπων µετα-
φοράς όπως καθορίζεται σε ένα ενιαίο έγγραφο µεταφοράς (συνώνυµο: φορτίο).
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∆ελτίο αποστολής Έγγραφο που τεκµηριώνει µια σύµβαση για τη µεταφορά από κάποιο µεταφορέα
µιας αποστολής εµπορευµάτων από ένα καθορισµένο µέρος παραλαβής σε ένα
καθορισµένο µέρος παράδοσης. Περιέχει αναλυτικά στοιχεία του φορτίου που
πρόκειται να µεταφερθεί.

Αποστολέας Μέρος το οποίο, µε σύµβαση µε κάποιον πάροχο ολοκληρωµένων υπηρεσιών,
παραδίδει προς µεταφορά ή αποστέλλει εµπορεύµατα µε το µεταφορέα, ή αφήνει
να µεταφερθούν από αυτόν.
Συνώνυµα: φορτωτής, αποστολέας εµπορευµάτων.

Τρόπος συνεργασίας Τρόπος σιδηροδροµικής λειτουργίας κατά την οποία διάφορες ΕΣ συνεργάζονται
υπό την ηγεσία µιας ΕΣ (ΕΕΣ). Κάθε συµµετέχουσα ΕΣ συνάπτει σύµβαση για την
απαιτούµενη διαδροµή του ταξιδιού µεταφοράς αφ' εαυτής.

Προϊόν COTS Προϊόντα που διατίθενται εµπορικά

Πραγµατική ηµεροµηνία/ώρα
αναχώρησης

Ηµεροµηνία (και ώρα) αναχώρησης του µεταφορικού µέσου.

Απευθείας αµαξοστοιχία Μια αµαξοστοιχία µε σχετικές φορτάµαξες που κινείται µεταξύ δύο σηµείων διαµε-
ταφοράς (αρχική πηγή τελικός προορισµός) χωρίς ενδιάµεση διαλογή.

Υπεύθυνος καθήκοντος Κάθε άτοµο ή νοµική οντότητα που είναι υπεύθυνη για τον κίνδυνο που εισάγει
στο δίκτυο, π.χ. η ΕΣ.

Κρυπτογράφηση Κωδικοποίηση µηνυµάτων
Αποκρυπτογράφηση: µετατροπή κρυπτογραφηµένων δεδοµένων στην αρχική τους
µορφή

Βασικές απαιτήσεις Ως βασικές απαιτήσεις νοείται το σύνολο των προϋποθέσεων που περιγράφονται
στο παράρτηµα III της οδηγίας 2001/16/EK, στις οποίες πρέπει να ανταποκρί-
νονται το διευρωπαϊκό συµβατικό σιδηροδροµικό σύστηµα, τα υποσυστήµατα και
τα στοιχεία διαλειτουργικότητας, συµπεριλαµβανοµένων των διεπαφών.

ΠΩΑ Προβλεπόµενη ώρα άφιξης φορταµαξών στην πλευρά του πελάτη.

ΠΩΠ Προβλεπόµενη ώρα παράδοσης µιας αµαξοστοιχίας από ένα ∆Υ σε κάποιον άλλο.

ΠΩΑΝ Προβλεπόµενη ώρα ανταλλαγής φορταµαξών από µια επιχείρηση σιδηροδρόµων σε
µια άλλη.

Προβλεπόµενη ώρα Βέλτιστη εκτίµηση ώρας άφιξης, αναχώρησης ή διάβασης µιας αµαξοστοιχίας.

FTP Πρωτόκολλο µεταφοράς αρχείων
Ένα πρωτόκολλο για τη µεταφορά αρχείων µεταξύ συστηµάτων υπολογιστών στο
δίκτυο TCP/IP.

Πύλη Σταθµός στο πλαίσιο ταξιδιού µιας αµαξοστοιχίας µε διατροπικές µονάδες, όπου
το φορτίο µεταφέρεται σε άλλα βαγόνια.

GGP ∆ιαπυλικό πρωτόκολλο
Βλέπε επίσης IP

Μεικτό βάρος φορτίου Κρατηθέν/πραγµατικό συνολικό βάρος (µάζα) εµπορευµάτων, συµπεριλαµβα-
νοµένης της συσκευασίας πλην του εξοπλισµού του µεταφορέα.

Σηµείο εξυπηρέτησης Σταθµός όπου η ΕΣ µπορεί να αλλάξει τη σύνθεση της αµαξοστοιχίας, όπου όµως
παραµένει αρµόδια για τις φορτάµαξες, δεν µεταβάλλεται η ευθύνη.

Σηµείο παράδοσης Σηµείο όπου η αρµοδιότητα αλλάζει από ένα ∆Υ σε κάποιον άλλο.

Μεταφορά Οδική µεταφορά

Μισθωτής Κάθε άτοµο ή άλλη νοµική οντότητα που καθορίζεται έτσι από τον κύριο/
ιδιοκτήτη µιας φορτάµαξας.
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Κωδικός ΕΣ Κατάλογος κωδικού 6 ψηφίων για προϊόντα που χρησιµοποιούνται από τα
τελωνεία, παρόµοια µε τα πρώτα 6 ψηφία του κώδικα ΣΟ.

HTTP Πρωτόκολλο υπερκειµενικής µεταφοράς
Το πρωτόκολλο πελάτη/εξυπηρετητή που χρησιµοποιείται για τη σύνδεση σε
εξυπηρετητές στο Web.

ICMP ∆ιαδικτυακό πρωτόκολλο ελέγχου µηνυµάτων (ICMP)
Ορισµένες φορές µια πύλη (βλέπε GGP) ή ένας ξενιστής προορισµού (βλέπε IP) θα
επικοινωνήσει µε έναν ξενιστή πηγής, παραδείγµατος χάριν, προκειµένου να
αναφέρει σφάλµα κατά την επεξεργασία του δεδοµενογράµµατος. Για το σκοπό
αυτό χρησιµοποιείται το εν λόγω πρωτόκολλο, το διαδικτυακό πρωτόκολλο
ελέγχου µηνυµάτων (ICMP). Το ICMP χρησιµοποιεί τη βασική υποστήριξη του IP
σαν να ήταν πρωτόκολλο υψηλού επιπέδου, ωστόσο, το ICMP είναι στην πραγµα-
τικότητα ένα αναπόσπαστο µέρος του IP και πρέπει να εφαρµόζεται από κάθε
ενότητα IP. Τα µηνύµατα ICMP αποστέλλονται σε διάφορες καταστάσεις: παραδείγ-
µατος χάριν, όταν ένα δεδοµενόγραµµα δεν µπορεί να φθάσει στον προορισµό του,
όταν η πύλη δεν έχει τη χωρητικότητα ενδιάµεσης αποθήκευσης για να προωθήσει
ένα δεδοµενόγραµµα και όταν η πύλη µπορεί να κατευθύνει τον ξενιστή να στείλει
την κίνηση σε µια συντοµότερη διαδροµή. Το διαδικτυακό πρωτόκολλο δεν έχει
σχεδιαστεί ώστε να είναι απολύτως αξιόπιστο. Ο σκοπός αυτών των µηνυµάτων
ελέγχου είναι να παράσχουν ανάδραση σχετικά µε προβλήµατα στο περιβάλλον
επικοινωνίας, ώστε να καταστήσουν το IP αξιόπιστο. Εξακολουθούν να µην
υπάρχουν εγγυήσεις ότι ένα δεδοµενόγραµµα θα παραδοθεί ή ότι ένα µήνυµα
ελέγχου θα επιστραφεί. Ορισµένα δεδοµενογράµµατα ενδέχεται να εξακολουθούν
να µην έχουν παραδοθεί χωρίς καµία αναφορά της απώλειάς τους. Τα πρωτόκολλα
υψηλότερου επιπέδου που χρησιµοποιούν IP πρέπει να εφαρµόσουν τις δικές τους
διαδικασίες αξιοπιστίας εάν απαιτείται αξιόπιστη επικοινωνία. Τα µηνύµατα ICMP
τυπικά αναφέρουν λάθη στην επεξεργασία των δεδοµενογραµµάτων. Για να
αποφευχθεί η ατέρµονη σειρά µηνυµάτων σχετικά µε µηνύµατα κ.λπ., δεν αποστέλ-
λονται µηνύµατα ICMP σχετικά µε µηνύµατα ICMP. Επίσης µηνύµατα ICMP
αποστέλλονται µόνο σχετικά µε λάθη όσον αφορά την αντιµετώπιση του αποκόµ-
µατος µηδέν των αποκοµµένων δεδοµενογραµµάτων. (Το απόκοµµα µηδέν έχει το
αντιστάθµισµα αποκόµµατος ίσο µε µηδέν).

∆Υ ∆ιαχειριστής υποδοµής: κάθε φορέας ή επιχείρηση που είναι υπεύθυνη ιδίως για
την κατασκευή και τη συντήρηση σιδηροδροµικών υποδοµών. Στο σηµείο αυτό
περιλαµβάνεται ενδεχοµένως η λειτουργία των συστηµάτων ελέγχου και ασφαλείας
της υποδοµής. Τα καθήκοντα του διαχειριστή της υποδοµής ενός δικτύου ή ενός
µέρους δικτύου µπορούν να ανατίθενται σε διαφορετικούς φορείς ή επιχειρήσεις
(οδηγία 2001/14/EK).

∆ιαχειριστής υποδοµής (∆Υ) Βλέπε ∆Υ

Ανταλλαγή Η µεταφορά του ελέγχου από µια επιχείρηση σιδηροδρόµων σε κάποια άλλη για
πρακτικούς λειτουργικούς λόγους και λόγους ασφάλειας. Παραδείγµατα:

— µεικτές υπηρεσίες,
— υπηρεσίες µε κοινή ευθύνη µεταφοράς,
— µεταφορά πληροφοριών µεταξύ διαφορετικών σιδηροδροµικών διοικήσεων,
— µεταφορά πληροφοριών µεταξύ ιδιοκτητών/κατόχων φορταµαξών και

υπευθύνων επιχειρήσεων σιδηροδρόµων.

Σηµείο ανταλλαγής Θέση όπου η µεταφορά της ευθύνης για τις φορτάµαξες µιας αµαξοστοιχίας µετα-
βιβάζεται από µια ΕΣ σε µια άλλη ΕΣ.
Όσον αφορά µια αµαξοστοιχίας που κινείται, η αµαξοστοιχία παραλαµβάνεται από
µια ΕΣ από µια άλλη ΕΣ, η οποία κατέχει πλέον τη διαδροµή για το επόµενο τµήµα
ταξιδιού.

Ενδιάµεσο σηµείο Θέση η οποία καθορίζει το αρχικό ή τελικό σηµείο ενός τµήµατος ταξιδιού. Αυτό
µπορεί να είναι π.χ ένα σηµείο ανταλλαγής, παράδοσης ή εξυπηρέτησης.

∆ιατροπική επιχείρηση Επιχείρηση ενός διατροπικού τερµατικού, π.χ. µιας πύλης.
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Πάροχος ολοκληρωµένων διατροπικών
υπηρεσιών

Κάθε οργανισµός ή επιχείρηση, η οποία έχει τη σύµβαση µε πελάτες για τη
µεταφορά διατροπικών µονάδων. Προετοιµάζει τα τιµολόγια, διαχειρίζεται τη
χωρητικότητα σε κλειστές αµαξοστοιχίες κ.λπ.

∆ιατροπικό τερµατικό Θέση η οποία παρέχει το χώρο, τον εξοπλισµό και το λειτουργικό περιβάλλον υπό
το οποίο πραγµατοποιείται η µεταφορά των µονάδων φόρτωσης (εµπορευµατο-
κιβώτια, κινητά αµαξώµατα, ηµιρυµουλκούµενα ή ρυµουλκούµενα οχήµατα).

∆ιατροπική µεταφορά Η µετακίνηση των εµπορευµάτων σε µία και την αυτή µονάδα ή όχηµα φόρτωσης
που χρησιµοποιούν διαδοχικά διάφορους τρόπους µεταφοράς χωρίς χειρισµό των
αγαθών οι ίδιοι στους µεταβαλλόµενους τρόπους.

∆ιατροπική µονάδα Μια µονάδα φορτίων που µπορεί να µεταφερθεί µε διαφορετικούς τρόπους, π.χ.
εµπορευµατοκιβώτιο, κινητό αµάξωµα, ηµιρυµουλκούµενο όχηµα, ρυµουλκούµενο.

∆ιαδίκτυο — Κάθε µεγάλο δίκτυο που αποτελείται από διάφορα µικρότερα δίκτυα
— Μια οµάδα δικτύων που είναι διασυνδεδεµένα έτσι ώστε να φαίνεται ότι

αποτελούν ένα συνεχές µεγάλο δίκτυο και µπορούν να αποτελούν αντικείµενο
αδιάλειπτης αναζήτησης στο υπόδειγµα OSI (∆ΑΣ) του στρώµατος δικτύου
µέσω δροµολογητών

— Η βιοµηχανική ονοµασία για το δίκτυο, που χρησιµοποιείται ως πηγή
αναφοράς για το ηλεκτρονικό ταχυδροµείο και για χώρο συζητήσεων on-line
για χρήστες σε ολόκληρο τον κόσµο.

Στοιχείο διαλειτουργικότητας Νοείται κάθε βασικό στοιχείο, οµάδα στοιχείων, υποσύνολο ή πλήρες σύνολο
υλικών ενσωµατωµένων ή προοριζόµενων να ενσωµατωθούν σε ένα υποσύστηµα,
από το οποίο εξαρτάται άµεσα ή έµµεσα η διαλειτουργικότητα του συµβατικού
διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος. Η έννοια του «στοιχείου» καλύπτει
στοιχεία υλικά όσο και άυλα, όπως το λογισµικό.

IP Το πρωτόκολλο ∆ιαδικτύου
Το πρωτόκολλο ∆ιαδικτύου (IP) χρησιµοποιείται για την υπηρεσία παροχής δεδο-
µενογράµµατος από ξενιστή σε ξενιστή σε ένα σύστηµα διασυνδεδεµένων δικτύων.
Οι συσκευές που συνδέουν δίκτυα καλούνται πύλες. Αυτές οι πύλες επικοινωνούν
µεταξύ τους για σκοπούς ελέγχου µέσω διαπυλικού πρωτοκόλλου (GGP).

Ταξίδι Ως ταξίδι εννοείται η προώθηση στο χώρο µιας πλήρους ή κενής φορτάµαξας από
το σταθµό προώθησης προς το σταθµό προορισµού.

Τµήµα ταξιδιού Είναι το τµήµα του ταξιδιού το οποίο πραγµατοποιείται σε έναν τοµέα υποδοµής
ενός διαχειριστή υποδοµής ή
τµήµα του ταξιδιού από το σηµείο παράδοσης εισόδου στο σηµείο παράδοσης
εξόδου της υποδοµής ενός διαχειριστή υποδοµής.

Κάτοχος Το πρόσωπο, το οποίο ως ιδιοκτήτης ή έχων το δικαίωµα διάθεσής του, εκµεταλ-
λεύεται µια φορτάµαξα οικονοµικά σε µόνιµη βάση ως µέσο µεταφοράς και είναι
καταχωρισµένος µε την ιδιότητα αυτή στο µητρώο τροχαίου υλικού.

Επικεφαλής επιχείρηση σιδηροδρόµων Αρµόδια ΕΣ, η οποία οργανώνει και διαχειρίζεται τη γραµµή µεταφοράς σύµφωνα
µε τη δέσµευση. Είναι το ενιαίο σηµείο της επαφής για τον πελάτη. Εάν στην
αλυσίδα µεταφοράς εµπλέκονται περισσότερες από µια επιχειρήσεις σιδηροδρόµων,
η ΕΕΣ είναι υπεύθυνη για το συντονισµό των διάφορων επιχειρήσεων σιδηρο-
δρόµων. Ένας πελάτης µπορεί να είναι ιδίως για τη διατροπική µεταφορά ένας
πάροχος ολοκληρωµένων διατροπικών υπηρεσιών.

Στοιχεία ταυτότητας µηχανής Μοναδικός αριθµός ταυτοποίησης µιας µονάδας έλξης

ΕΕΣ Βλέπε επικεφαλής επιχείρηση σιδηροδρόµων
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ΜΠΟΡΕΙ Αυτή η λέξη, ή το επίθετο «ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΟΣ», σηµαίνει ότι ένα στοιχείο είναι πραγ-
µατικά προαιρετικό. Ένας πωλητής µπορεί να επιλέξει να περιλάβει το στοιχείο,
επειδή µια ιδιαίτερη αγορά το απαιτεί ή επειδή ο πωλητής θεωρεί ότι ενισχύει το
προϊόν, ενώ κάποιος άλλος πωλητής µπορεί να παραλείψει το στοιχείο αυτό.
Μια εφαρµογή η οποία δεν περιλαµβάνει µια ιδιαίτερη επιλογή ΠΡΕΠΕΙ να προετοι-
µαστεί να διαλειτουργήσει µε µια άλλη εφαρµογή η οποία πράγµατι περιλαµβάνει
την επιλογή, αν και ίσως µε µειωµένη λειτουργικότητα. Στο ίδιο πνεύµα µια
εφαρµογή η οποία πράγµατι περιλαµβάνει µια ιδιαίτερη επιλογή.
ΠΡΕΠΕΙ να προετοιµαστεί για να διαλειτουργήσει µε κάποια άλλη εφαρµογή η
οποία δεν περιλαµβάνει την επιλογή (πλην, φυσικά, του χαρακτηριστικού που
παρέχει η επιλογή).

Μεταδεδοµένα Για να το πούµε απλά, πρόκειται για δεδοµένα σχετικά µε δεδοµένα. Περιγράφουν
δεδοµένα, υπηρεσίες λογισµικού και άλλα στοιχεία που περιέχονται στα εταιρικά
συστήµατα πληροφορικής. Παραδείγµατα του είδους των µεταδεδοµένων περι-
λαµβάνουν πρότυπους ορισµούς δεδοµένων, πληροφορίες για τη θέση και τη
δροµολόγηση και διαχείριση συγχρονισµού για τη διανοµή κοινών δεδοµένων.

ΠΡΕΠΕΙ Αυτή η λέξη, ή οι όροι «ΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΟ» ή «ΟΦΕΙΛΕΙ», σηµάνει ότι ο ορισµός
αποτελεί απόλυτη απαίτηση της προδιαγραφής.

∆ΕΝ ΠΡΕΠΕΙ Αυτή η φράση, ή η φράση «∆ΕΝ ΟΦΕΙΛΕΙ», σηµαίνει ότι ο ορισµός αποτελεί
απόλυτη απαγόρευση της προδιαγραφής.

NFS Το σύστηµα αρχείων δικτύου (NFS) είναι ένα πρωτόκολλο συστήµατος
διανεµηµένων αρχείων.
Το πρωτόκολλο συστήµατος αρχείου (NFS) παρέχει διαφανή τηλεπρόσβαση σε
συστήµατα κοινών αρχείων κατά µήκος των δικτύων. Το πρωτόκολλο NFS είναι
σχεδιασµένο να είναι ανεξάρτητο από µηχανήµατα, λειτουργικά συστήµατα, αρχι-
τεκτονική δικτύου και µηχανισµό ασφάλειας καθώς και πρωτόκολλα µεταφοράς.
Αυτή η ανεξαρτησία επιτυγχάνεται µέσω της χρήσης των πρωτόγονων κλήσεων µε
τηλεδιαδικασία (Remote Procedure Call — RPC) που οικοδοµούνται επί µιας
εξωτερικής παράστασης δεδοµένων (External Data Representation — XDR).

Κοινοποιηµένοι οργανισµοί Οι οργανισµοί που είναι επιφορτισµένοι µε την αξιολόγηση της συµµόρφωσης ή
της καταλληλότητας για χρήση των στοιχείων διαλειτουργικότητας ή για τη
διεξαγωγή της διαδικασίας ελέγχου «EC» των υποσυστηµάτων, (οδηγία
91/440/ΕΟΚ).

Ειδικό γραφείο εξυπηρέτησης (ΕΓΕ) Μια διεθνής εταιρική σχέση µεταξύ των διαχειριστών σιδηροδροµικής υποδοµής
που παρέχουν ένα ενιαίο σηµείο επαφής για τους πελάτες των σιδηροδρόµων µε
σκοπό:

— την παραγγελία καθορισµένων σιδηροδροµικών διαδροµών στο πλαίσιο της
διεθνούς κυκλοφορίας φορτίων,

— την παρακολούθηση της συνολικής κίνησης της αµαξοστοιχίας,
— γενικά επίσης την τιµολόγηση των χρεώσεων πρόσβασης γραµµής για λογα-

ριασµό του ∆Υ.

Κατάσταση ανοικτής πρόσβασης Κατάσταση λειτουργίας αµαξοστοιχίας κατά την οποία συµµετέχει µόνο µια ΕΣ, η
οποία διακινεί την αµαξοστοιχία σε διάφορες υποδοµές. Αυτή η ΕΣ συνάπτει
συµβάσεις για τις απαιτούµενες διαδροµές µε όλους τους εµπλεκόµενους ∆Υ.

∆ΑΣ ∆ιασύνδεση ανοικτών συστηµάτων (∆ΑΣ — OSI)
Περιγράφει ένα πρωτόκολλο επικοινωνίας των ανοικτών συστηµάτων βάσει του
µοντέλου αναφοράς ∆ΑΣ. Τα ανοικτά συστήµατα είναι ικανά να επικοινωνούν
ανεξάρτητα από ιδιοκτησιακές κλήσεις.

Πρότυπο αναφοράς ∆ΑΣ Περιγραφή προτύπου του τρόπου µε οποίο πρέπει να µεταδίδονται µηνύµατα
µεταξύ οποιωνδήποτε δύο σηµείων σε ένα δίκτυο. Το πρότυπο ∆ΑΣ καθορίζει επτά
στρώµατα λειτουργιών που πραγµατοποιούνται σε κάθε τέλος της επικοινωνίας.
Αυτά τα στρώµατα είναι το µόνο διεθνώς αποδεκτό πλαίσιο προτύπων επικοι-
νωνίας.

ΕΓΕ Ειδικό γραφείο εξυπηρέτησης
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∆ιαδροµή Ως διαδροµή νοείται η χωρητικότητα υποδοµής που απαιτείται για την κίνηση µιας
αµαξοστοιχίας µεταξύ δύο σηµείων, για δεδοµένη χρονική περίοδο (διαδροµή που
ορίζεται στο χώρο και στο χρόνο).

Συναρµολόγηση διαδροµής Συγκέντρωση µεµονωµένων σιδηροδροµικών διαδροµών ώστε να επεκταθεί η
διαδροµή όσον αφορά το χώρο και το χρόνο.

Αριθµός διαδροµής Αριθµός της καθορισµένης σιδηροδροµικής διαδροµής

∆ιοµότιµος Ο όρος «διοµότιµος» αναφέρεται σε µια κλάση συστηµάτων και εφαρµογών που
χρησιµοποιεί κατανεµηµένους πόρους για την εκτέλεση µιας κρίσιµης λειτουργίας
κατά αποκεντροποιηµένο τρόπο. Οι πόροι περιλαµβάνουν υπολογιστική ισχύ,
δεδοµένα (αποθήκευση και περιεχόµενο), εύρος ζώνης δικτύου και παρουσία
(υπολογιστές, ανθρώπινο δυναµικό και λοιποί). Η κρίσιµη λειτουργία µπορεί να
είναι κατανεµηµένος υπολογισµός, κοινά δεδοµένα/περιεχόµενο, επικοινωνία και
συνεργασία, ή υπηρεσίες πλατφόρµας. Η αποκέντρωση µπορεί να εφαρµοστεί σε
αλγορίθµους, δεδοµένα και µεταδεδοµένα, ή σε όλα τα προηγούµενα. Σε αυτό δεν
αποκλείει τη διατήρηση της κεντρικοποίησης σε ορισµένα τµήµατα του
συστήµατος και εφαρµογές εάν ικανοποιεί τις απαιτήσεις τους.

Υ∆Κ Υποδοµή δηµόσιων κλειδιών

Τόπος παράδοσης Τόπος όπου πραγµατοποιείται η παράδοση (να δοθεί ο σιδηροδροµικός σταθµός
αναχώρησης). Τόπος όπου αλλάζει η ευθύνη για η φορτάµαξα.

Τόπος αναχώρησης Τόπος από τον οποίο ένα µέσο µεταφοράς έχει προγραµµατιστεί να αναχωρήσει ή
έχει ήδη αναχωρήσει.

Τόπος προορισµού Τόπος στον οποίο ένα µέσο µεταφοράς πρόκειται να αφιχθεί ή έχει αφιχθεί.
Συνώνυµο: Τόπος άφιξης

Περίοδος προ της αναχώρησης Είναι ο χρόνος δέλτα πριν από την προγραµµατισµένη ώρα αναχώρησης. Η
περίοδος πριν από την αναχώρηση ξεκινά την προγραµµατισµένη ώρα αναχώρησης
µείον την ώρα δέλτα και τελειώνει την προγραµµατισµένη ώρα αναχώρησης.

Βασικά δεδοµένα Βασικά δεδοµένα αναφοράς για µηνύµατα ή ως η βάση για τη λειτουργικότητα και
τον υπολογισµό των δεδοµένων που προκύπτουν.

Θέση σε λειτουργία Μια διαδικασία που εξαρτάται από την τεχνική έγκριση µιας φορτάµαξας και µια
σύµβαση για χρήση µε µια ΕΣ που επιτρέπει την εµπορική εκµετάλλευση της
φορτάµαξας.

Επιχείρηση σιδηροδρόµων (ΕΣ) Ως επιχείρηση σιδηροδρόµων νοείται κάθε δηµόσια ή ιδιωτική επιχείρηση η κύρια
δραστηριότητα της οποίας είναι η παροχή υπηρεσιών σιδηροδροµικής µεταφοράς
εµπορευµάτων ή/και επιβατών, υπό την προϋπόθεση ότι η επιχείρηση αυτή εξα-
σφαλίζει υποχρεωτικά και την έλξη· ο ορισµός αυτός περιλαµβάνει επίσης τις
επιχειρήσεις που παρέχουν µόνον έλξη.

RAMS Βλ. αξιοπιστία, διαθεσιµότητα, συντηρησιµότητα, ασφάλεια.

RARP Πρωτόκολλο ανάστροφης ανάλυσης διεύθυνσης (RARP)

Ηµεροµηνία/ώρα παράδοσης Ηµεροµηνία/ώρα κατά την οποία τα εµπορεύµατα αναµένεται να παραδοθούν ή
παραδόθηκαν από τον πελάτη.

Ώρα παράδοσης φορταµαξών Ηµεροµηνία και ώρα κατά την οποία οι φορτάµαξες είναι έτοιµες να µεταφερθούν
από τον καθορισµένο τόπο στη γραµµή απόθεσης.
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Αξιοπιστία, διαθεσιµότητα, συντηρησι-
µότητα, ασφάλεια (RAMS)

Αξιοπιστία — η ικανότητα να αρχίσει και να συνεχιστεί να λειτουργεί υπό καθο-
ρισµένες συνθήκες λειτουργίας για µια καθορισµένη περίοδο εκφρασµένη
µαθηµατικά.
∆ιαθεσιµότητα — ο χρόνος της λειτουργίας σε σύγκριση µε το χρόνο εκτός
λειτουργίας εκφρασµένο µαθηµατικά.
Συντηρησιµότητα — η ικανότητα ενός συστήµατος να τεθεί και πάλι σε λειτουργία
µετά από µια βλάβη εκφρασµένη µαθηµατικά.
Ασφάλεια — η πιθανότητα να αρχίσει ένα επικίνδυνο συµβάν από το σύστηµα
εκφρασµένη µαθηµατικά.

Σηµείο υποβολής αναφοράς Θέση στο ταξίδι της αµαξοστοιχίας, όπου ο αρµόδιος ∆Υ πρέπει να εκδώσει ένα
«µήνυµα πρόβλεψης κίνησης αµαξοστοιχίας» µε την ΠΩΑΑ στην ΕΣ στην οποία
έχει ανατεθεί η διαδροµή.

Χώρος αποθήκευσης Ένας χώρος αποθήκευσης είναι παρόµοιος µε µια βάση δεδοµένων και ένα λεξικό
δεδοµένων, ωστόσο συνήθως περιλαµβάνει ένα πλήρες περιβάλλον συστήµατος
διαχείρισης πληροφοριών. Πρέπει να περιλαµβάνει όχι µόνον περιγραφές των
δοµών των δεδοµένων (π.χ. οντότητες και στοιχεία), αλλά και µεταδεδοµένα που
ενδιαφέρουν την επιχείρηση, οθόνες δεδοµένων, εκθέσεις, προγράµµατα και
συστήµατα. Τυπικά, περιλαµβάνει και ένα εσωτερικό σύνολο µέσων λογισµικού,
ένα DBMS, ένα µεταµοντέλο, εποικισµένα µεταδεδοµένα και λογισµικό φόρτωσης
και ανάκτησης για την πρόσβαση στα δεδοµένα του χώρου αποθήκευσης.

RID Κανονισµοί σχετικά µε τη διεθνή µεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων µέσω σιδη-
ροδρόµων.

Αριθµός RID O αριθµός OTIF για επικίνδυνα εµπορεύµατα

RIV Κανονισµοί που διέπουν την αµοιβαία χρήση φορταµαξών στη διεθνή κυκλοφορία.
Κανονισµοί που διέπουν την αµοιβαία χρήση παλάγκου φόρτωσης, εµπορευµατοκι-
βωτίου και παλετών σε διεθνή κυκλοφορία.

∆ροµολόγιο Η γεωγραφική πορεία που πρέπει να αναληφθεί από ένα σηµείο αφετηρίας έως ένα
σηµείο προορισµού.

Τµήµα δροµολογίου Ένα τµήµα του εν λόγω δροµολογίου

RPC Κλήση τηλεδιαδικασίας
Το πρωτόκολλο RPC καθορίζεται στην έκδοση 2 της προδιαγραφής πρωτοκόλλου
κλήσης τηλεδιαδικασίας [RFC1831 ].

ΕΣ Βλέπε επιχείρηση σιδηροδρόµων

Προγραµµατισµένη ώρα αναχώρησης Ηµεροµηνία και ώρα αναχώρησης για την οποία ζητείται η διαδροµή.

Προγραµµατισµένο χρονοδιάγραµµα Χρονολογικά καθορισµένη κατάληψη της σιδηροδροµικής υποδοµής για τη
µετακίνηση αµαξοστοιχίας σε ανοικτή γραµµή ή σε σταθµούς. Οι αλλαγές στα
χρονοδιαγράµµατα θα παρέχονται από το ∆Υ ή τους ∆Υ τουλάχιστον δύο ηµέρες
πριν από την έναρξη της ηµέρας κατά την οποία το τρένο αναχωρεί από την
αφετηρία του. Αυτό το χρονοδιάγραµµα εφαρµόζεται σε µια συγκεκριµένη ηµέρα.
Γνωστός σε µερικές χώρες ως το επιχειρησιακό χρονοδιάγραµµα.
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Πάροχος υπηρεσιών Αρµόδιος µεταφορέας για αυτό το συγκεκριµένο στάδιο µεταφοράς. Μέρος που
λαµβάνει και διαχειρίζεται την κράτηση.

Αποστολή Ένα σύνολο εµπορευµάτων από έναν αποστολέα προς έναν παραλήπτη, το οποίο
φορτώνεται σε µία ή περισσότερες πλήρεις διατροπικές µονάδες µεταφοράς ή το
οποίο φορτώνεται σε ένα ή περισσότερες πλήρεις φορτάµαξες.

Αίτηµα επείγουσας διαδροµής Επιµέρους αίτηµα διαδροµή σύµφωνα µε την οδηγία 2001/14/EK άρθρο 23 λόγω
πρόσθετων αιτήσεων µεταφοράς ή επιχειρησιακών αναγκών.

ΠΡΕΠΕΙ Αυτή η λέξη, ή το επίθετο «ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ», σηµαίνει ότι ενδέχεται να υπάρχουν
έγκυροι λόγοι ιδίως συνθήκες για να αγνοηθεί ένα συγκεκριµένο στοιχείο, αλλά οι
πλήρεις συνέπειες πρέπει να κατανοηθούν και να σταθµιστούν προσεκτικά πριν από
την επιλογή διαφορετικής πορείας.

∆ΕΝ ΠΡΕΠΕΙ Αυτή η φράση, ή η φράση «∆ΕΝ ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ» σηµαίνει ότι ενδέχεται να υπάρχουν
βάσιµοι λόγοι, ιδίως περιστάσεις, κατά τις οποίες η ιδιαίτερη συµπεριφορά είναι
αποδεκτή και χρήσιµη, αλλά οι πλήρεις συνέπειες πρέπει να κατανοηθούν και η
περίπτωση να σταθµιστεί προσεκτικά πριν από την εφαρµογή τυχόν συµπεριφοράς
που περιγράφεται µε αυτήν την ετικέτα.

SMTP Πρωτόκολλο µεταφοράς απλών µηνυµάτων

SNMP Απλό πρωτόκολλο διαχείρισης δικτύου

SQL ∆οµηµένη γλώσσα αναζητήσεων
Γλώσσα που επινοήθηκε από την ΙΒΜ, και στη συνέχεια τυποποιήθηκε από τo
ANSI και τον ISO, και η οποία χρησιµοποιείται για τη δηµιουργία, διαχείριση και
ανάκτηση των στοιχείων σε σχεσιακές βάσεις δεδοµένων.
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Ενδιαφερόµενα µέρη Κάθε πρόσωπο ή οργανισµός µε εύλογο ενδιαφέρον για την παροχή σιδηροδρο-
µικών υπηρεσιών π.χ.:
Επιχείρηση σιδηροδρόµων (ΕΣ),

Πάροχος ελέγχου αποστολής

Πάροχος µηχανής

Πάροχος φορταµαξών

Πάροχος µηχανοδηγού/πληρώµατος αµαξοστοιχίας

Πάροχος ύβου διαλογής

Πάροχος κίνησης αλλαγών

Πάροχος ολοκληρωµένων υπηρεσιών

Πάροχος χρόνου χρήσης (∆Υ)

Ελεγκτής αµαξοστοιχίας (∆Υ)

∆ιαχειριστής κίνησης

∆ιαχειριστής στόλου φορταµαξών

Πάροχος φέρυ µπότ

Επιθεωρητής φορταµαξών, µηχανής

Πάροχος υπηρεσιών επιδιόρθωσης φορταµαξών µηχανής

∆ιαχειριστής αποστολής

Πάροχος υπηρεσιών αλλαγών και διαλογής

Πάροχος εφοδιαστικής

Παραλήπτης

Αποστολέας

Για διατροπικές µεταφορές επιπλέον:

Πάροχος εµπορευµατοκιβωτίων

Επιχείρηση διατροπικού τερµατικού

Πάροχος φορτηγών αυτοκινήτων/εταιρεία µεταφορών

Ατµόπλοια

Ποτάµιες γραµµές.

TCP Πρωτόκολλο για τον έλεγχο της µετάδοσης (TCP)

Τεχνική προδιαγραφή για τη διαλει-
τουργικότητα

Νοούνται οι προδιαγραφές µε τις οποίες ένα υποσύστηµα ή µέρος υποσυστήµατος
καλύπτεται προκειµένου να ικανοποιήσει τις βασικές απαιτήσεις για να εξασφαλίσει
τη διαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού συµβατικού σιδηροδροµικού
συστήµατος.

ΠΩΑΑ Βλέπε προβλεπόµενη ώρα άφιξης αµαξοστοιχίας

Εντοπισµός ∆ραστηριότητα κατόπιν αιτήµατος ανεύρεσης και ανακατασκευής του ιστορικού
της µεταφοράς µιας δεδοµένης αποστολής, φορτάµαξας, εξοπλισµού, συσκευασίας
ή φορτίου.

Παρακολούθηση ∆ραστηριότητα συστηµατικής παρακολούθησης και καταχώρισης της παρούσας
θέσης και κατάστασης µιας δεδοµένης αποστολής, φορτάµαξας, εξοπλισµού,
συσκευασίας ή φορτίου.

Προβλεπόµενη ώρα άφιξης αµαξο-
στοιχίας

Προβλεπόµενη ώρα άφιξης µιας αµαξοστοιχίας σε ένα συγκεκριµένο σηµείο, π.χ.
το σηµείο παράδοσης, το σηµείο ανταλλαγής, τον προορισµό της αµαξοστοιχίας.

Σιδηροδροµική διαδροµή ∆ιαδροµή της αµαξοστοιχίας που καθορίζεται µέσα στο χώρο και στο χρόνο.

∆ιαδροµή/χρόνος χρήσης αµαξο-
στοιχίας

Ένας ορισµός της διαδροµής µιας αµαξοστοιχίας όσον αφορά την ώρα και τις
θέσεις (σηµεία αναφοράς) από τα οποία θα ξεκινήσει και στα οποία θα τερµατίσει
σύµφωνα µε τα αναλυτικά στοιχεία αυτών των θέσεων καθ' οδόν και από τα οποία
είτε θα περάσει είτε θα καλέσει. Το αναλυτικό στοιχείο ενδέχεται επίσης να περι-
λαµβάνει τυχόν δραστηριότητες ότι η αµαξοστοιχία θα εκτελέσει καθ' οδόν, παρα-
δείγµατος χάριν αλλαγές πληρώµατος αµαξοστοιχίας, µηχανής ή άλλων στοιχείων.
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∆ιευρωπαϊκό συµβατικό σιδηροδρο-
µικό δίκτυο

Το σιδηροδροµικό δίκτυο όπως περιγράφεται στο παράρτηµα Ι της οδηγίας
2001/16/EK.

Μεταφόρτωση Η λειτουργία της µετακίνησης στοιχείων φορτίου εµπορευµάτων ή φορτίων
µονάδας από µια φορτάµαξα σε κάποιο άλλο ή από και προς την αποθήκευση.

Σχέδιο ταξιδιού Για µια φορτάµαξα ή µια διατροπική µονάδα δείχνει το προγραµµατισµένο ταξίδι
αναφοράς της φορτάµαξας ή της διατροπικής ενότητας.

ΤΠ∆ Βλ. τεχνική προδιαγραφή διαλειτουργικότητας

∆ράση σήραγγας Μια διαδικασία κατά την οποία τα ιδιωτικά πακέτα IP ενθυλακώνονται σε ένα
δηµόσιο πακέτο IP.

UDP Πρωτόκολλο δεδοµενογράµµατος χρήστη
Η απλή διάβαση του πρωτοκόλλου δεδοµενογράµµατος χρήστη (Simple Traversal
of User Datagram Protocol) (UDP) µέσω των µεταφραστών διεύθυνσης δικτύου
(NAT) (STUN) είναι ένα ελαφρό πρωτόκολλο που επιτρέπει στις εφαρµογές να
ανακαλύψουν την παρουσία και τα είδη των NAT και των firewall που υπάρχουν
µεταξύ αυτών και του δηµόσιου ∆ιαδικτύου. Παρέχει επίσης την δυνατότητα οι
εφαρµογές να καθορίζουν τις δηµόσιες διευθύνσεις του πρωτοκόλλου ∆ιαδικτύου
(IP) που διατίθενται από το ΝΑΤ. Το STUN λειτουργεί µε πολλά υφιστάµενα NAT
και δεν απαιτεί καµία ειδική συµπεριφορά από αυτά. Έτσι, επιτρέπει σε µια ευρεία
ποικιλία εφαρµογών να λειτουργούν µέσω της υφιστάµενης υποδοµής ΝΑΤ.

UIC Η UIC είναι η ∆ιεθνής Ένωση Σιδηροδρόµων.

UITP Η UITP είναι ο ∆ιεθνής Οργανισµός Συνεργασίας των Επιχειρήσεων ∆ιακίνησης.

Αριθµός UN Αριθµός του ΟΗΕ για τα επικίνδυνα εµπορεύµατα.

UNIFE Η UNIFE είναι ένας οργανισµός που µεριµνά για τα συµφέροντα των προµηθευτών
στο σιδηροδροµικό τοµέα. Επί του παρόντος περίπου 100 προµηθευτές και υπερ-
γολάβοι αντιπροσωπεύονται άµεσα και περίπου 1 000 έµµεσα µέσω εθνικών οργα-
νισµών.

Χρησιµοποιούµενη χωρητικότητα
µονάδας

Κωδικός που επισηµαίνει σε ποιο βαθµό ο εξοπλισµός είναι φορτωµένος ή κενός
(π.χ. πλήρης, κενός, LCL).

Φορτίο µονάδας Ένας αριθµός µεµονωµένων πακέτων δεµένων, σε παλέτες ή περιτυλιγµένων µαζί
για να σχηµατίσουν µια ενιαία µονάδα για την πιο αποτελεσµατική διακίνηση µε
µηχανικό εξοπλισµό.

Ενιαία αµαξοστοιχία Μια αµαξοστοιχία φορτίου που αποστέλλεται µε µόνον ένα δελτίο αποστολής και
µόνον ένα είδος εµπορευµάτων και αποτελείται από οµοιόµορφες φορτάµαξες που
κινούνται από έναν αποστολέα σε κάποιον παραλήπτη χωρίς ενδιάµεση διαλογή.

VPN Ιδεατό ιδιωτικό δίκτυο
Ο όρος ιδεατό ιδιωτικό δίκτυο χρησιµοποιήθηκε για να περιγράψει σχεδόν κάθε
είδος συστήµατος εξ αποστάσεως σύνδεσης όπως το δηµόσιο τηλεφωνικό δίκτυο
και το PVC αναµετάδοσης δικτύου (Frame Relay).
Με την εισαγωγή του ∆ιαδικτύου, το VPN κατέστη συνώνυµο µε την εξ απο-
στάσεως δικτύωση δεδοµένων βάσει ΙΡ. Για να το θέσουµε απλά, ένα VPN
συνίσταται από δύο ή περισσότερα ιδιωτικά δίκτυα που επικοινωνούν ασφαλώς
µέσω ενός δηµόσιου δικτύου.
Το VPN µπορεί να υπάρχει µεταξύ µιας µεµονωµένης µηχανής και ενός ιδιωτικού
δικτύου (πελάτης-προς εξυπηρετητή) ή ενός εξ αποστάσεως LAN και ενός ιδιω-
τικού δικτύου (εξυπηρετητής προς εξυπηρετητή). Τα ιδιωτικά δίκτυα είναι σε θέση
να συνδέονται µε δράση σήραγγας. Ένα VPN χρησιµοποιεί συνήθως το διαδίκτυο
ως ένα υπόβαθρο δικτύου µεταφοράς, αλλά κρυπτογραφεί τα δεδοµένα που
αποστέλλονται µεταξύ ενός πελάτη VPN και µιας πύλης VPN ώστε να εξασφα-
λισθεί ότι δεν µπορούν να διαβαστούν ακόµα και αν συλληφθούν κατά τη
µετάδοση.

Φορτίο φορτάµαξας Ένα φορτίο µονάδας όπου η µονάδα είναι µια φορτάµαξα.
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Εντολή φορτάµαξας Ένα υποσύνολο του δελτίου αποστολής το οποίο δείχνει τις συναφείς πληροφορίες
που απαιτούνται προκειµένου οι ΕΣ να εκτελούν τη µεταφορά στον τοµέα ευθύνης
τους έως την παράδοση στην επόµενη ΕΣ.
Οδηγίες για τη µεταφορά µιας αποστολής φορτάµαξας.

Φορτωτική Το έγγραφο που συντάσσεται από το µεταφορέα ή για λογαριασµό του µεταφορέα
και αποδεικνύει τη σύµβαση για τη µεταφορά φορτίου.

Ιστός World Wide Web:
Μια υπηρεσία ∆ιαδικτύου που συνδέει έγγραφα µε την παροχή υπερκειµενικών
κόµβων από εξυπηρετητή σε εξυπηρετητή έτσι ένας χρήστης να µπορεί να µεταβεί
από ένα έγγραφο σε συναφές έγγραφο όπου και να βρίσκεται αποθηκευµένο στο
διαδίκτυο.

XDR Εξωτερική παράσταση δεδοµένων
Το πρωτόκολλο XDR καθορίζεται στο πρότυπο εξωτερικής παράστασης δεδοµένων
[RFC1832].
Το XDR είναι ένα πρότυπο για την περιγραφή και την κωδικοποίηση των
δεδοµένων. Είναι χρήσιµο για τη µεταφορά δεδοµένων µεταξύ διαφορετικών
υπολογιστικών αρχιτεκτονικών. Το XDR ταιριάζει στο στρώµα παρουσίασης του
ISO και είναι χονδρικά ανάλογο όσον αφορά το σκοπό µε το X.409, το συµβο-
λισµό αφηρηµένης σύνταξης ISO. Η πιο σηµαντική διαφορά µεταξύ αυτών των
δύο είναι το ότι XDR χρησιµοποιεί εγγενή τυποποίηση, ενώ το X.409 χρησιµο-
ποιεί εξωτερική τυποποίηση. Το XDR χρησιµοποιεί µια γλώσσα για να περιγράψει
µορφότυπους δεδοµένων. Η γλώσσα µπορεί να χρησιµοποιηθεί µόνο για να
περιγράψει δεδοµένα· δεν είναι γλώσσα προγραµµατισµού. Αυτή η γλώσσα
επιτρέπει σε κάποιον να περιγράψει σύνθετους µορφότυπους δεδοµένων κατά
επακριβή τρόπο. Η εναλλακτική λύση της χρησιµοποίησης γραφικών παραστάσεων
(που είναι η ίδια µια άτυπη γλώσσα) γρήγορα καθίσταται ακατανόητη όταν αντιµε-
τωπίσει κάποια συνθετότητα. Η ίδια η γλώσσα XDR είναι παρόµοια µε τη γλώσσα
C. Πρωτόκολλα όπως το ONC RPC (Remote Procedure Call) και το NFS
(σύστηµα αρχείων δικτύου) χρησιµοποιούν το XDR για να περιγράψουν το µορφό-
τυπο των δεδοµένων τους. Το πρότυπο XDR κάνει την ακόλουθη υπόθεση: ότι οι
ψηφιολέξεις (bytes) (ή octets) είναι µεταφερόµενες, ενώ µια ψηφιολέξη (byte)
αποτελείται από 8 δυαδικά ψηφία (bit) δεδοµένων. Μια δεδοµένη συσκευή υλικού
πρέπει να κωδικοποιήσει τις ψηφιολέξεις στα διάφορα µέσα κατά τέτοιο τρόπο
ώστε άλλες συσκευές υλικού να µπορούν να αποκωδικοποιήσουν τις ψηφιολέξεις
χωρίς την απώλεια του µηνύµατος.

XML-RPC Το XML — RPC είναι ένα πρωτόκολλο του Internet µε το χαρακτηρισµό Exten-
sible Markup Language-Remote Procedure Call. Καθορίζει ένα µορφότυπο XML
για τα µηνύµατα που µεταφέρονται µεταξύ των πελατών και των εξυπηρετητών
χρησιµοποιώντας HTTP. Ένα µήνυµα XML-RPC κωδικοποιεί είτε µια διαδικασία
που επικαλείται από τον εξυπηρετητή, µαζί µε τις παραµέτρους που χρησιµο-
ποιούνται στην επίκληση, είτε το αποτέλεσµα µιας επίκλησης. Οι παράµετροι και
τα αποτελέσµατα διαδικασίας µπορούν να είναι κλιµακώµατα (scalars), αριθµοί,
σειρές, ηµεροµηνίες, κ.λπ.· µπορούν επίσης να είναι σύνθετες δοµές αρχείων και
καταλόγων. Το παρόν έγγραφο διευκρινίζει πώς να χρησιµοποιείται το Blocks
Extensible Exchange Protocol (BEEP) για να µεταφέρει τα µηνύµατα που κωδικο-
ποιούνται µε το µορφότυπο XML-RPC µεταξύ των πελατών και των εξυπηρετητών.

XQL Εκτεταµένη δοµηµένη γλώσσα διατύπωσης ερωτήσεων

(1) ΕΕ L 156 της 28.6.1969, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1893/91 (ΕΕ L 169 της
29.6.1991, σ. 1).
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